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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie das Geréat ausschlieBlich fiir den Privat-
haushalt.

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als Nass- und
Trockensauger bestimmt.

Kalte Asche darf nur mit geeignetem Zubehor gesaugt
werden.

Das Gerat vor Regen schiitzen und nicht im AuBenbe-
reich lagern.

Hinweis

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schéaden, die
durch nicht bestimmungsgeméafRen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschéaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Geratebeschreibung

Die Abbildungen zeigen das Geréat mit der bestmdgli-
chen Ausstattung (WD 6 P S/KWD 6 P S).

Je nach gewahltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ Saugschlauchanschluss

(2) Drehschalter
(mit Leistungsregulierung bei Geraten mit Steckdo-
se)

() Geratesteckdose

(@) Blasfunktion

(®) Filterreinigungstaste

(8) Parkposition Handgriff

(@) Tragegriff

Griffmulde

(9) Ablageflache

Filterkassette und Entriegelungstaste
(@) Kabelhaken

@ Schlauchaufbewahrung (beidseitig)

@ Typenschild mit Technischen Daten (z. B. Behélter-
grole)

Zubehéraufnahme

@ Netzanschlussleitung mit Netzstecker
Parkposition Bodendiise

(@i7) Lenkrolle

Ablassschraube

Filterbeutel

@0 Flachfaltenfilter

@ Abnehmbarer Handgriff mit elektrostatischem
Schutz

@ Saugschlauch mit Verbindungsstiick

@3) Saugrohre 2x 0,5 m

@9 Fugendiise

@5 Bodendiise

@ Adapter fiir den Anschluss von Elektrowerkzeugen
@ Grobschmutzschlauch, NW 45 (Renovation)
Grobschmutzrohre 2 x 0,5 m, NW 45 (Renovation)
@9 Grobschmutzbodendlse, NW 45 (Renovation)
Saugpinsel mit weichen Borsten (Workshop)

@ Flexibler Werkzeugschlauch (Workshop)
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Lenkrollen und Halterung fiir
Zubehoraufnahme montieren
1. Der Tragegriff dient gleichzeitig zur Verriegelung
von Geratekopf und Behalter. Zum Entriegeln den
Biigel ganz nach vorne schwenken bis die Verriege-
lung frei ist.
Abbildung B
2. Vor erster Inbetriebnahme den Inhalt aus dem Be-
halter entnehmen und die Lenkrollen montieren.
Abbildung C
Abbildung D
3. Halterung fiir die Zubehéraufnahme an der Riicksei-
te des Geratekopfes anklipsen.
Abbildung E
Hinweis
Bei Versionen mit Edelstahlrohren vor erster Inbetrieb-
nahme Schutzkappe abnehmen.

Inbetriebnahme

Filterbeutel einsetzen
1. Den Filterbeutel vollstandig auffalten.
Filterbeutel auf dem Gerateanschluss anbringen
und fest andrticken.
Abbildung F
3. Den Geratekopf aufsetzen und verriegeln.
Abbildung G

Schlauch, Rohre, Bodendiise montieren
1. Den Saugschlauch anschlieRen.
Abbildung H
2. Den Saugschlauch mit dem Handgriff verbinden.
Abbildung |
Hinweis
Fiir bequemes Saugen auf engstem Raum kann der
Handgriff abgenommen und das Zubehdr direkt auf den
Saugschlauch aufgesteckt werden.
Zum Lésen des Handgriffes miissen die grauen Fl&-
chen auf beiden Seiten des Handgriffes gedriickt und
der Handgriff vom Schlauch gezogen werden.
3. Die Bodendiise mit den Saugrohren verbinden.
® Zum Saugen von trockenem Schmutz Stellung
mit ausgefahrenen Burststreifen verwenden.
® Zum Saugen von feuchtem Schmutz / Wasser
Stellung mit ausgefahrenen Gummilippen ver-
wenden.
Abbildung J

Gerét in Betrieb nehmen
1. Den Netzstecker in die Steckdose stecken.
Abbildung K
Geréate ohne Steckdose
2. Den Gerateschalter in die gewlinschte Position stel-
len.
Abbildung L
® Stellung “1 ON”: Die Saug- / Blasfunktion wird ak-
tiviert.
® Stellung “0 OFF”: Das Gerat wird ausgeschaltet.
Geréate mit Steckdose
3. Den Gerateschalter in die gewlinschte Position stel-
len.
Abbildung M
@ Stellung “MAX”: Die Saug- / Blasfunktion wird ak-
tiviert.
® Stellung MAX é}"‘: Bei angeschlossenem
Elektrowerkzeug wird die Absaugung automa-
tisch aktiviert.
® Stellung “0 OFF”: Das Gerat wird ausgeschaltet.

Hinweis
Solange das Gerét mit Strom versorgt ist, kann die Ge-
rétesteckdose als Stromquelle verwendet werden.

ACHTUNG

Fehlender Flachfaltenfilter

Geréteschaden

Arbeiten Sie immer mit eingesetztem Flachfaltenfilter.
Hinweis

Achten Sie beim Kauf und Einbau von Filterbeutel und
Flachfaltenfilter auf die aktuellen Teilenummern.
Informationen (iber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Trockensaugen

ACHTUNG

Saugen von kalter Asche

Geréateschaden

Saugen Sie kalte Asche nur mit einem Aschevorab-
scheider.

ACHTUNG

Defekter oder nasser Flachfaltenfilter
Geréteschaden

Priifen Sie vor Inbetriebnahme den Flachfaltenfilter auf
Beschédigungen und ersetzen Sie ihn ggf.

Saugen Sie nur mit einem trockenen Flachfaltenfilter.
Hinweis

Den Filterbeutel rechtzeitig ersetzen, da ein zu voller
Filterbeutel beschédigt werden kénnte. Der Fiillgrad
des Filterbeutels ist abhdngig vom aufgesaugten
Schmutz. Bei Feinstaub, Sand usw. sollte der Filterbeu-
tel hdufiger ausgetauscht werden.

Nasssaugen

ACHTUNG

Nasssaugen mit Filterbeutel

Geréteschaden

Verwenden Sie beim Nasssaugen keinen Filterbeutel.

ACHTUNG

Betrieb mit vollem Behélter

Ist der Behilter voll, schliel3t ein Schwimmer die Saug-
6ffnung und das Gerét lauft mit erhbhter Drehzahl.
Schalten Sie das Gerét sofort aus und leeren Sie den
Behélter.

Hinweis

Féllt das Gerat um, kann der Schwimmer ebenfalls
schlieBen. Um das Gerét wieder saugféhig zu machen,
stellen Sie das Gerét auf, schalten es aus, warten 5 Se-
kunden und schalten es dann wieder ein.

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen (nur fiir
Gerate mit eingebauter Steckdose)

A VORSICHT

Unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs
Verletzungen oder Sachschaden
Beachten Sie, dass das Elektrowerkzeug betriebsbereit
ist, sobald es an der Gerétesteckdose angeschlossen
ist.
1. Den Saugschlauch anschlief3en.
Abbildung H
2. Bei Bedarf kann der Adapter mit einem geeigneten
Werkzeug an den Anschlussdurchmesser des Elek-
trowerkzeugs angepasst werden.
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3. Mdglichkeit A) Den Adapter auf den Handgriff des
Saugschlauchs stecken. Den Saugschlauch mit Ad-
apter mit dem Elektrowerkzeug verbinden.
Mdglichkeit B) Fur mehr Flexibilitit beim Arbeiten
den Adapter mit dem diinnen Werkzeugschlauch
und dem Handgriff des Saugschlauchs verbinden
und an das Elektrowerkzeug anschliel3en.
Maéglichkeit C) Bei einigen Elektrowerkzeugen kann
der Handgriff des Saugschlauchs direkt an das
Elektrowerkzeug angeschlossen werden.
Abbildung N

4. Den Netzstecker des Elektrowerkzeugs in die Gera-
testeckdose stecken.

Abbildung O

5. Den Gerateschalter auf MAX =t stellen.

Die Leistung kann mit Hilfe des Drehschalters regu-
liert werden.

Die Absaugung wird automatisch aktiviert.
Abbildung M

Hinweis

Beachten Sie die maximale Anschlussleistung (siehe

Angabe auf der Geréatesteckdose).

Hinweis

Sobald das Elektrowerkzeug eingeschaltet wird, lauft

die Saugturbine mit 0,5 Sekunden Verzdgerung an.

Wird das Elektrowerkzeug ausgeschaltet, lauft die

Saugturbine ca. 5 Sekunden nach, um den Rest-

schmutz im Saugschlauch einzusaugen.

Integriertes Filterreinigungssystem
Hinweis
Das Filterreinigungssystem ist fiir das Saugen von gro-
Ben Mengen Feinstaub ohne eingesetzten Filterbeutel
vorgesehen. Durch das Filterreinigungssystem kann
der verschmutzte Flachfaltenfilter per Knopfdruck gerei-
nigt und die Saugleistung wieder erh6ht werden.
® Handgriff des Saugschlauchs in die dafiir vorgese-
hene Parkposition auf dem Geratekopf stecken. Fil-
terreinigungstaste bei eingeschaltetem Gerat 3 x
driicken, dabei 4 Sekunden zwischen den einzelnen
Betatigungen warten.
Abbildung P
Hinweis
Nach mehrmaligem Betétigen der Filterreinigungstaste
den Behdlter auf sein Fllvolumen lberpriifen. Ansons-
ten kann Schmutz beim Offnen des Behélters entwei-
chen

Blasfunktion
Mit der Blasfunktion lassen sich Stellen reinigen, die
schwer erreichbar sind oder an denen das Saugen nicht
madglich ist, z. B. Laub in einem Kiesbeet.
® Saugschlauch in den Blasanschluss einstecken.
Blasfunktion ist damit aktiviert.
Abbildung Q

Betrieb unterbrechen
1. Den Geréateschalter auf “0 OFF” stellen.
Das Gerat wird ausgeschaltet.
2. Variante 1: Handgriff des Saugschlauchs auf die
Zwischenparkposition stecken.
Variante 2: Bodenduse in die Parkposition einhan-
gen.
Abbildung R

Betrieb beenden
1. Den Geréteschalter auf “0 OFF” stellen.

Das Gerat wird ausgeschaltet.
2. Den Netzstecker ziehen.

3. Den Geratekopf entfernen.
Abbildung B
4. Den Behélter leeren.
Bei den Geréten, die Uber eine Ablassschraube ver-
fugen, kann das Entleeren des Behélters lber die
Ablassschraube erfolgen.
Abbildung S
5. Aufbewahrungsmaglichkeit:
Abbildung Y
Hinweis
Der Saugschlauch kann um den Gerétekopf gewickelt
und mit Hilfe der Schlauchmanschette am Geréatekopf
befestigt werden.
6. Das Gerat in einem trockenen und frostsicheren
Raum aufbewahren.

Anwendung des Zubehors

Allgemeine Anwendungshinweise

® Grobschmutzschlauch mit Grobschmutzrohre ver-
binden.

® Grobschmutzrohre mit Grobschmutzbodendiise
verbinden.
Abbildung J

® Zubehorteile, wie z. B. Saugpinsel, mit dem Hand-
griff verbinden oder direkt auf den Saugschlauch
aufstecken.

Grobschmutzzubehor

ACHTUNG

Aufsaugen von grobem Schmutz mit Filterbeutel

Beschédigung des Filterbeutels

Saugen von grobem Schmutz nur ohne eingesetzten

Filterbeutel.

e Zum Saugen von gréberem Schmutz und kleineren
Steinen den Grobschmutzschlauch, die Grob-
schmutzrohre und die Grobschmutzbodendiise ver-
wenden.

Saugpinsel mit weichen Borsten
e Fir die schonende Reinigung empfindlicher Fla-
chen oder filigraner Gegenstande, die sich z. B. auf
der Werkbank befinden.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehdrteile aus Kunststoff mit
einem handelsiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
® Den Behalter und das Zubehdr bei Bedarf mit Was-
ser aussplilen und vor der Wiederverwendung
trocknen.

Filterkassette / Flachfaltenfilter reinigen

1. Die Filterkassette entriegeln und herausklappen.
Abbildung T

2. Die Filterkassette entnehmen.
Abbildung U

3. Die Filterkassette Uber einem Mulleimer entleeren.
Bei starkerer Verschmutzung Filterkassette gegen
den Rand des Miilleimers klopfen. Der Flachfalten-
filter muss dazu nicht aus der Filterkassette entnom-
men werden.
Abbildung V

Bei Bedarf den Flachfaltenfilter separat reinigen.

4. Dazu den Flachfaltenfilter aus der Filterkassette
entnehmen.
Abbildung W
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5. Den Flachfaltenfilter unter flieRendem Wasser reini-
gen. Nicht abreiben oder abblirsten.
Den Flachfaltenfilter vor Wiederverwendung voll-
standig trocknen lassen.
Abbildung X
Wir empfehlen, den Flachfaltenfilter nach jeder Anwen-
dung zu reinigen.

Hilfe bei Stérungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Nachlassende Saugleistung

Das Zubehor, der Saugschlauch oder die Saugrohre

sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Der Filterbeutel ist voll

® Den Filterbeutel ersetzen.

Der Flachfaltenfilter ist verschmutzt.

® Den Flachfaltenfilter reinigen (siehe Kapitel
Filterkassette / Flachfaltenfilter reinigen).

Der Flachfaltenfilter ist beschadigt.

® Den Flachfaltenfilter ersetzen.

Technische Daten

Hinweis
Die Technischen Daten befinden sich auf dem Typen-
schild.

General notes
Read these original operating instruc-
A |||| tions and the enclosed safety instruc-

tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-

ers.

Intended use

Only use the device in private households.

In accordance with the descriptions and the safety infor-
mation in these operating instructions, the device is in-
tended for use as a wet and dry vacuum cleaner.

Cold ashes may only be vacuumed with suitable acces-
sories.

Protect the device from rain and do not store it outdoors.
Note

The manufacturer accepts no liability for possible dam-
age caused by improper use or incorrect operation.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components

such as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

©

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the

event of any shipping damage, please notify your deal-

er.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Description of the device

The illustrations show the device with the best possible
equipment (WD 6P S/KWD 6 P S).

Depending on the model selected, there are differences
in the equipment. The specific equipment is described
on the device packaging.

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

(@ Suction hose connection

Turn switch
(with performance regulation for devices with a
socket)

() Device socket

(@ Blowing function

(®) Filter cleaning button

(&) Parking position handle

(@) Carrying handle

Recessed grip

(®) Storage area

Filter box and unlocking button

(@) Cable hooks

@ Hose storage (both sides)

@ Type plate with technical data (e.g. container size)
Accessory mounting

@ Mains connection cable with mains plug
Parking position for floor nozzle

(i7) Steering roller

Drain screw
Filter bag
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Flat fold filter

@ Removable handle with electrostatic protection
@ Suction hose with connection piece
@3 Suction pipes 2 x 0.5 m

Crevice nozzle

@5 Floor nozzle

Adapter for connecting power tools

@7) Coarse dirt hose, NW 45 (renovation)

Coarse dirt pipes 2 x 0.5 m, NW 45 (renovation)
@ Coarse dirt floor nozzle, NW 45 (renovation)
Suction brush with soft bristles (workshop)

@7) Flexible tool hose (workshop)

Mount the steering rollers and
support for the accessory holder

1. The carrying handle also serves to lock the device
head and container. To unlock, swivel the bracket all
the way forward until the lock is free.

Illustration B

2. Before initial startup, remove the contents from the
container and mount the steering rollers.
lllustration C
Illustration D

3. Clip the support for the accessory mounting on the
back of the device head.

Illustration E

Note

For versions with stainless steel tubes, remove the pro-

tective cover before initial startup.

Initial startup

Inserting the filter bag
1. Fully unfold the filter bag.
2. Attach the filter bag to the device connection and
press it on firmly.
lllustration F
3. Fitand lock the device head.
lllustration G

Installing the hose, pipes, floor nozzle
1. Connect the suction hose.
Illustration H
2. Connect the suction hose to the handle.
Illustration |
Note
For convenient vacuuming in confined spaces, the han-
dle can be removed, and the accessories plugged di-
rectly onto the suction hose.
To release the handle, the grey areas on both sides of
the handle must be pressed, and the handle pulled from
the hose.
3. Connect the floor nozzle to the suction pipes.
® Use the position with the brush strips extended to
vacuum dry dirt.
® Use the position with squeegees extended to
suck up damp dirt / water.
Illustration J

Starting up the device

1. Plug the mains plug into the socket.
lllustration K

Devices without a socket
2. Set the trigger into the desired position.
lllustration L
® Position "1 ON": The suction / blower function is
activated.
® Position "0 OFF": The device is switched off.
Devices with a socket
3. Set the trigger into the desired position.
Illustration M
® "MAX" position: The suction / blower function is
activated.
® Position MAX é}"': When the power tool is con-
nected, the suction is activated automatically.
® Position "0 OFF": The device is switched off.
Note
As long as the device is supplied with power, the device
socket can be used as a power source.

ATTENTION

Flat pleated filter missing

Device damage

Always work with the flat pleated filter inserted.

Note

Pay attention to the latest part numbers when purchas-
ing and installing filter bags and flat pleated filters.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Dry vacuuming

ATTENTION

Vacuuming cold ashes

Device damage

Only vacuum cold ash with an ash pre-separator.

ATTENTION

Defective or wet flat pleated filter

Device damage

Before initial startup, check the flat pleated filter for
damage and replace it if necessary.

Only vacuum with a dry flat pleated filter.

Note

Replace the filter bag in good time, as a filter bag that is
too full could be damaged. The fill degree of the filter
bag depends on the amount of dirt vacuumed. The filter
bag should be replaced more frequently when vacuum-
ing fine dust, sand, etc.

Wet vacuuming

ATTENTION

Wet vacuuming with a filter bag
Device damage
Do not use a filter bag when vacuuming wet.

ATTENTION

Operation with full container

When the container is full, a float switch closes the suc-
tion opening and the device runs at a higher speed.
Switch off the device immediately and empty the con-
tainer.

Note

If the device falls over, the float can also close. To make
the device capable of vacuuming again, set up the de-
vice, switch it off, wait 5 seconds and then switch it on
again.
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Working with power tools (only for devices
with a built-in socket)

AN CAUTION

Unintentional starting of the power tool

Injury or property damage

Make sure that the power tool is ready for operation as

soon as it is connected to the device socket.

1. Connect the suction hose.
lllustration H

2. If necessary, the adapter can be adjusted to the con-
nection diameter of the power tool with a suitable
tool.

3. Option A) Put the adapter on the handle of the suc-
tion hose. Connect the suction hose to the adapter
on the power tool.

Option B) For more flexibility when working, connect
the adapter to the thin tool hose and the handle of
the suction hose and connect it to the power tool.
Option C) With some power tools, the handle of the
suction hose can be connected directly to the power
tool.

lllustration N

4. Plug the mains plug of the power tool into the device
socket.
lllustration O

5. Set the trigger to MAX £~ Set.

The power can be regulated using the rotary switch.
The suction is activated automatically.
Illustration M

Note

Note the maximum connected load (see information on

the device socket).

Note

As soon as the power tool is switched on, the suction

turbine starts up with a 0.5 second delay. If the power

tool is switched off, the suction turbine continues to run
for approx. 5 seconds in order to suck in the residual dirt
in the suction hose.

Integrated filter cleaning system
Note
The filter cleaning system is designed for vacuuming
large quantities of fine dust without a filter bag inserted.
The filter cleaning system allows the soiled flat pleated
filter to be cleaned at the push of a button and the suc-
tion performance to be increased again.
® Place the handle of the suction hose in the designat-
ed parking position on the device head. Press the fil-
ter cleaning button three times with the device
switched on, waiting 4 seconds between the individ-
ual actuations.
lllustration P
Note
After pressing the filter cleaning button several times,
check the container for its filling volume. Otherwise dirt
can escape when the container is opened

Blower function
The blower function can be used to clean areas that are
difficult to reach or where vacuuming is not possible,
e.g. leaves in a gravel bed.
® |[nsert the suction hose into the blower connection.
The blower function is now activated.
Illustration Q

Interrupting operation

1. Set the trigger to "0 OFF".
The device is switched off.

2. Variant 1: Place the handle of the suction hose in the
intermediate parking position.
Variant 2: Attach the floor nozzle in the parking po-
sition.
lllustration R

Ending operation
1. Set the trigger to "0 OFF".
The device is switched off.
2. Pull out the mains plug.
3. Remove the device head.
lllustration B
4. Empty the container.
On the devices that have a drain screw, the contain-
er can be emptied via the drain screw.
lllustration S
5. Storage possibility:
lllustration Y
Note
The suction hose can be wrapped around the device
head and attached to the device head with the help of
the hose collar.
6. Store the device in a dry and frost-proof room.

How to use the Accessories

General instructions for use

® Connect the coarse dirt hose with the coarse dirt
pipes.

® Connect the coarse dirt pipes with the coarse dirt
floor nozzle.
lllustration J

® Connectthe accessories, such as the suction brush,
to the handle or attach it directly to the suction hose.

Coarse dirt accessories

ATTENTION

Vacuuming coarse dirt with a filter bag

Damage to the filter bag

Only vacuum coarse dirt only the filter bag inserted.

e Use the coarse dirt hose, the coarse dirt pipes and
the coarse dirt floor nozzle to vacuum coarse dirt
and small stones.

Suction brush with soft bristles

e For gently cleaning sensitive surfaces or delicate
items such as those on the workbench.

Care and service

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Clean the filter box / flat pleated filter

1. Unlock the filter box and fold it out.
lllustration T

2. Remove the filter box.
Illustration U

3. Empty the filter box into a waste container. In the
case of heavy soiling, tap the filter box against the
edge of the waste container. The flat pleated filter
does not have to be removed from the filter box.
Illustration V

If necessary, clean the flat pleated filter separately.
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4. To do this, remove the flat pleated filter from the filter
box.

Illustration W

Clean the flat pleated filter under running water. Do
not rub or brush off.

Allow the flat pleated filter to dry completely before
reusing.

Illustration X

We recommend cleaning the flat pleated filter after each
use.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

Declining suction performance

Accessories, the suction hose or the suction tubes are

clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

The filter bag is full

® Replace the filter bag.

The flat pleated filter is dirty.

® Clean the flat pleated filter (see Chapter Clean the
filter box / flat pleated filter).

The flat pleated filter is damaged.

® Replace the flat pleated filter.

Technical data

Note
The technical data can be found on the type plate.

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniguement pour un usage ménager
privé.

L’appareil est destiné a étre utilisé comme aspirateur
d’humidité et de poussieres conformément aux descrip-
tions données dans le présent manuel d’utilisation et
aux consignes de sécurité.

Les cendres froides ne peuvent étre aspirées qu’avec
des accessoires appropriés.

Protéger I'appareil de la pluie et ne pas le stocker a I'ex-
térieur.

Remarque

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dom-
mages éventuels provoqués par une utilisation non-
conforme ou une mauvaise commande.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t sOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués

o

par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Description de I'appareil

Les figures montrent I'appareil avec le meilleur équipe-
ment possible (WD 6 P S/KWD 6 P S).

Selon le modele choisi, il existe des différences d’équi-
pement. L’équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de I'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

@ Raccord de tuyau d’aspiration

(@) Commutateur rotatif
(avec régulation de la puissance pour les appareils
avec prise)

(3 Fiche de I'appareil

(® Fonction soufflage

@ Touche de nettoyage de filtre

(6) Position de rangement poignée

(7) Poignée de transport

Poignée encastrée

(9 Surface de dépose

Cassette filtrante et touche de déverrouillage
() Crochet de cable

@ Rangement pour flexible (des deux cotés)

@ Plaque signalétique avec caractéristiques tech-
niques (p. ex. taille du réservoir)
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Logement pour les accessoires

@ Cable d’alimentation électrique avec fiche secteur
Position de stationnement buse pour sol

(7)) Roue directionnelle

Vis de vidange

Sacs filtrants

Filtre plat plissé

@ Poignée amovible avec protection électrostatique
@ Tuyau d’aspiration avec raccord

@ Tubes d’aspiration 2 x 0,5 m

Suceur fentes

@5 Buse pour sol

Adaptateur pour le raccordement des outils élec-
triques

@ Flexible pour déchets volumineux, NW 45 (rénova-
tion)

Tuyaux pour déchets volumineux 2 x 0,5 m, NW 45
(rénovation)

Buse pour salissures tenaces, NW 45 (rénovation)
Brosse d'aspiration a poils doux (Workshop)
@ Tuyau flexible pour outils (Workshop)

Montage des roues directionnelles

et du support du logement pour
accessoires

1. La poignée de transport sert également a verrouiller
la téte de I'appareil et le réservoir. Pour déverrouil-
ler, faire pivoter I'étrier complétement vers I'avant
jusqu'a ce que le verrouillage soit débloqué.
Illustration B

2. Avantla premiere mise en service, retirer le contenu
du réservoir et monter les roues directionnelles.
Illustration C
Illustration D

3. Fixer le support du logement pour accessoires a 'ar-
riere de la téte de I'appareil.
lllustration E

Remarque

Pour les versions avec tubes en acier inoxydable, retirer

le capuchon de protection avant la premiere mise en

service.

Mise en service

Insertion du sac filtrant
1. Déplier complétement le sac filtrant.
Placer le sac filtrant sur le raccord de I'appareil et
appuyer fermement.
lllustration F
3. Poser et verrouiller la téte de I'appareil.
lllustration G

Monter le flexible, les tubes, la buse pour sol
1. Raccorder le tuyau d’aspiration.
lllustration H
2. Relier le tuyau d’aspiration a la poignée.
Illustration |

Remarque
Pour faciliter I'aspiration dans les espaces tres étroits, il
est possible de retirer la poignée et de brancher les ac-
cessoires directement sur le tuyau d’aspiration.
Pour enlever la poignée, il faut appuyer sur les surfaces
grises des deux c6tés de la poignée et retirer la poignée
du flexible.
3. Raccorder la buse pour sol aux tubes d’aspiration.
® Utiliser la position avec les bandes de brosse sor-
ties pour aspirer la saleté séche.
@ Utiliser la position avec les lévres en caoutchouc
sorties pour aspirer la saleté humide/I'eau.
lllustration J

Mise en service de I’appareil
1. Brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
Illustration K
Appareils sans prise
2. Placer l'interrupteur principal dans la position sou-
haitée.
Illustration L
® Position « 1 ON » : La fonction d'aspiration / souf-
flage est activée.
® Position « 0 OFF » : L’appareil est mis hors ten-
sion.
Appareils avec une prise
3. Placer l'interrupteur principal dans la position sou-
haitée.
lllustration M
® Position « MAX » : La fonction d'aspiration / souf-
flage est activée.
® Position MAX g =*: Lorsque l'outil électrique
est connecté, 'aspiration est activée automati-
quement.
® Position « 0 OFF » : L’appareil est mis hors ten-
sion.
Remarque
Tant que I'appareil est alimenté, la fiche de I'appareil
peut étre utilisée comme source de courant.

ATTENTION

Filtre plat plissé manquant

Dommages de I'appareil

Travaillez toujours avec le filtre plat plissé inséré.
Remarque

Lors de I'achat et de l'installation de sacs filtrants et de
filtres plats plissés, faire attention aux références de
piece actuelles.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site www.kaercher.com.

Aspiration a sec

ATTENTION

Aspiration de cendres froides

Dommages de I'appareil

Aspirez les cendres froides uniquement avec un présé-
parateur de cendres.

ATTENTION

Filtre plat plissé défectueux ou humide

Dommages de l'appareil

Avant la mise en service, vérifiez si le filtre plat plissé
n’est pas endommagé et remplacez-le éventuellement.
N’aspirez qu’avec un filtre plat plissé sec.

Remarque

Remplacer le sac filtrant en temps utile, car un sac fil-
trant trop plein pourrait étre endommagé. Le degré de
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remplissage du sac filtrant dépend des salissures aspi-
rées. Pour la poussiere fine, le sable, etc., le sac filtrant
doit étre remplacé plus souvent.

Aspiration humide

ATTENTION

Aspiration humide avec sac filtrant
Dommages de l'appareil

N'utilisez pas de sac filtrant pour aspirer de l'eau.

ATTENTION

Fonctionnement avec réservoir plein

Des que le réservoir est plein, le flotteur ferme Il'ouver-
ture d'aspiration et la vitesse de rotation de I'appareil
augmente.

Eteindre immédiatement I'appareil et vider le réservoir.
Remarque

Sil'appareil tombe, le flotteur peut également se fermer.
Pour que I'appareil puisse de nouveau aspirer, mettez
en place I'appareil, éteignez-le, attendez 5 secondes
puis rallumez-le.

Travaux avec des outils électriques
(uniquement pour les appareils avec une
prise intégrée)

AN PRECAUTION

Démarrage intempestif de I'outil électrique

Blessures ou dommages matériels

S’assurer que l'outil électrique est opérationnel des qu’il

est branché a la prise.

1. Raccorder le tuyau d’aspiration.
lllustration H

2. Sinécessaire, 'adaptateur peut étre adapté au dia-
metre de raccord de I'outil électrique avec un acces-
soire approprié.

3. Option A) Placer I'adaptateur sur la poignée du
tuyau d’aspiration. Monter le tuyau d’aspiration avec
'adaptateur sur 'outil électrique.

Option B) Pour plus de flexibilité lors du travail, as-
socier |'adaptateur avec le tuyau flexible fin pour ou-
tils a la poignée du tuyau d'aspiration et brancher a
I'outil électrique.

Option C) Avec certains outils électriques, la poi-
gnée du tuyau d'aspiration peut étre branchée direc-
tement a I'outil électrique.

Illustration N

4. Brancher la fiche secteur de I'outil électrique dans la
prise de I'appareil.
Illustration O

5. Régler l'interrupteur principal sur MAX 2=t .

La puissance peut étre réglée a I'aide du bouton ro-
tatif.

L’aspiration est activée automatiquement.
lllustration M

Remarque

Noter la puissance raccordée maximale (voir les infor-

mations sur la prise de I'appareil).

Remarque

Deés que l'outil électrique est mis en marche, la turbine

d’aspiration démarre avec une temporisation de 0,5 se-

conde. Si l'outil électrique est éteint, la turbine d’aspira-
tion continue de fonctionner pendant environ

5 secondes afin d’aspirer les salissures résiduelles

dans le tuyau d’aspiration.

Systéme de nettoyage de filtre intégré
Remarque
Le systéme de nettoyage de filtre est congu pour aspirer
de grandes quantités de poussiéres fines sans sac fil-
trant inséré. Grace au systéme de nettoyage de filtre, il
est possible de nettoyer le filtre plat plissé encrassé en
appuyant sur un bouton et d’augmenter de nouveau la
puissance d’aspiration.
® Placer la poignée du tuyau d'aspiration dans la po-
sition de rangement prévue sur la téte de I'appareil.
Appuyer trois fois sur la touche de nettoyage de
filtre alors que I'appareil fonctionne, attendre 4 se-
condes entre chaque actionnement.
lllustration P
Remarque
Apres avoir actionné plusieurs fois la touche de net-
toyage de filtre, vérifier le volume de remplissage du ré-
servoir. Sinon, de la saleté peut s’échapper lors de
l'ouverture du réservoir.

Fonction soufflage

La fonction soufflage peut étre utilisée pour nettoyer des
zones difficiles a atteindre ou ou I'aspiration n’est pas
possible, par ex. Feuilles dans un parterre de gravier.
® |nsérer le tuyau d’aspiration dans le raccord de

soufflage. La fonction soufflage est maintenant acti-

vée.

lllustration Q

Interruption d’utilisation

1. Mettre l'interrupteur principal en position « 0/OFF ».
L’appareil est mis hors tension.

2. Variante 1 : Placer la poignée du tuyau d’aspiration
en position de rangement intermédiaire.
Variante 2 : Suspendre la buse pour sol en position
de rangement.
lllustration R

Arrét d’utilisation
1. Mettre I'interrupteur principal en position « 0/OFF ».
L’appareil est mis hors tension.
2. Débrancher la fiche secteur.
3. Retirer la téte de I'appareil.
lllustration B
4. Vider le réservoir.
Pour les appareils avec vis de vidange, le réservoir
peut étre vidé a l'aide de la vis de vidange.

lllustration S
5. Possibilité de stockage :
lllustration Y
Remarque

Le tuyau d’aspiration peut étre enroulé autour de la téte

de I'appareil et fixé a la téte de I'appareil a 'aide du

manchon de flexible.

6. Stocker I'appareil dans un endroit sec et a I'abri du
gel.

Utilisation des accessoires

Consignes d'utilisation générales

® Raccorder le flexible pour déchets volumineux aux
tuyaux pour déchets volumineux.

® Raccorder les tuyaux pour déchets volumineux
avec la buse pour salissures tenaces.
Illustration J

® Raccorder les accessoires, tels que, p.ex., la brosse
d’aspiration, a la poignée ou les fixer directement au
tuyau d'aspiration.
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Accessoires pour déchets volumineux

ATTENTION

Aspirer les salissures volumineuses avec un sac fil-

trant

Dommage du sac filtrant

Aspirer les salissures volumineuses uniquement sans

le sac filtrant inséré.

e Utiliser, pour aspirer des salissures volumineuses et
des petits cailloux, le flexible pour déchets volumi-
neux, les tuyaux pour déchets volumineux et la buse
pour salissures tenaces.

Brosse d'aspiration a poils doux
e Pour le nettoyage en douceur des surfaces sen-
sibles ou des objets délicats, se trouvant par ex. sur
I'établi.

Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir I'appareil et les accessoires en matiére
synthétique a I'aide d’'un détergent pour synthétique
du commerce.
® Rincer si nécessaire le réservoir et les accessoires
a l'eau et les sécher avant toute réutilisation.

Nettoyage de la cassette filtrante/du filtre plat

plissé
1. Déverrouiller et sortir la cassette filtrante.
Illustration T
2. Retirer la cassette filtrante.
Illustration U

3. Vider la cassette filtrante dans une poubelle. En cas
de fort encrassement, tapoter la cassette filtrante
contre le bord de la poubelle. Pour cela, le filtre plat
plissé ne doit pas étre retiré de la cassette filtrante.
lllustration V

Nettoyer séparément le filtre plat plissé si nécessaire.

4. Pour cela, retirer le filtre plat plissé de la cassette fil-
trante.

Illustration W

5. Nettoyer le filtre plat plissé a 'eau courante. Ne pas
frotter ni brosser.

Laisser sécher complétement le filtre plat plissé
avant de le réutiliser.
lllustration X

Nous recommandons de nettoyer le filtre plat plissé

aprés chaque utilisation.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a |'aide de I'apergu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

Puissance d'aspiration diminuée

Les accessoires, le tuyau d’aspiration ou les tubes d’as-

piration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Le sac filtrant est plein.

® Remplacer le sac filtrant.

Le filtre plat plissé est encrassé.

® Nettoyer le filtre plat plissé (voir chapitre Nettoyage
de la cassette filtrante/du filtre plat plissé).

Le filtre plat plissé est endommagé.

® Remplacer le filtre plat plissé.

Caractéristiques techniques

Remarque
Les caractéristiques techniques figurent sur la plaque
signalétique.

Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio € destinato esclusivamente all'uso
domestico.

L’apparecchio & destinato a essere utilizzato come aspi-
raliquidi e aspiratore a secco conformemente alle de-
scrizioni e alle avvertenze di sicurezza riportate nelle
presenti istruzioni per I'uso.

La cenere fredda puo essere aspirata solo con gli ac-
cessori adatti.

Proteggere I'apparecchio da pioggia e conservarlo sol-
tanto in ambienti chiusi.

Nota

Il produttore non risponde di eventuali danni causati da
un utilizzo non conforme alla destinazione d’uso o da
uso errato.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
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re, oppure al pitl vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Descrizione dell’apparecchio

Le figure mostrano I'apparecchio con la dotazione mi-
gliore WD 6P S/KWD 6P S).

A seconda del modello selezionato, la dotazione pud
variare. L'effettiva dotazione & descritta sulla confezione
dell’apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

@ Attacco tubo flessibile di aspirazione

(@ Interruttore girevole
(con regolazione della potenza per apparecchi con
presa)

@ Presa dell'apparecchio

(® Funzione di soffiatura

@ Pulsante per la pulizia del filtro

@ Posizione di parcheggio impugnatura

(@) Maniglia di trasporto

Portamaniglia

(® Scomparto

Cartuccia filtrante e tasto di sblocco

() Gancio del cavo

@ Custodia tubo flessibile (su entrambi i lati)

@ Targhetta con i dati tecnici (ad es. grandezza serba-
toio)

Alloggiamento per accessori

@ Cavo di collegamento alla rete con spina
Posizione di parcheggio bocchetta per pavimenti
(7)) Ruota pivottante

Tappo a vite di scarico

Sacchetto filtro

@0) Filtro plissettato piatto

@ Impugnatura estraibile con protezione elettrostatica
@ Tubo flessibile di aspirazione con raccordo

@ Tubi di aspirazione 2 x 0,5 m

(%) Bocchetta fessure

@5 Bocchetta per pavimenti

Adattatore per il collegamento di utensili elettrici

Tubo flessibile per sporco grossolano, NW 45 (ri-
strutturazione)

Tubi per sporco grossolano 2 x 0,5 m, NW 45 (ri-
strutturazione)

Bocchetta pavimenti per sporco grossolano, NW 45
(ristrutturazione)

Spazzola aspirapolvere con setole morbide (work-
shop)

@1 Tubo flessibile per utensili (Workshop)

Montare le ruote orientabili e il

supporto dell’alloggiamento per
accessori

1. La maniglia di trasporto serve anche per bloccare la
testa dell'apparecchio e del serbatoio. Per sblocca-
re, ruotare completamente la staffa in avanti finché
il bloccaggio non € aperto.

Figura B

2. Prima della prima messa in funzione, estrarre il con-
tenuto dal serbatoio e montare le ruote orientabili.
Figura C
Figura D

3. Agganciare il supporto dell'alloggiamento per ac-
cessori sul retro della testa dell’apparecchio.
Figura E

Nota

Per le versioni con tubi in acciaio inox, rimuovere il cap-

puccio di protezione prima del primo utilizzo.

Messa in funzione

Inserimento del sacchetto filtro
Aprire completamente il sacchetto filtro.
2. Inserire il sacchetto filtro nell’attacco dell’apparec-
chio e spingerlo saldamente in posizione.
Figura F
3. Applicare la testa dell’apparecchio e bloccare.
Figura G

-

Montaggio tubo flessibile, tubi, bocchetta per
pavimenti
1. Collegare il tubo flessibile di aspirazione.
Figura H
2. Collegare il tubo flessibile di aspirazione con I'impu-
gnatura.
Figural
Nota
Per un utilizzo confortevole in spazi ristretti, € possibile
rimuovere I'impugnatura e collegare gli accessori diret-
tamente al tubo flessibile di aspirazione.
Per estrarre I'impugnatura, premere le aree grigie su
entrambi i lati dellimpugnatura ed estrarla dal tubo fles-
sibile.
3. Collegare la bocchetta per pavimenti con i tubi di
aspirazione.
® Utilizzare la posizione con le strisce della spazzo-
la verso I'esterno per aspirare lo sporco secco.
® Utilizzare la posizione con le labbra in gomma
verso 'esterno per aspirare lo sporco umido / ac-
qua.
FiguraJ

Mettere in funzione I’apparecchio.
1. Inserire la spina di rete nella presa.
Figura K
Apparecchi senza presa
2. Ruotare linterruttore dell’apparecchio nella posizio-
ne desiderata.
Figura L
® Posizione “1 ON”: La funzione di aspirazione /
soffiatura si attiva.
® Posizione “0 OFF”: L’apparecchio si spegne.
Apparecchi con presa
3. Ruotare l'interruttore dell’apparecchio nella posizio-
ne desiderata.
Figura M
® Posizione "MAX": La funzione di aspirazione /
soffiatura si attiva.
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® Posizione MAX é}ﬂ"‘: In caso di utensile elettri-
co collegato, I'aspirazione viene attivata automa-
ticamente.
® Posizione “0 OFF”: L’apparecchio si spegne.
Nota
Finché 'apparecchio é alimentato, la presa dell’appa-
recchio puo essere utilizzata come fonte di alimentazio-
ne.

ATTENZIONE

Filtro plissettato piatto assente

Danni all'apparecchio

Lavorare sempre con il filtro plissettato piatto inserito.
Nota

Quando si acquistano e si installano i sacchetti filtro e i
filtri plissettati piatti, prestare attenzione ai numeri com-
ponente.

Sipossono trovare informazioni riguardo ad accessorie
ricambi su www.kaercher.com.

Aspirapolvere

ATTENZIONE

Aspirazione di cenere fredda

Danni all'apparecchio

Aspirare la cenere fredda solo con un separatore di ce-
nere.

ATTENZIONE

Filtro plissettato piatto difettoso o bagnato

Danni all'apparecchio

Prima della messa in funzione, controllare che il filtro
plissettato piatto non sia danneggiato e sostituirlo se ne-
cessario.

Aspirare solo con un filtro plissettato piatto asciutto.
Nota

Sostituire per tempo il sacchetto filtro, in quanto un sac-
chetto filtro troppo pieno potrebbe danneggiarsi. Il gra-
do di iempimento del sacchetto filtro dipende dallo
sporco aspirato. In presenza di polvere fine, sabbia,
ecc. il sacchetto filtro deve essere sostituito piti spesso.

Aspiraliquidi
ATTENZIONE

Aspirazione liquidi con sacchetto filtro

Danni all'apparecchio

Non utilizzare alcun sacchetto filtro durante I'aspirazio-
ne liquidi.

ATTENZIONE

Esercizio con serbatoio pieno

Se il serbatoio e pieno, un serbatoio galleggiante chiude
I'apertura di aspirazione e I'apparecchio funziona a re-
gime elevato.

Spegnere subito I'apparecchio e svuotare il serbatoio.
Nota

Se l'apparecchio dovesse ribaltarsi, anche il galleggian-
te potrebbe chiudersi. Perché 'apparecchio torni a fun-
zionare, raddrizzare I'apparecchio, spegnerio,
attendere 5 secondi e quindi riaccenderlo.

Lavoro con utensili elettrici (solo per
apparecchi con presa incorporata)

AN PRUDENZA

Avvio imprevisto dell’'utensile elettrico

Lesioni o danni materiali

Assicurarsi che l'utensile elettrico sia pronto per I'uso
quando viene collegato alla presa.

1. Collegare il tubo flessibile di aspirazione.
Figura H

2. Se necessario, I'adattatore pud essere adattato al
diametro di collegamento dell'utensile elettrico con
uno strumento adatto.

3. OpzioneA) Inserire |'adattatore sull'impugnatura del
tubo flessibile di aspirazione. Collegare il tubo fles-
sibile di aspirazione con I'adattatore dell'utensile
elettrico.

Opzione B) Per una maggiore versatilita durante il
lavoro, collegare I'adattatore al tubo sottile dell'uten-
sile e all'impugnatura del tubo flessibile di aspirazio-
ne e collegarlo all'utensile elettrico.

Opzione C) In alcuni utensili elettrici, I'impugnatura
del tubo flessibile di aspirazione puo essere collega-
ta direttamente all'utensile elettrico.

Figura N

4. Inserire la spina dell’'utensile elettrico nella presa
dell’apparecchio.

Figura O
5. Impostare l'interruttore dell’apparecchio su MAX

La potenza puo essere regolata utilizzando l'inter-

ruttore girevole.

L'aspirazione si attiva automaticamente.

Figura M
Nota
Rispettare la potenza assorbita dalla rete (vedere le in-
formazioni sulla presa dell’apparecchio).
Nota
Non appena l'utensile elettrico viene acceso, la turbina
di aspirazione si avvia con un ritardo di 0,5 secondi. Se
l'utensile elettrico e spento, la turbina di aspirazione
continua a funzionare per circa 5 secondi per aspirare
lo sporco residuo nel tubo flessibile di aspirazione.

Sistema integrato di pulizia del filtro
Nota
Il sistema di pulizia del filtro e progettato per aspirare
grandi quantita di polvere fine senza un sacchetto filtro
inserito. Grazie al sistema di pulizia del filtro, e possibile
pulire il filtro plissettato piatto sporco premendo sempli-
cemente un pulsante, ripristinando cosi la potenza di
aspirazione.
® Posizionare I'impugnatura del tubo flessibile di aspi-
razione nella posizione di parcheggio prevista sulla
testa dell’apparecchio. Al’'accensione dell’apparec-
chio, premere 3 x il tasto di pulizia del filtro, facendo
passare 4 secondi tra una volta e l'altra.
Figura P
Nota
Dopo aver premuto piu volte il pulsante di pulizia del fil-
tro, controllare il volume di riempimento del contenitore.
In caso contrario, lo sporco potrebbe fuoriuscire
all'apertura del serbatoio

Funzione di soffiatura
La funzione di soffiatura puo essere utilizzata per pulire
aree difficili da raggiungere o dove I'aspirazione non &
possibile, ad es. foglie sulla ghiaia.
® |Inserire il tubo flessibile di aspirazione nel raccordo
di soffiatura. La funzione di soffiatura viene cosi at-
tivata.
Figura Q

Interruzione del funzionamento

1. Portare l'interruttore dell'apparecchio su "0 OFF".
L’apparecchio si spegne.
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2. Variante 1: Posizionare 'impugnatura del tubo fles-
sibile di aspirazione nella posizione di parcheggio
intermedia.

Variante 2: Agganciare la bocchetta per pavimentiin
posizione di parcheggio.
Figura R

Termine del funzionamento
1. Portare l'interruttore dell'apparecchio su "0 OFF".
L’apparecchio si spegne.
2. Estrarre la spina.
3. Rimuovere la testa dell’apparecchio.
Figura B
4. Svuotare il serbatoio.
Per i dispositivi con un tappo a vite di scarico, il ser-
batoio puo essere svuotato utilizzando il tappo a vite
di scarico.
Figura S
5. Possibilita di conservazione:
FiguraY
Nota
Il tubo flessibile di aspirazione puo essere avvolto attor-
no alla testa dell’apparecchio e fissato con l'aiuto
dell’anello di tenuta del tubo flessibile.
6. Conservare |'apparecchio in un luogo asciutto e pro-
tetto dal gelo.

Uso degli accessori

Avvertenze d’uso generali

® Collegare il tubo flessibile per lo sporco grossolano
con i tubi per lo sporco grossolano.

® Collegare i tubi per lo sporco grossolano con la boc-
chetta pavimenti per sporco grossolano.
Figura J

® Collegare gli accessori come ad es. la spazzola
aspirapolvere, all'impugnatura o inserirli direttamen-
te nel tubo flessibile di aspirazione.

Accessori per lo sporco grossolano

ATTENZIONE

Aspirare lo sporco grossolano con un sacchetto fil-

tro

Danneggiamento del sacchetto filtro

Aspirazione di sporco grossolano solo senza sacchetto

filtro inserito.

e Per aspirare lo sporco grossolano e le piccole pie-
tre, utilizzare il tubo flessibile per lo sporco grosso-
lano, i tubi per lo sporco grossolano e la bocchetta
pavimenti per lo sporco grossolano.

Spazzola aspirapolvere con setole morbide
e Perla pulizia gentile di superfici delicate o di oggetti
fragili come ad es. B. sono sul banco da lavoro.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
® Sciacquare serbatoio e accessori all’occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.

Pulizia della cartuccia filtrante / filtro
plissettato piatto
1. Sbloccare la cartuccia filtrante e aprirla.
Figura T
2. Rimuovere la cartuccia filtrante.
Figura U

3. Svuotare la cartuccia filtrante in un secchio dell'im-
mondizia. In presenza di sporco persistente, battere
la cartuccia filtrante contro il bordo del secchio
dellimmondizia. Il filtro plissettato piatto non deve
essere rimosso dalla cartuccia filtrante.

Figura V

Se necessario, pulire il filtro plissettato piatto separata-

mente.

4. Atale scopo, rimuovere il filtro plissettato piatto dalla

cartuccia filtrante.

Figura W

Pulire il filtro plissettato piatto sotto acqua corrente.

Non strofinare e non spazzolare.

Lasciare asciugare completamente il filtro plissetta-

to piatto prima del riutilizzo.

Figura X

Si consiglia di pulire il filtro plissettato piatto dopo ogni

utilizzo.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Diminuzione della potenza di aspirazione

Gli accessori, il tubo flessibile di aspirazione o i tubi di

aspirazione sono intasati.

® Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il sacchetto filtro & pieno

® Sostituire il sacchetto filtro.

Il filtro plissettato piatto € sporco.

® Pulire il filtro plissettato piatto (vedere il capitolo Pu-
lizia della cartuccia filtrante / filtro plissettato piatto).

Il filtro plissettato piatto & danneggiato.

® Sostituire il filtro plissettato piatto.

Nota
| dati tecnici sono riportati sulla targhetta.

Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is overeenkomstig de beschrijvingen en
veiligheidsinstructies in deze gebruiksaanwijzing be-
stemd voor gebruik als veelzijdige natte en droge zui-
ger.

Koude as mag alleen worden opgezogen met hiervoor
geschikte accessoires.

Bescherm het apparaat tegen regen en bewaar het niet
buitenshuis.

Instructie

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
als gevolg van ondeskundig gebruik of verkeerde bedie-
ning.

o
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Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-

=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Beschrijving apparaat

De afbeeldingen tonen het apparaat met de best moge-
lijke uitrusting (WD 6 PS / KWD 6 PS).

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.

Afbeelding A

(@) Zuigslangaansluiting

(2) Draaischakelaar
(met vermogensregeling voor apparaten met stop-
contact)

@ Apparaatstopcontact

(®) Blaasfunctie

(®) Filterreinigingsknop

@ Parkeerpositie handgreep

(7) Handgreep

Greep

(® Opbergvak

Filtercassette en ontgrendelingsknop
(1) Kabelhaak

@ Slangopslag (beide kanten)

@ Typeplaatje met technische gegevens (bijv. reser-
voirgrootte)

Opname toebehoren

@ Stroomleiding met netstekker
Vloersproeier parkeerpositie
({7 Zwenkwiel

Aftapplug
Filterzak

Vlak harmonicafilter

@ Afneembare handgreep met elektrostatische be-
scherming

@ Zuigslang met verbindingsstuk
@ Zuigbuis 2 x 0,5 m

@3 Voegensproeier

@5 Vioersproeier

Adapter voor het aansluiten van elektrisch gereed-
schap

@7) Grofvuilslang, NW 45 (renovatie)

Grofvuilbuizen 2 x 0,5 m, NW 45 (renovatie)

@ Sproeier voor grof vuil, NW 45 (renovatie)

@ Zuigborstel met zachte borstelharen (Workshop)
@ Flexibele gereedschapsslang (Workshop)

Zwenkwielen en houder voor de
accessoirehouder monteren

1. De handgreep dient tevens om de apparaatkop en
het reservoir te vergrendelen. Om te ontgrendelen,
de beugel helemaal naar voren zwenken tot de ver-
grendeling vrij is.

Afbeelding B

2. Voor het eerste gebruik de inhoud uit het reservoir
verwijderen en de zwenkwielen verwijderen.
Afbeelding C
Afbeelding D

3. Houder voor de accessoirehouder op de achterkant
van de apparaatkop klemmen.

Afbeelding E

Instructie

Bij uitvoeringen met roestvrijstalen buizen de be-

schermkap voor het eerste gebruik verwijderen.

Inbedrijfstelling

Filterzak plaatsen
De filterzak volledig openvouwen.
2. De filterzak aan de apparaataansluiting bevestigen
en stevig aandrukken.
Afbeelding F
3. Plaats de apparaatkop en vergrendel deze.
Afbeelding G

Slang, buizen, vioersproeier monteren
1. De zuigslang aansluiten.
Afbeelding H
2. De zuigslang met de handgreep verbinden.
Afbeelding |

-
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Instructie
Voor gemakkelijk stofzuigen in kleine ruimtes kan de
handgreep worden verwijderd en kunnen de accessoi-
res direct op de zuigslang worden bevestigd.
Om de handgreep los te zetten, drukt u op de grijze
vlakken aan beide zijden van de handgreep en trekt u
de greep van de slang.
3. De vloersproeier met de zuigbuizen verbinden.
® Om droog vuil op te zuigen, de stand met uitge-
trokken borstelstrips gebruiken.
® Om water/vochtig vuil op te zuigen, de stand met
uitgetrokken rubberstrips gebruiken.
Afbeelding J

Apparaat in bedrijf nemen
1. De netstekker in het stopcontact steken.
Afbeelding K
Apparaten zonder stopcontact
2. De apparaatschakelaar in de gewenste stand zet-
ten.
Afbeelding L
® Stand “1 AAN”: De zuig-/blaasfunctie is geacti-
veerd.
@ Stand “0 UIT”": Het apparaat wordt uitgeschakeld.
Apparaten met stopcontact
3. De apparaatschakelaar in de gewenste stand zet-
ten.
Afbeelding M
® Stand “MAX”: De zuig-/blaasfunctie is geacti-
veerd.
® Stand MAX é}ﬂ"‘: Wanneer het elektrische ge-
reedschap is aangesloten, wordt de afzuiging au-
tomatisch geactiveerd.
® Stand “0 UIT”: Het apparaat wordt uitgeschakeld.
Instructie
Zolang het apparaat van stroom wordt voorzien, kan het
apparaatstopcontact als stroombron worden gebruikt.

LET OP

Ontbrekend viak harmonicafilter

Schade aan het apparaat

Werk altijd met geplaatst viak harmonicafilter.
Instructie

Let bij het kopen en plaatsen van filterzakken en viakke
harmonicafilters op de actuele onderdeelnummers.
Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u op www.kaercher.nl.

Droogzuigen

LET OP

Koude as opzuigen
Schade aan het apparaat
Zuig koude as alleen op met een asvoorafscheider.

LET OP

Defect of nat vlak harmonicafilter

Schade aan het apparaat

Controleer het vlakke harmonicafilter voor inbedrijfstel-
ling op beschadigingen en vervang het indien nodig.
Alleen met een droog vlak harmonicafilter zuigen.
Instructie

Vervang de filterzak op tijd; een te volle filterzak kan be-
schadigd raken. De capaciteit van de filterzak hangt af
van het opgezogen vuil. Bij fijnstof, zand etc. moet de fil-
terzak vaker worden vervangen.

Natzuigen
LET OP

Nat zuigen met een filterzak
Schade aan het apparaat
Gebruik bij nat zuigen geen filterzak.

LET OP

Gebruik met volle container

Wanneer het reservoir vol is, sluit een vlotter de zuigop-
ening en het apparaat draait met verhoogd toerental.
Schakel het apparaat meteen uit en leeg het reservoir.
Instructie

Als het apparaat omvalt, kan de vlotter ook sluiten. Om
het apparaat weer te kunnen laten zuigen, zet u het ap-
paraat neer, schakelt u het uit, en schakelt u het na 5 se-
conden weer in.

Werken met elektrisch gereedschap (alleen
voor apparaten met ingebouwd stopcontact)

AN\ VOORZICHTIG

Onbedoeld starten van het elektrische gereedschap
Letsel of materiéle schade

Zorg ervoor dat het elektrische gereedschap klaar is
voor gebruik wanneer het op het apparaatstopcontact

wordt aangesloten.
1. Sluit de zuigslang aan.
Afbeelding H

2. Indien nodig kan de adapter met geschikt gereed-
schap aan de aansluitingsdiameter van het elektri-
sche gereedschap worden aangepast.

3. Optie A) De adapter op de handgreep van de
zuigslang plaatsen. De zuigslang met adapter op
het elektrische gereedschap aansluiten.

Optie B) Voor meer flexibiliteit bij het werken, de
adapter met de dunne gereedschapsslang en de
handgreep van de zuigslang verbinden en deze op
het elektrische gereedschap aansluiten.

Optie C) Bij sommige elektrische gereedschappen
kan de handgreep van de zuigslang rechtstreeks op
het elektrische gereedschap worden aangesloten.
Afbeelding N

4. De netstekker van het elektrische gereedschap in
het apparaatstopcontact steken.
Afbeelding O

5. De apparaatschakelaar op MAX zetten _=t zet-
ten.

Het vermogen kan met de draaischakelaar worden
geregeld.

De afzuiging wordt automatisch geactiveerd.
Afbeelding M

Instructie

Let op het maximale aansluitvermogen (zie informatie

op het apparaatstopcontact).

Instructie

Zodra het elektrische gereedschap wordt ingeschakeld,

loopt de zuigturbine met een vertraging van

0,5 seconde. Als het elektrische gereedschap wordt uit-

geschakeld, loopt de zuigturbine nog ca. 5 seconden

door om het resterende vuil in de zuigslang op te zui-
gen.

Geintegreerd filterreinigingssysteem
Instructie
Het filterreinigingssysteem is ontworpen voor het opzui-
gen van grote hoeveelheden fijnstof zonder geplaatste
filterzak. Dankzij het filterreinigingssysteem kan het vui-
le, vlakke harmonicafilter met een druk op de knop wor-
den gereinigd; de zuigkracht neemt weer toe.
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® De handgreep van de zuigslang in de daarvoor be-
stemde parkeerpositie op de kop van het apparaat
steken. Filterreinigingsknop bij ingeschakeld appa-
raat 3 x indrukken, hierbij telkens 4 seconden wach-
ten na het indrukken van de knop.
Afbeelding P

Instructie

Nadat u meerdere keren op de filterreinigingsknop hebt

gedrukt, het reservoir op vulvolume controleren. Anders

kan bij het openen van het reservoir vuil uittreden.

Blaasfunctie
De blaasfunctie kan worden gebruikt om gebieden te
reinigen die moeilijk te bereiken zijn of waar zuigen niet
mogelijk is, bijv. bladeren in een grindbed.
® De zuigslang in de blaasaansluiting steken. De
blaasfunctie is nu geactiveerd.
Afbeelding Q

Werking onderbreken
1. De apparaatschakelaar op "0/OFF" zetten.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.
2. Variant 1: Steek de handgreep van de zuigslang op
de tussenparkeerpositie.
Variant 2: Vloersproeier in de parkeerpositie han-
gen.
Afbeelding R

Werking beéindigen
1. De apparaatschakelaar op "0/OFF" zetten.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.
2. Het netsnoer uittrekken.
3. De apparaatkop verwijderen.
Afbeelding B
4. Het reservoir legen.
Voor apparaten met een aftapplug kan het reservoir
worden geleegd met behulp van de aftapplug.
Afbeelding S
5. Opslagmogelijkheid:
Afbeelding Y
Instructie
De zuigslang kan om de apparaatkop worden gewikkeld
en met behulp van de slangmanchet aan de apparaat-
kop worden bevestigd.
6. Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

Toepassing van accessoires

Algemene gebruiksinstructies
® De grofvuilslang verbinden met de grofvuilbuizen.
® De grofvuilbuizen verbinden met de sproeier voor
grof vuil.
Afbeelding J
® Toebehoren, zoals de zuigborstel, aansluiten op de
handgreep of rechtstreeks op de zuigslang bevesti-
gen.

Toebehoren voor grof vuil

LET OP

Grof vuil opzuigen met een filterzak

Beschadiging van de filterzak

Grof vuil alleen opzuigen zonder geplaatste filterzak.

e De grofvuilslang, de grofvuilbuizen en de sproeier
voor grof vuil gebruiken om grof vuil en steentjes op
te zuigen.

Zuigborstel met zachte borstelharen
e Voor het voorzichtig reinigen van gevoelige opper-
vlakken of tere voorwerpen die bijv. op de werkbank
staan.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies
® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.
® Container en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.

Filtercassette / vlak harmonicafilter reinigen
1. De filtercassette ontgrendelen en uitklappen.
Afbeelding T

De filtercassette verwijderen.

Afbeelding U

De filtercassette boven een vuilnisbak legen. Bij
sterk vervuilde filtercassette tegen de rand van de
vuilnisbak kloppen. Het viakke harmonicafilter hoeft
niet uit de filtercassette te worden verwijderd.
Afbeelding V

Het vlakke harmonicafilter indien nodig apart reinigen.
4. Hiervoor het vlakke harmonicafilter uit de filtercas-
sette verwijderen.

Afbeelding W

Het vlakke harmonicafilter onder stromend water
reinigen. Niet wrijven of afborstelen.

Het vlakke harmonicafilter volledig laten drogen, al-
vorens het opnieuw te gebruiken.

Afbeelding X

We adviseren om het viakke harmonicafilter na elk ge-
bruik schoon te maken.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Afnemende zuigkracht

De accessoires, de zuigslang of de zuigbuizen zijn ver-

stopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

De filterzak is vol

® \Vervang de filterzak.

Het vlakke harmonicafilter is vuil.

® Het waterfilter reinigen (zie hoofdstuk Filtercassette
/ vlak harmonicafilter reinigen).

Het viakke harmonicafilter is beschadigd.

® Vervang het viakke harmonicafilter.

Technische gegevens

Instructie
De technische gegevens staan op het typeplaatje.

Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

N

w

o
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Utilice el dispositivo solo en hogares privados.

De acuerdo con las descripciones y la informacion de
seguridad de estas instrucciones de funcionamiento, el
dispositivo esta disefiado para su uso como aspirador
en seco y humedo.

Las cenizas frias solo se pueden aspirar con los acce-
sorios adecuados.

Proteja el dispositivo contra la lluvia y no lo guarde al ai-
re libre.

Nota

El fabricante no se hace responsable por los posibles
dafios causados por un uso inadecuado o un funciona-
miento incorrecto.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= t€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Descripcion del equipo
Las figuras muestran el equipo con el mejor equipa-
miento posible (WD 6 P S/IKWD 6 P S).
Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.
Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Figura A

@ Conexién para mangueras de aspiracion

(@) Selector giratorio

(con regulacion de la potencia para equipos con en-
chufe)

(®) Enchufe del equipo

(@) Funcién de soplado

() Tecla de limpieza de filtros

@ Asa de posicion de estacionamiento

(@) Asa de transporte

Retractil

(8 Compartimentos

Cartucho filtrante y tecla de desbloqueo

() Gancho para cables

@ Almacenamiento para mangueras (ambos lados)

@ Placa de caracteristicas con datos técnicos (por
ejemplo, tamafio del recipiente)

Alojamiento de accesorios
(i) Cable de conexion de red con conector de red

Posicion de estacionamiento para boquilla para
suelos

() Rodillo de direccion

Tap6n de drenaje

Bolsa de filtro

Filtro plegado plano

@ Asa desmontable con proteccion electrostatica
@ Manguera de aspiracién con conector

@ Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

Boquilla para ranuras

@5) Boquilla para suelos

@ Adaptador para conectar herramientas eléctricas

Manguera para suciedad gruesa, diametro 45 (re-
novacion)

Tuberias para suciedad gruesa 2 x 0,5 m, diametro
45 (renovacion)

@ Boquilla para suelos con suciedad gruesa, diame-
tro 45 (renovacion)

Pincel de aspiracion con cerdas suaves (taller)

@ Manguera flexible para herramientas (taller)

Montaje de los rodillos de direcciéon

y de la sujecién para el alojamiento
de accesorios

1. El asa de transporte también sirve para bloquear el
cabezal del equipo y el recipiente. Para desblo-
quear, gire el estribo completamente hacia adelante
hasta que el cierre se suelte.

Figura B

2. Antes de la primera puesta en funcionamiento, reti-
rar el contenido del recipiente y montar los rodillos
de direccion.

Figura C
FiguraD

Espaiiol 21



3. Enganche la sujecién para el alojamiento de acce-
sorios en la parte posterior del cabezal del equipo.
Figura E

Nota

Para las versiones con tubos de acero inoxidable, retire

la tapa protectora antes de la primera puesta en funcio-

namiento.

Puesta en funcionamiento

Colocacion de la bolsa de filtro
1. Desplegar la bolsa de filtro por completo.
2. Colocar la bolsa de filtro en la conexion del equipo
y presionarla bien.
Figura F
3. Colocar y bloquear el cabezal del filtro.
Figura G

Montaje de la manguera, los tubos y la
boquilla para suelos
1. Conectar la manguera de aspiracion.
FiguraH
2. Conectar la manguera de aspiracion con el asa.
Figura |
Nota
Para aspirar comodamente en espacios reducidos, el
asa se puede quitar y los accesorios se pueden conec-
tar directamente a la manguera de aspiracion.
Para soltar el asa, presionar las superficies grises en
ambos lados del asa y tirar del asa fuera de la mangue-
ra.
3. Conectar la boquilla para suelos con los tubos de
aspiracion.
® Ultilice la posicion con las tiras de cepillo extendi-
das para aspirar la suciedad seca.
® Utilice la posicion con los labios de goma exten-
didos para aspirar el agua y la suciedad humeda.
Figura J

Puesta en funcionamiento del equipo
1. Conectar el conector de red a un enchufe.
Figura K
Equipos sin enchufe
2. Colocar el interruptor del equipo en la posicién de-
seada.
Figura L
® Posicion "1 ON": Se activa la funcién de soplado/
aspiracion.
® Posicion "0 OFF": El equipo se desconecta.
Equipos con enchufe
3. Colocar el interruptor del equipo en la posicién de-
seada.
Figura M
® Posicion "MAX": Se activa la funcion de soplado/
aspiracion.
® Posicion MAX é}"‘: Cuando la herramienta
eléctrica esta conectada, el sistema de aspira-
cién se activa automaticamente.
® Posicion "0 OFF": El equipo se desconecta.
Nota
Siempre que el equipo reciba alimentacién, el conector
del equipo se puede utilizar como fuente de corriente.

Funcionamiento

CUIDADO

Falta el filtro plegado plano

Darios en el equipo

Trabaje siempre con el filtro plegado plano insertado.

Nota

Al comprar e instalar bolsas de filtro y filtros plegados
planos, preste atencion a las referencias actuales.
Encontrara informacién sobre los accesorios y los re-
cambios en www.kaercher.com.

Aspiracion en seco

CUIDADO

Aspiracion de cenizas frias

Dafio al dispositivo

Aspire tnicamente las cenizas frias con un separador
de cenizas.

CUIDADO

Filtro plegado plano mojado o defectuoso

Danios en el equipo

Antes de la puesta en funcionamiento, compruebe si el
filtro plegado plano esta dafiado y cambielo si es nece-
sario.

Aspire tnicamente con un filtro plegado plano seco.
Nota

Cambiar la bolsa de filtro a su debido tiempo, ya que
una bolsa de filtro demasiado llena podria dafarse. El
nivel de llenado de la bolsa de filtro depende de la su-
ciedad aspirada. En el caso de aspirar polvo fino, arena,
etc. la bolsa de filtro deberia cambiarse con mayor fre-
cuencia.

Aspiracion de suciedad liquida

CUIDADO

Aspiracion de suciedad liquida con una bolsa de fil-
tro

Dafio al dispositivo

No utilice una bolsa de filtro al aspirar suciedad liquida.

CUIDADO

Operacion con el recipiente lleno

Cuando el recipiente esta lleno, un interruptor de flota-
dor cierra la boca de aspiracion y el dispositivo funciona
a mayor velocidad.

Apague el dispositivo de inmediato y vacie el recipiente.
Nota

Si el dispositivo se cae, el flotador también puede ce-
rrarse. Para que el dispositivo pueda aspirar nueva-
mente, coléquelo en posicién vertical, apaguelo, espere
5 segundos y luego enciéndalo nuevamente.

Trabajos con herramientas eléctricas (solo
para equipos con enchufe incorporado)

AN PRECAUCION

Arranque involuntario de la herramienta eléctrica

Lesiones o dafios materiales

Asegurese de que la herramienta eléctrica esté lista pa-

ra su uso tan pronto como se conecte al conector del

equipo.

1. Conectar la manguera de aspiracion.

Figura H

2. Sies necesario, el adaptador se puede adaptar al
diametro de conexion de la herramienta eléctrica
con una herramienta adecuada.

3. Opcion A) Coloque el adaptador en el asa de la
manguera de aspiracion. Conecte la manguera de
aspiracion con adaptador a la herramienta eléctrica.
Opcioén B) Para una mayor flexibilidad al trabajar,
conecte el adaptador a la manguera delgada para
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herramientas y al asa de la manguera de aspiracion
y conéctelo a la herramienta eléctrica.
Opcion C) Con algunas herramientas eléctricas, el
asa de la manguera de aspiracion se puede conec-
tar directamente a la herramienta eléctrica.
Figura N
4. Enchufar el conector de red de la herramienta eléc-
trica en el enchufe del equipo.
Figura O
5. Ponga el interruptor del equipo en MAX £ =+ .
La potencia se puede regular mediante el selector
giratorio.
El sistema de aspiracion se activa automaticamen-
te.
Figura M
Nota
Tenga en cuenta la potencia conectada maxima (véase
la informacién en el conector del equipo).
Nota
En cuanto se enciende la herramienta eléctrica, la turbi-
na de aspiracion se pone en marcha con un retraso de
0,5 segundos. Sila herramienta eléctrica esta apagada,
la turbina de aspiracion sigue funcionando durante
unos 5 segundos para aspirar la suciedad restante de
la manguera de aspiracion.

Sistema de limpieza de filtros integrado
Nota
El sistema de limpieza de filtros estéa disefiado para as-
pirar grandes cantidades de polvo fino sin una bolsa de
filtro insertada. Gracias al sistema de limpieza de filtros,
el filtro plegado plano sucio puede limpiarse con solo
presionar un botén y la potencia de aspiracién volvera
a aumentar.
® Coloque el asa de la manguera de aspiracion en la
posicion de estacionamiento prevista para ello en el
cabezal del equipo. Pulsar tres veces la tecla de lim-
pieza de filtros con el equipo conectado esperando
4 segundos entre cada accionamiento.
Figura P
Nota
Después de pulsar la tecla de limpieza de filtros varias
veces, comprobar el volumen de llenado del recipiente.
De lo contrario, la suciedad podria salir cuando se abra
el recipiente

Funcion de soplado
La funcion de soplado se puede utilizar para limpiar
areas poco accesibles o donde no es posible aspirar,
p. €j. hojas en gravilla.
® Inserte la manguera de aspiracién en la conexion de
soplado. La funcién de soplado ahora esta activada.
Figura Q

Interrupcion del servicio

1. Colocar el interruptor del equipo en la posicion "0
OFF".

El equipo se desconecta.

2. Variante 1: Colocar el asa de la manguera de aspi-
racion en la posicion intermedia de estacionamien-
to.

Variante 2: Enganchar la boquilla para suelos en la
posicion de estacionamiento.
FiguraR

Finalizacion del funcionamiento

1. Colocar el interruptor del equipo en la posicion "0
OFF".
El equipo se desconecta.

2. Desenchufar el conector de red.

3. Retirar el cabezal del equipo.
Figura B

4. Vaciar el recipiente.
En el caso de los equipos que cuentan con un tapén
de drenaje, el recipiente se puede vaciar usando di-
cho tapon.

Figura S

5. Posibilidad de almacenaje:
FiguraY

Nota

La manguera de aspiracién se puede enrollar alrededor

del cabezal del equipo y fijarse al cabezal del equipo

con la ayuda del manguito de la manguera.

6. Almacenar el equipo en una sala seca y protegida
contra heladas.

Empleo de los accesorios

Informacién general para el usuario

® Conectar la manguera para suciedad gruesa con
los tubos para suciedad gruesa.

® Conectar los tubos para suciedad gruesa con la bo-
quilla para suelos con suciedad gruesa.
FiguraJ

® Conectar los accesorios, por ejemplo el pincel de
aspiracion, con el asa o directamente con la man-
guera de aspiracion.

Accesorios para suciedad gruesa

CUIDADO

Aspiracién de suciedad gruesa con una bolsa de fil-

tro

Dafios en la bolsa de filtro

La bolsa de filtro no debe utilizarse nunca para aspirar

suciedad gruesa.

e Utilice la manguera para suciedad gruesa, los tubos
para suciedad gruesa y la boquilla para suelos con
suciedad gruesa para aspirar la suciedad mas grue-
sa y las piedras mas pequenas.

Pincel de aspiracion con cerdas suaves

e Para una limpieza cuidadosa de superficies u obje-
tos delicados, p. ej. los que se encuentran en el
banco de trabajo.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de cuidado
® Limpie el dispositivo y las piezas de plastico de los
accesorios con un limpiador para plastico de uso
comun.
® Enjuague el recipiente y los accesorios con agua,
segun sea necesario, y séquelos antes de volver a
usarlos.

Limpieza del cartucho filtrante/filtro plegado

plano
1. Desbloquear el cartucho filtrante y empujarlo.
FiguraT
2. Retirar el cartucho filtrante.
Figura U

3. Vaciar el cartucho filtrante en un cubo de basura. Si
esta muy sucio, golpear el cartucho filtrante contra
el borde del cubo de basura. Para ello, no es nece-
sario retirar el filtro plegado plano del cartucho fil-
trante.

FiguraV
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Si es necesario, limpiar el filtro plegado plano por sepa-
rado.

4. Para ello, retirar el filtro plegado plano del cartucho
filtrante.

Figura W

Limpiar el filtro plegado plano con agua corriente.
No frotar ni cepillar.

Dejar que el filtro plegado plano se seque completa-
mente antes de volver a utilizarlo.

Figura X

Recomendamos limpiar el filtro plegado plano después
de cada uso.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

Potencia de aspiracion decreciente

El accesorio, la manguera de aspiracion y el tubo de as-

piracién estan obstruidos.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

La bolsa de filtro esta llena

® Cambiar la bolsa de filtro.

El filtro plegado plano esta sucio.

® Limpiar el filtro plegado plano (véase el capitulo
Limpieza del cartucho filtrante/filtro plegado plano).

El filtro plegado plano esta dafiado.

® Sustituya el filtro plegado plano.

Datos técnicos

Nota
Los datos técnicos se encuentran en la placa de carac-
teristicas.

Indicacdes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranga que 0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo

futura.

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagao privada.
O aparelho destina-se a utilizagdo como aspirador de li-
quidos e solidos em conformidade com as descrigdes e
os avisos de seguranga contidos neste manual de ins-
trucoes.

As cinzas frias s6 podem ser aspiradas com acessorios
adequados.

Proteger o aparelho da chuva e ndo o guardar no exte-
rior.

Aviso

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos
resultantes da utilizagao para fins ndo previstos ou da
operagéo incorrecta do aparelho.

Protecgao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagédo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes

o

s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacgdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais sé&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Descri¢ao do aparelho

As figuras mostram o aparelho com o melhor equipa-
mento possivel (WD 6 PS / KWD 6 PS).

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
¢as no equipamento. O equipamento especifico é des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Ligacdo da mangueira de aspiragédo

@ Interruptor rotativo
(com regulagéo da poténcia para aparelhos com to-
mada)

(@) Tomada do aparelho

(@) Fung&o de sopro

(®) Tecla de limpeza do filtro

@ Punho da posicéo de estacionamento

(@) Pega de transporte

Punho

(9) Base de apoio

Cassete filtrante e tecla de desbloqueio

@ Bragadeira para cabo

@ Armazenamento da mangueira (ambos os lados)

@ Placa de caracteristicas com dados técnicos (por
exemplo, dimenséo do depdsito)

Suporte do acessorio
@ Cabo de ligagéo a rede com ficha de rede
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Posigéo de estacionamento do bocal para pavi-
mentos

(i) Roleto de direcgo
Parafuso de descarga

Saco filtrante
Filtro de pregas
@ Punho amovivel com protecgéo electrostatica

@ Mangueira de aspiragdo com peca de ligagéo

@3) Tubos de aspiragéo 2 x 0,5 m

Bocal para juntas

@5 Bocal para pavimentos

Adaptador para a ligagéo de ferramentas eléctricas

@ Mangueira para sujidade grosseira, NW 45 (Reno-
vation)

Tubos para sujidade grosseira 2 x 0,5 m, NW 45
(Renovation)

Bocal para pavimentos com sujidade grosseira, NW
45 (reforma)

Escova de aspiragdo com cerdas macias
(Workshop)

@ Mangueira de ferramenta flexivel (Workshop)

Montar os roletos de direc¢ao e o

suporte para a montagem do
acessorio

1. Apega de transporte também serve para o blogueio
da cabega do aparelho e do depésito. Para desblo-
quear, girar o suporte totalmente para a frente até
que o bloqueio fique livre.

Figura B

2. Antes do primeiro arranque, retirar o contetdo do
depdsito e montar os roletos de direcgéo.
Figura C
FiguraD

3. Engatar o suporte do acessoério na parte de tras da
cabeca do aparelho.
Figura E

Aviso

Para versées com tubos de ago inoxidavel, remover a

capa de proteccdo antes do primeiro arranque.

Colocagao em funcionamento

Colocar o saco filtrante
1. Desdobrar completamente o saco filtrante.
2. Colocar o saco filtrante na ligacdo do aparelho e
pressionar bem.
Figura F
3. Colocar a cabeca do aparelho e bloquear.
Figura G

Montar a mangueira, tubos, bocal para
pavimentos
1. Conectar a mangueira de aspiragéo.
FiguraH
2. Unir a mangueira de aspiragdo ao punho.
Figura |

Aviso
Para uma limpeza confortavel em espagos pequenos, o
punho pode ser removido e o acessério montado direc-
tamente na mangueira de aspiracgo.
Para soltar o punho, as superficies cinzentas dos dois
lados do punho devem ser pressionadas e o punho re-
tirado da mangueira.
3. Unir o bocal para pavimentos aos tubos de aspira-
¢éo.
® Utilizar a posigdo com as tiras da escova esten-
didas para aspirar a sujidade seca.
® Utilizar a posigao com o labio de borracha esten-
didas para aspirar a sujidade humida/agua.
FiguraJ

Colocar o aparelho em funcionamento.
1. Ligar a ficha de rede a tomada.
Figura K
Aparelhos sem tomada
2. Colocar o interruptor do aparelho na posigao pre-
tendida.
Figura L
® Posicado “1 ON”: A funcéo de aspiracédo/sopro é
activada.
® Posicdo “0 OFF”: O aparelho é desligado.
Aparelhos com tomada
3. Colocar o interruptor do aparelho na posigao pre-
tendida.
Figura M
® Posicdo "MAX": A funcéo de aspiragdo/sopro é
activada.
® Posicdo MAX é}"‘: com a ferramenta eléctrica
conectada, a aspiragéo é activada automatica-
mente.
® Posicédo “0 OFF”: O aparelho é desligado.
Aviso
Enquanto o aparelho estiver alimentado com corrente,
a tomada do aparelho pode ser utilizada como fonte de
corrente.

ADVERTENCIA

Filtro de pregas em falta

Danos no aparelho

Trabalhe sempre com o filtro de pregas colocado.
Aviso

Ao comprar e instalar sacos filtrantes e filtros de pregas,
observar as referéncias actuais.

Informagbes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Aspiracao de sélidos
ADVERTENCIA

Aspiracédo de cinzas frias

Danos no aparelho

Aspire cinzas frias apenas com um separador prévio de
cinzas.

ADVERTENCIA

Filtro de pregas molhado ou com defeito

Danos no aparelho

Antes do arranque, verifique se o filtro de pregas esta
danificado e substitua-o, se necessario.

Aspire apenas com um filtro de pregas seco.

Aviso

Substituir atempadamente o saco filtrante, pois um sa-
co filtrante muito cheio pode danificar-se. O grau de en-
chimento do saco filtrante depende da sujidade
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aspirada. Em caso de pé fino, areia, etc., o saco filtrante
deve ser substituido frequentemente.

Aspiragao de liquidos

ADVERTENCIA

Aspiragao de liquidos com saco filtrante

Danos no aparelho

Naéo utilize nenhum saco filtrante para a aspiragdo de li-
quidos.

ADVERTENCIA

Operagao com depdsito cheio

Se o depdsito estiver cheio, um flutuador fecha a aber-
tura de aspiragao e o aparelho funciona a rotagbes mais
elevadas.

Desligue o aparelho imediatamente e esvazie o deposi-
to.

Aviso

Se o aparelho cair, o flutuador também pode fechar. Pa-
ra o aparelho voltar a tornar-se absorvente, instale-o,
desligue-o, aguarde 5 segundos e volte a liga-lo.

Trabalhos com ferramentas eléctricas
(apenas para aparelhos com tomada
integrada)

A CUIDADO

Arranque inadvertido da ferramenta eléctrica

Ferimentos ou danos materiais

Certifique-se de que a ferramenta eléctrica esta pronta

a funcionar, assim que for conectada a tomada do apa-

relho.

1. Conectar a mangueira de aspiragéo.

FiguraH

2. Se necessario, o adaptador pode ser adaptado ao
didmetro da ligagao da ferramenta eléctrica usando
uma ferramenta adequada.

3. Opcéao A) Colocar o adaptador no punho da man-
gueira de aspiragé@o. Unir a mangueira de aspiragao
com o adaptador na ferramenta eléctrica.

Opcéo B) Para maior flexibilidade ao trabalhar, unir
o adaptador a mangueira fina da ferramenta e ao
punho da mangueira de aspiragéo e ligar a ferra-
menta eléctrica.

Opgao C) Com algumas ferramentas eléctricas, o
punho da mangueira de aspiragéo pode ser ligado
directamente a ferramenta eléctrica.

Figura N

4. Encaixar a ficha de rede da ferramenta eléctrica na
tomada do aparelho.
Figura O

5. Colocar o interruptor do aparelho em MAX ED
A poténcia pode ser regulada usando o interruptor
rotativo.

A aspiracao é activada automaticamente.
Figura M

Aviso

Observe a poténcia maxima da ligagéo (ver as indica-

¢bes na tomada do aparelho).

Aviso

Assim que a ferramenta eléctrica é ligada, a turbina de

aspiragdo arranca com um atraso de 0,5 segundos. Se

a ferramenta eléctrica for desligada, a turbina de aspi-

ragao continua a funcionar durante aproximadamente 5

segundos, para aspirar a sujidade residual na manguei-

ra de aspiragédo.

Sistema integrado de limpeza do filtro
Aviso
O sistema de limpeza do filtro é concebido para aspirar
grandes quantidades de p6 fino sem um saco filtrante
inserido. Com o sistema de limpeza do filtro, o filtro de
pregas sujo pode ser limpo através de accionamento
por botédo e a poténcia de aspiragdo pode ser aumenta-
da novamente.
® Coloque o punho da mangueira de aspiragdo na po-
sicdo de estacionamento prevista na cabega do
aparelho. Premir o botao de limpeza do filtro no apa-
relho ligado 3 vezes e aguardar 4 segundos entre
accionamentos individuais.
Figura P
Aviso
Apds pressionar o botéo de limpeza do filtro varias ve-
zes, verificar o volume de enchimento do depésito. Ca-
so contrario, a sujidade pode escapar quando o
depdsito é aberto

Fungéao de sopro

A fungéo de sopro pode ser usada para limpar areas
que séo dificeis de alcancar ou onde a aspiragéo ndo é
possivel, por exemplo, folhagem numa area de pedras
soltas.
® Colocar a mangueira de aspiragdo na ligagéo de so-

pro. Assim, a fungao de sopro é activada.

Figura Q

Interromper a operagao

1. Colocar o interruptor do aparelho em "0/OFF".
O aparelho é desligado.

2. Variante 1: Colocar o punho da mangueira de aspi-
ragdo na posigao de estacionamento intermédia.
Variante 2: Pendurar o bocal para pavimentos na
posigao de estacionamento.

Figura R

Terminar a operagao
1. Colocar o interruptor do aparelho em "0/OFF".
O aparelho é desligado.
2. Retirar a ficha de rede.
3. Retirar a cabega do aparelho.
Figura B
4. Esvaziar o deposito.
Para aparelhos que possuem um parafuso de des-
carga, o deposito pode ser esvaziado usando o pa-
rafuso de descarga.

Figura S

5. Possibilidade de armazenamento:
FiguraY

Aviso

A mangueira de aspiragao pode ser enrolada em torno

da cabega do aparelho e fixada na cabega do aparelho

com a ajuda do colar da mangueira.

6. Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

Aplicagado dos acessorios

Instrugoes de utilizagao gerais

® Unir a mangueira de sujidade grosseira com os tu-
bos de sujidade grosseira.

® Unir os tubos de sujidade grosseira com o bocal pa-
ra pavimentos com sujidade grosseira.
FiguraJ

® Unir as pegas de acessorios, tais como a escova de
aspiragéo, ao punho ou fixar directamente a man-
gueira de aspiragao.
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Acessorio para sujidade grosseira

ADVERTENCIA

Aspiragao de sujidade grosseira com um saco fil-

trante

Danos no saco filtrante

Aspiragédo de sujidade grosseira apenas sem o saco fil-

trante inserido.

e Utilizar a mangueira para sujidade grosseira, os tu-
bos para sujidade grosseira e o bocal para pavimen-
tos com sujidade grosseira para aspirar a sujidade
grosseira e pequenas pedras.

Escova de aspiragdao com cerdas macias
e Para a limpeza suave de superficies sensiveis ou
objectos delicados que estéo, p. ex., na bancada de
trabalho.

Conservagao e manutengao

Instrugoes gerais de manutengao
® Assegurar a conservagao do aparelho e das pecas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.
® Se necessario, lavar o depdsito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

Limpar a cassete filtrante/o filtro de pregas
1. Desbloquear a cassete filtrante e dobrar para fora.
Figura T
2. Retirar a cassete filtrante.
Figura U
3. Esvaziar a cassete filtrante para um balde do lixo.
Se a cassete filtrante estiver muito suja, bater a cas-
sete filtrante contra a borda do balde do lixo. Para
isso, o filtro de pregas néo precisa de ser retirado da
cassete filtrante.
FiguraV
necessario, limpar o filtro de pregas separadamente.
4. Paratal, retirar o filtro de pregas da cassete filtrante.
Figura W
5. Limpar o filtro de pregas sob agua corrente. Nao es-
fregar nem escovar.
Deixar o filtro de pregas secar completamente antes
de o voltar a usar.
Figura X
Recomendamos a limpeza do filtro de pregas depois de
cada utilizagao.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

Perda de poténcia de aspiragao

Os acessorios, a mangueira de aspiragé@o ou os tubos

de aspiragéo estdo obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O saco filtrante esta cheio

® Substituir o saco filtrante.

O filtro de pregas esta sujo.

® Limpar o filtro de pregas (ver capitulo Limpar a cas-
sete filtrante/o filtro de pregas).

O filtro de pregas esta danificado.

® Substituir o filtro de pregas.

(%]
(0]
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Dados técnicos

Aviso
Os dados técnicos encontram-se na placa de caracte-
risticas.

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug forste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge haefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Maskinen er beregnet til brug som vad- og tersuger i
overensstemmelse med de beskrivelser og sikkerheds-
anvisninger, der fremgar af denne driftsvejledning.

Kold aske ma kun opsuges med passende tilbehgr.
Beskyt maskinen mod regn, og opbevar den ikke uden-
ders.

Obs

Producenten heefter ikke for eventuelle skader, der for-
arsages af ikke korrekt brug eller forkert betjening.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-

Q.@ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du an-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

~



Beskrivelse af maskinen

lllustrationerne viser maskinen med det bedst mulige
udstyr (WD 6P S/KWD 6 P S).

Udstyret varierer afhaengigt af den valgte model. Det
konkrete udstyr er beskrevet pa maskinens emballage.
Figurer, se grafikside.

Figur A

@ Sugeslangetilslutning

(2) Drejekontakt
(med effektregulering til maskiner med stik)

(® Maskinstik

(@) Blaesefunktion

@ Knap til filterrengering

(8) Parkeringsposition handgreb
(7) Beeregreb

Grebfordybning

(9) Opbevaringsflade
Filterkassette og udlgserknap
() Kabelkrog

@ Slangeopbevaring (begge sider)

@ Typeskilt med tekniske data (f.eks. beholderstarrel-
se)

Holder til tilbehar

(i Nettilslutningsledning med netstik
Parkeringsposition gulvmundstykke

(7 Styrerulle

Aftapningsskrue

Filterpose

Fladt foldefilter

@ Aftageligt handgreb med elektrostatisk beskyttelse
@ Sugeslange med forbindelsesstykke

@3) Steenger 2x0,5m

Fugedyse

@5 Gulvmundstykke

@ Adapter til tilslutning af el-veerktg;j

@ Grovsnavsslange, NW 45 (renovering)
Grovsnavsrgr 2 x 0,5 m, NW 45 (renovering)
Gulvmundstykke til grovsnavs, NW 45 (renovering)
Sugepinsel med blade barster (Workshop)

@1) Fleksibel vaerktgjsslange (Workshop)

Montering af styrehjul og holder til
tilbehorsholder

1. Handtaget anvendes samtidigt til at l4se maskinens
overdel og beholder. For at lase op skal du dreje bgj-
len helt frem, indtil lasen er fri.

Figur B

2. Fjernindholdet fra beholderen inden farste brug, og
montér styrehjulene.
Figur C
Figur D
3. Kiik holderen til tilbehgrsholderen pa bagsiden af
maskinens hoved.
Figur E
Obs
Tag beskyttelseskappen af pa versioner med rustfrit
stalrgr inden forste brug.

Ibrugtagning

Iszetning af filterpose
Fold filterposen helt ud.
2. Fastger filterposen til maskintilslutningen, og tryk
den fast.
Figur F
3. Seet maskinens overdel p3, og las den fast.
Figur G

N

Montering af slange, rer, gulvmundstykke
1. Tilslut sugeslangen.

Figur H

2. Forbind sugeslangen med handgrebet.
Figur |

Obs

For praktisk stevsugning i trange rum kan handgrebet
fjernes, og tilbehgret fastgares direkte pa sugeslangen.
For at losne handgrebet skal du trykke pa de gra omra-
der pa begge sider af handgrebet og traekke handgreb
af slangen.
3. Forbind gulvmundstykket med staengerne.
® Brug positionen med udkarte bgrstestrimler til
stovsugning af tert snavs.
® Brug positionen med udkerte gummileeber til op-
sugning af fugtigt snavs/vand.
Figur J

Ibrugtagning af maskinen
1. Seet netstikket i stikkontakten.
Figur K
Maskiner uden stik
2. Drej kontakten pa maskinen til den @nskede positi-
on.
Figur L
® Stilling "1 ON": Suge- / bleesefunktionen aktive-
res.
® Stilling "0 OFF": Maskinen slukkes.
Maskiner med stik
3. Drej kontakten pa maskinen til den gnskede positi-
on.
Figur M
@ Stilling “MAX”: Suge- / blaesefunktionen aktive-
res.
o stilling MAX E_=F: Nar el-vasrktgijet tilsluttes,
aktiveres opsugningen automatisk.
® Stilling "0 OFF": Maskinen slukkes.
Obs
Sa leenge maskinen far strem, kan maskinstikket an-
vendes som stremkilde.

Drift
BEMAERK
Manglende fladt foldefilter
Skader pa maskinen
Arbejd altid med fladt foldefilter.
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Obs

Nar du keber og monterer filterposer og flade foldefiltre,
skal du vaere opmaerksom pé de aktuelle delnumre.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Tersugning

BEMAERK

Opsugning af kold aske

Skader pa maskinen

Opsug kun kold aske med en aske-forseparator.

BEMARK

Defekt eller vadt fladt foldefilter

Skader pa maskinen

Kontrollér det flade foldefilter for beskadigelse inden
brug, og udskift det om ngdvendigt.

Stevsug kun med et tgrt fladt foldefilter.

Obs

Udskift filterposen i god tid, da en filterpose, der er for
fuld, kan blive beskadiget. Filterposens fyldningsgrad
afhaenger af det opsugede smuds. Ved opsugning af
finstov, sand etc. skal filterposen udskiftes hyppigere.

Vadsugning
BEMAERK

Vadsugning med filterpose
Skader pa maskinen
Brug ikke en filterpose, nar den vadsuges.

BEMAERK

Stovsugning med fuld beholder

Nar beholderen er fuld, lukkes indsugningsabningen af en
svemmer, og maskinen karer med forhgjet omdrejningstal.
Sluk omgéende maskinen, og tem beholderen.

Obs

Hvis maskinen veelter, kan flyderen ogsa lukke. Rejs
maskinen op, sluk for den, vent i 5 sekunder og taend for
den igen for at fortsaette stgvsugningen.

Arbejde med el-vaerktgj (kun til maskiner med
indbygget stik)

N\ FORSIGTIG

Utilsigtet start af el-vaerktaojet

Tilskadekomst eller materielle skader

Vaer opmaerksom pa, at el-veerktgj er driftsklart, sa snart

det er sluttet til maskinstikket.

1. Tilslut sugeslangen.

Figur H

2. Omngdvendigt kan adapteren tilpasses til el-veerktgjets
tilslutningsdiameter ved hjeelp af et egnet vaerkta;.

3. Mulighed A) Szet adapteren pa sugeslangens handgreb.

Forbind sugeslangen med adapter med el-veerkigjet.
Mulighed B) For at fa mere fleksibilitet under arbejde
kan du forbinde adapteren med den tynde vaerktgjs-
slange og sugeslangenes handgreb og tilslutte den
til el-veerktgjet.
Mulighed C) Ved nogle el-veerktajer kan sugeslan-
genes handgreb tilsluttes direkte til el-veerktgjet.
Figur N

4. Saet el-veerktgjets netstik i maskinstikket.

Figur O

5. Stil kontakten pa maskinen pa MAX 2= .
Effekten kan reguleres ved hjeelp af drejekontakten.
Opsugningen aktiveres automatisk.

Figur M

Obs

Vaer opmaerksom pé den maksimale tilslutningseffekt

(se angivelse p4 maskinstikket).

Obs

Sé snart el-veerktajet er teendt, starter sugeturbinen
med 0,5 sekunders forsinkelse. Nar el-veerktgjet sluk-
kes, fortsaetter sugeturbinen med at kgre i ca. 5 sekun-
der for at opsuge restsnavset i sugeslangen.

Integreret filterrengeringssystem
Obs
Filterrengaringssystemet er beregnet til stavsugning af
store maengder fint stav uden en indsat filterpose. Tak-
ket veere filterrengaringssystemet kan det snavsede,
flade foldefilter rengares med et tryk p& en knap, og su-
gekapaciteten @ges igen.
® Stil sugeslangens handgreb pa den pageeldende
parkeringsposition pa maskinens hoved. Tryk 3 x pa
filterrengeringsknappen, nar maskinen er tilkoblet,
og vent 4 sekunder mellem de enkelte aktiveringer.
Figur P
Obs
Kontrollér fyldstanden i beholderen efter flere tryk pa
knappen til filterrengering. Ellers kan snavs slippe ud,
nér beholderen &bnes

Blaesefunktion
Bleesefunktionen kan bruges til renggring af sveert til-
geengelige omrader, eller hvor det ikke er muligt at suge,
f.eks. blade pa grus.
® Szt sugeslangen ind i bleesetilslutningen. Bleese-
funktionen aktiveres.
Figur Q

Afbrydelse af driften

1. Indstil kontakten pa maskinen pa "0 OFF".
Maskinen slukkes.

2. Variant 1: Anbring sugeslangens handgreb i den
midlertidige parkeringsposition.
Variant 2: Anbring gulvmundstykket i parkeringspo-
sition.
Figur R

Afslutning af driften
1. Indstil kontakten pa maskinen pa "0 OFF".
Maskinen slukkes.
2. Treek netstikket ud.
3. Fjern overdelen pa maskinen.
Figur B
4. Tem beholderen.
Ved maskiner, der har en aftapningsskrue, kan be-
holderen temmes via aftagningsskruen.
Figur S
5. Opbevaringsmulighed:
Figur Y
Obs
Sugeslangen kan vikles rundt om maskinens overdel og
fastgeres til maskinens overdel ved hjeelp af slange-
manchetten.
6. Opbevar maskinen i et tort og frostfrit rum.

Brug af tilbehor

Generelle anvendelseshenvisninger
® Forbind grovsnavsslangen med grovsnavsrgret.
® Forbind grovsnavsrgret med gulvmundstykket til
grovsnavs.
Figur J
® Forbind tilbehgrsdele, sdsom f.eks. sugepinsel,
med handtaget, eller fastger dem direkte til suge-
slangen.
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Grovsnavstilbehor

BEMAERK

Opsugning af groft snavs med filterpose

Skader pa filterposen

Opsugning af groft snavs kun uden filterpose.

e Til opsugning af groft snavs og sméasten anvendes
grovsnavsslange, grovsnavsrgr og gulvmundstykke
til grovsnavs.

Sugepinsel med blgde borster
o Til skdnsom rengering af felsomme overflader eller
sarte genstande, der f.eks. befinder sig pa arbejds-
bzenken.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.
® Beholderen og tilbehgret skylles med vand efter be-
hov og terres for videre anvendelse.

Rengering af filterkassette/fladt foldefilter
1. Las filterkassetten op, og vip den ud.
Figur T
2. Tag filterkassetten ud.
Figur U
3. Tem filterkassetten ned i en skraldespand. Bank fil-
terkassetten mod kanten af skraldespanden, hvis
den er meget snavset. Det er ikke ngdvendigt at fjer-
ne det flade foldefilter fra filterkassetten.
Figur V
Renger om ngdvendigt det flade foldefilter separat.
4. Tag forinden det flade foldefilter ud af filterkassetten.
Figur W
5. Renger det flade foldefilter under rindende vand.
Gnid og berst ikke.
Lad det flade foldefilter tarre helt, inden det bruges
igen.
Figur X
Vi anbefaler at rengere det flade foldefilter efter hvert
brug.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-

pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

riserede kundeservice.

Reduceret sugekraft

Tilbehgret, sugeslangen eller staengerne er tilstoppede.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Filterposen er fuld

® Udskift filterposen.

Det flade foldefilter er snavset.

® Renger det flade foldefilter (se kapitel Rengaring af
filterkassette/fladt foldefilter).

Det flade foldefilter er beskadiget.

® Udskift det flade foldefilter.

Tekniske data

Obs
De tekniske data findes pa typeskiltet.

Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Falg anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Dette apparatet skal brukes som vat- og terrsuger i hen-
hold til beskrivelsene og sikkerhetsinstruksene i denne
bruksanvisningen.

Kald aske skal bare stgvsuges med passende tilbehar.
Beskytt apparatet mot regn, og ikke oppbevar det uten-
ders.

Merknad

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-forskriftsmessig eller feil bruk.

Miljgvern

Oy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller naermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Beskrivelse av apparatet

Bildene viser apparatet med best mulig utstyr (WD 6 P
S/KWD6PS).

Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-

paratemballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A

(T Sugeslangetilkobling

() Dreiebryter
(med effektregulering for apparater med stikkontakt)

(®) Apparatstikkontakt
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@ Filterrengjeringsknapp

@ Parkeringsposisjon handtak

(7) Beerehandtak

Handtaksfordypning

(®) Fraleggingsplass

Filterkassett og utlaserknapp

(1) Kabelkrok

@ Slangeoppbevaring (begge sider)

@ Typeskilt med tekniske data (f.eks. beholderstarrel-
se)

Tilbehgrsholder

(i Stremledning med stapsel

Parkeringsposisjon gulvmunnstykke

(@7 Styrehjul

Tappeskrue

Filterpose

@) Flatt foldefilter

@ Avtakbart handtak med elektrostatisk beskyttelse

@2 Sugeslange med koblingsstykke

@ Sugerer 2x0,5m

@3 Fugemunnstykke

@5 Gulvmunnstykke

Adapter for tilkobling av elektroverktay

@ Grovsmusslange, NW 45 (renovering)

Grovsmussrgr 2 x 0,5 m, NW 45 (renovering)

Grovsmuss-munnstykke for gulv, NW 45 (renove-
ring)

Sugebgrste med myk bust (bil/verksted)

@1) Fleksibel verktayslange (verksted)

Monter styrehjul og holder for
tilbehorsfestet

1. Baerehandtaket brukes ogsa til & 1ase apparathodet
og beholderen. For & lase opp svinger du bgylen
helt frem til lasen er fri.

Figur B

2. Tainnholdet ut av beholderen og monter styrehjule-
ne for farste gangs bruk.
Figur C
Figur D

3. Fest holderen for tilbehgrsfestet pa baksiden av ap-
parathodet.
Figur E

Merknad

For versjoner med rustfritt stalror ma beskytteseshetten

for farste igangkjaring.

lgangsetting

Sette inn filterposen
1. Brett filterposen helt ut.

2. Plasser filterposen pa apparattilkoblingen og trykk
den godt fast.
Figur F

3. Sett pa apparatdekslet og las det fast.
Figur G

Montere slange, rer og gulvmunnstykke
1. Koble til sugeslangen.

Figur H

2. Fest sugeslangen pa handtaket.
Figur|

Merknad

For praktisk stgvsuging i trange omgivelser kan handta-
ket tas av og tilbeharet festes direkte pa sugeslangen.
Lasne handtaket ved & trykke inn de gra omradene pa
begge sider av handtaket og trekke handtaket av slan-
gen.
3. Sett gulvmunnstykket i sugergrene.
® For a suge opp terr smuss ma du bruke posisjo-
nen med busten ut.
® For a suge opp fuktig smuss / vann ma du bruke
posisjonen gummileppene ut.
Figur J

Ta i bruk apparatet
1. Sett stapselet inn i stikkontakten.
Figur K
Apparater uten stikkontakt
2. Still apparatbryteren pa gnsket stilling.
Figur L
® Stilling «1 ON»: Suge-/blasefunksjonen aktive-
res.
® Stilling «0 OFF»: Apparatet slas av.
Apparater med stikkontakt
3. Still apparatbryteren pa ensket stilling.
Figur M
® "MAX" -posisjon: Suge-/blasefunksjonen aktive-
res.
® MAX-posisjon E}"‘: Nar elektroverktoyet er
koblet til, aktiveres oppsugingen automatisk.
® Stilling «0 OFF»: Apparatet slas av.
Merknad
Sé lenge apparatet forsynes med strom, kan stikkontak-
ten brukes som stremekilde.

OBS

Manglende flatt foldefilter

Skader pa apparatet

Arbeid alltid med det flate foldefilteret satt inn.
Merknad

Nar du kjeper og monterer filterposer og foldefiltre, ma
du veere oppmerksom pa aktuelle delenumre.
Informasjon om tilbehor og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Toerrsuging

OBS

Stovsuge kald aske

Skader pa apparatet

Stovsug kald aske kun med en askeseparator.

OBS

Defekt eller vatt flatt foldefilter

Skader pa apparatet

Far det tas i drift, ma du kontrollere det flate foldefilteret
for skader og skifte det ut om ngdvendig.

Stevsug bare med et tort, flatt foldefilter.
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Merknad

Skift ut filterposen i god tid, da en for full filterpose kan
bli skadet. Fyllingsgraden pa filterposen avhenger av
hvor mye smuss som er sugd opp. Ved finstev, sand,
osv. ber filterposen skiftes ut oftere.

Vatsuging
OBS

Vatsuging med filterpose
Skader p& apparatet
Ikke bruk filterpose ved vétsuging.

OBS

Drift med full beholder

Dersom beholderen er full, stenger flottgren sugeapnin-
gen og apparatet gar med gkt turtall.

Sla av apparatet omgéende og tom beholderen.
Merknad

Hvis apparatet velter, kan flottgren ogsa lukke. For at
apparatet skal kunne suge igjen, stiller du det opp, sla
det av, venter i 5 sekunder og slar det sé pa igjen.

Arbeider med elektroverktoy (bare for
apparater med innebygd stikkontakt)

N\ FORSIKTIG

Utilsiktet start av elektroverktayet

Personskader eller materielle skader

Vaer oppmerksom p4 at elektroverktayet er driftsklart s&

snart det er koblet til stikkontakten pa apparat.

1. Koble til sugeslangen.

Figur H

2. Ved behov kan adapteren tilpasses til elektroverk-
toyets tilkoblingsdiameter ved hjelp av et egnet
verktoy.

3. Alternativ A) Sett adapteren pa handtaket for suge-
slangen. Koble sugeslangen med adapter til elektro-
verktoyet.

Alternativ B) For mer fleksibilitet under arbeidet ma
du koble adapteren til den tynne verktgyslangen og
handtaket for sugeslangen, og koble den til elektro-
verktgyet.

Alternativ C) Ved noen elektroverktay kan handtaket
pa sugeslangen kobles direkte til elektroverktayet.
Figur N

4. Sett stopselet for elektroverktgyet inn i apparatstik-
kontakten.
Figur O

5. Sett apparatbryteren pa MAX 2=t .

Effekten kan reguleres med dreiebryteren.
Oppsugingen aktiveres automatisk.
Figur M

Merknad

Overhold den maksimale tilkoblingseffekten (se infor-

masjon pa stikkontakten pa apparatet).

Merknad

S4 snart elektroverktoyet slds pa, starter sugeturbinen

med 0,5 sekunders forsinkelse. Nar elektroverktayet

slas av, fortsetter sugeturbinen a gé i ca. 5 sekunder for

& suge inn det resterende smusset i sugeslangen.

Integrert rammeoverferingssystemet
Merknad
Filterrengj@ringssystemet er konstruert for oppsuging
store mengder fint stav uten innsatt filterpose. Takket
veere filterrengjoringssystemet kan det tilsmussede fol-
defilteret rengjores med et tastetrykk og sugeeffekten
oker igjen.

® Sett handtaket pa sugeslangen i spesifisert parke-
ringsposisjon pa apparathodet. Trykk filtrerren-
gjeringstasten 3 ganger nar enheten er slatt pa,
men vent i 4 sekunder mellom hver gang du trykker.
Figur P
Merknad
Nar du har trykket pa filterrengjeringsknappen flere
ganger, ma du fyllenivaet i beholderen. Ellers kan det
slippe ut smuss nar beholderen apnes
Blasing
Blasefunksjonen kan brukes til & rengjere steder som er
vanskelige & na eller hvor oppsuging ikke er mulig,
f.eks. lgv i grusbed.
® Sett sugeslangen inn i blasetilkoblingen. Dette akti-
verer blasefunksjonen.
Figur Q

Avbryte driften
1. Sett apparatbryteren pa «0 OFF».
Apparatet slas av.
2. Variant 1: Stikk handtaket pa sugeslangen i midtre
parkeringsposisjon.
Variant 2: Hekt gulvmunnstykket i parkeringsposi-
sjon.
Figur R

Avslutte driften
1. Sett apparatbryteren pa «0 OFF».
Apparatet slas av.
2. Trekk ut stramstapselet.
3. Ta av apparatdekslet.
Figur B
4. Tem beholderen.
For apparater med avlgpsskrue kan beholderen
temmes ved hjelp av avlgpsskruen.
Figur S
5. Oppbevaringsmulighet:
Figur Y
Merknad
Sugeslangen kan vikles rundt apparatdekslet og festes
til dette ved hjelp av slangemansjetten.
6. Oppbevar apparatet i et tart og frostsikkert rom.

Bruk af tilbeher

Generelle instrukser for bruk
® Fest grovsmusslangen pa grovsmussraret.
® Fest grovsmussrgret pa grovsmuss-munnstykket.
Figur J
® Sett de forskjellige munnstykkene, som f.eks. suge-
barsten, pa handtaket, eller sett dem rett pa suge-
slangen.

Tilbehor for grovsmuss

OBS

Suge opp grovsmuss med filterpose

Skader pa filterposen

Sug opp grovsmuss kun uten filterpose.

e For a suge opp grov smuss og sma steiner bruker
du grovsmusslangen, grovsmussrgrene og grovs-
muss-munnstykket.

Sugebgrste med myk bust
e Forskansom rengjgring av gmfintlige overflater eller
skjere gjenstander f.eks. pa arbeidsbenken.
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Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser
® Rengjor apparatet og tilbehgrsdelene av plast med
et vanlig rengjgringsmiddel til plast.
® Skyll beholderen og tilbehgret med vann ved behov,
og la alt terke for apparatet brukes pa nytt.

Rengijgore filterkassetten / det flate
foldefilteret
Losne filterkassetten og trekk den ut.
Figur T
Ta av filterkassetten.
Figur U
Tom filterkassetten i en s@ppelbgtte. Hvis det er
sterkt tilsmusset, banker du filterkassetten mot kan-
ten pa sgppelbatten. Det er ikke n@dvendig a ta det
flate foldefilteret ut av filterkassetten for & gjere det-
te.
Figur V
Rengjor det flate foldefilteret separat om ngdvendig.
4. Ta da det flate foldefilteret ut av filterkassetten.
Figur W
5. Rengjor det flate foldefilteret under rennende vann.
Ikke gni eller bgrst av det.
La det flate foldefilteret tarke helt far du bruker det
igjen.
Figur X
Vi anbefaler a rengjere det flate foldefilteret etter hver
bruk.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Redusert sugekraft

Tilbehgret, sugeslangen eller sugerarene er tilstoppet.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Filterposen er full.

® Skift ut filterposen.

Det flate foldefilteret er skittent.

® Rengjoer det flate foldefilteret (se kapittel Rengjore
filterkassetten / det flate foldefilteret).

Det flate foldefilteret er skadet.

® Skift ut det flate foldefilteret.

Tekniske spesifikasjoner

Merknad
De tekniske dataene finner du pa typeskiltet.

Allmén information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller for nasta

agare.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushaill.
Maskinen ar avsedd att anvandas som grovdammsuga-
re enligt beskrivningarna och sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning.

Kall aska far endast sugas med lampliga tillbehor.
Skydda maskinen mot regn och férvara den inte utom-
hus.

N

N

d
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Hénvisning

Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakas av
annan anvéndning &n den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.

Miljoskydd
Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm kOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljén.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som méarkts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvéand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och stdrningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du vén-
da dig med kuvitto till inkdpsstéallet eller ndrmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Beskrivning av maskinen

lllustrationerna visar maskinen med basta mdjliga ut-
rustning (WD 6 P S/KWD 6 P S).

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa
maskinens foérpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

(@) Sugslangsanslutning

(@) Vridomkopplare
(med effektreglering fér maskiner med eluttag)

(3 Eluttag p& maskinen

(@) Blasfunktion

@ Knapp for filterrengéring
@ Handtag for parkeringslége
(7) Bérhandtag
Greppférdjupning

(9) Forvaringsfack

w



Filterkassett och upplasningsknapp
() Kabelkrok

(2 Slangforvaring (bada sidor)

@ Typskylt med tekniska data (t.ex. behallarstorlek)
Tillbehérshallare

(19 Natkabel med nétkontakt
Parkeringsposition golvmunstycke
@) Styrvals

Avtappningsplugg

Filterpase

Planfilter

@1) Avtagbart handtag med elektrostatiskt skydd
@ Sugslang med anslutningsdel
@3 Sugrér2x0,5m

Fogmunstycke

@5 Golvmunstycke

Adapter for anslutning av elverktyg

@ Grovsmutsslang, NW 45 (renovering)
Grovsmutsrér 2 x 0,5 m, NW 45 (renovering)
Golvmunstycke for grovsmuts, NW 45 (renovering)
Sugborste med mjuka borst (verkstad)

@ Flexibel verktygsslang (verkstad)

Montera styrhjulen och fastet for
tillbehorshallaren

1. Bérhandtaget anvands ocksa for att sparra maskin-
huvudet och behallaren. Fall bygeln helt framat tills
sparren gar fri for att 1asa upp.

Bild B

2. Toém behallaren pa innehall och montera styrhjulen
fore forsta anvandningen.
Bild C
Bild D

3. Klam fast fastet for tillbehdrshallaren pa baksidan av
maskinhuvudet.
Bild E

Hénvisning

Ta av skyddslocket fére forsta idrifttagningen péa versio-

ner med rér av rostfritt stal.

Idrifttagning

Siatt i filterpasen
1. Fall ut filterpasen helt.
Fast filterpasen pa apparaten anslutning och tryck
fast den ordentligt.
Bild F
3. Satt pa maskinhuvudet och las.
Bild G

Montera slang, ror, golvmunstycke
1. Anslut sugslangen.
Bild H
2. Forbind sugslangen med handtaget.
Bild |

Hénvisning
Fér bekvdm sugning i tranga utrymmen kan handtaget
tas av och tillbehdret kan séttas direkt pa sugslangen.
For att frigbra handtaget trycker man pa de gra omrade-
na pa bada sidor av handtaget och drar av handtaget
frén slangen.
3. Anslut golvmunstycket till sugréren.
® Anvand laget med utkdrda borstlister for att suga
upp torr smuts.
® Anvand laget med utkdrda gummilappar for att
suga upp vat smuts.
Bild J

Ta maskinen i drift

1. Satt in stromkontakten i eluttaget.

Bild K
Maskiner utan eluttag
2. Vrid maskinens strombrytare till 6nskat lage.

Bild L

® Lage "1 ON”: Sug-/blasfunktionen aktiveras.

® Lage "0 OFF": Maskinen stangs av.
Maskiner med eluttag
3. Vrid maskinens strdmbrytare till 6nskat lage.

Bild M

® [age "MAX”: Sua-/blasfunktionen aktiveras.

® Lage MAX £ = Nar ett elverktyg ar anslutet

aktiveras sugning automatiskt.

® [age "0 OFF”: Maskinen stangs av.
Hénvisning
Sa ldnge maskinen far strém kan dess eluttag anvdndas
som strémkélla.

OBSERVERA

Planfilter saknas

Skador pa apparaten

Arbeta alltid med insatt planfilter.

Hénvisning

Observera de aktuella artikelnumren vid kép och mon-
tering av filterpasar och planfilter.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Torrsugning

OBSERVERA

Suga kall aska
Skador pa apparaten
Kall aska ska endast sugas med en askavskiljare.

OBSERVERA

Defekt eller vatt planfilter

Skador pa apparaten

Kontrollera om planfiltret har skador fére starten och byt
det om det behévs.

Sug endast med ett torrt planfilter.

Hénvisning

Byt ut filterpasen i god tid eftersom en filterpase som &r
for full kan skadas. Filterpasens uppsamlingsférmaga
beror pa smutsen som sugs upp. Vid fint damm, sand
0.s.v. maste filterpasen bytas oftare.

Vatsugning
OBSERVERA
Vatsugning med filterpase
Skador pa apparaten
Anvénd inte en filterpase vid vatsugning.
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OBSERVERA

Drift med full behallare

Om behallaren &r full stdngs sugdppningen av en flottdr
och sugturbinen gar med hégre varvtal.

Sténg genast av maskinen och tém behéllaren.
Hénvisning

Om maskinen vilter kan flottéren ocksa stédngas. For att
g6ra maskinen sugklar igen stéller du upp den, sténger
av den, véntar 5 sekunder och startar den sedan igen.

Arbeta med elverktyg (endast for maskiner
med inbyggt eluttag)

N\ FORSIKTIGHET

Oavsiktlig start av elverktyget

Risk fér personskador eller materiella skador

Observera att elverktyget kan startas nér det ar anslutet

till eluttaget.

1. Anslut sugslangen.

Bild H

2. Vid behov kan adaptern anpassas till kopplingsdia-
metern for elverktyget med ett [ampligt verktyg.

3. Alternativ A) Satt adaptern pa sugslangens hand-
tag. Anslut sugslangen med adaptern till elverkty-
get.

Alternativ B) For mer flexibilitet vid arbetet kan
adaptern anslutas med den tunna verktygsslangen
och sugslangens handtag, och dérefter anslutas till
elverktyget.

Alternativ C) Vid vissa elverktyg kan sugslangens
handtag anslutas direkt till elverktyget.

Bild N

4. Sattin elverktygets natkontakt i eluttaget pa maski-
nen.
Bild O

5. Stall maskinens strombrytare pa MAX 2= .
Effekten kan regleras med hjalp av vridomkoppla-
ren.

Sugning aktiveras automatiskt.
Bild M

Hénvisning

Overskrid inte den maximala anslutningseffekten (se

uppgift pa& maskinens eluttag).

Hénvisning

Nér elverktyget sétts péa startar sugturbinen med 0,5 se-

kunders fordréjning. Nér elverktyget sténgs av fortsétter

sugturbinen att ga i cirka 5 sekunder for att suga in kvar-
varande smuts i sugslangen.

Integrerat filterrengéringssystem
Hénvisning
Filterrengéringssystemet ar utformat for att suga stora
méngder findamm utan insatt filterpase. Med filterren-
g0ringssystemet kan det smutsiga planfiltret rengéras
(tryck pa knappen) sa att sugkraften dkas igen.
® Placera sugslangens handtag i parkeringslaget pa
maskinhuvudet. Tryck pa filterrengdringssystemet
tre ganger medan maskinen &r paslagen. Véanta fyra
sekunder mellan varje tryckning.
Bild P
Hénvisning
Tryck flera ganger pa knappen for filterrengéring och
kontrollera sedan behéllarens volym. | annat fall kan
smuts komma ut nér behéllaren 6ppnas

Blasfunktion

Blasfunktionen kan anvandas for rengéring av omraden
som ar svaratkomliga eller dar det inte gar att suga, t.ex.
16v pa grund.

® Satt in sugslangen i bladsanslutningen. Blasfunktio-
nen ar nu aktiverad.
Bild Q

Avbryta driften

1. Stall maskinens strombrytare pa "0 OFF”.
Maskinen sténgs av.

2. Variant 1: Placera sugslangens handtag i mellanpar-
kerings-positionen.
Variant 2: Hang in golvmunstycket i parkeringsposi-
tionen.
Bild R

Avsluta driften
1. Stall maskinens stréombrytare pa "0 OFF”.
Maskinen stangs av.
2. Dra ut natkontakten.
3. Ta bort maskinhuvudet.
Bild B
4. Tém behallaren.
For maskiner med en avtappningsplugg kan behal-
laren tdmmas via denna.

Bild S

5. Forvaringsméjlighet:
Bild Y

Hénvisning

Sugslangen kan lindas runt maskinhuvudet och féstas
dédr med hjélp av slangmanschetten.
6. Forvara maskinen i ett torrt och frostséakert rum.

Anvanding av tillbehor

Allmanna bruksanvisningar
® Forbind grovsmutsslangen med grovsmutsréren.
® Forbind grovsmutsréren med golvmunstycket for
grovsmuts.
Bild J
® Forbind tillbehdrsdelar, som t.ex. sugborste, med
handtaget eller skjut pa direkt pa sugslangen.

Grovsmutstillbehor

OBSERVERA

Uppsugning av grovsmuts med filterpase

Skada pé filterpasen

Sugning av grovsmuts endast utan insatt filterpase.

e Anvand grovsmutsslangen, grovsmutsréren och
golvmunstycket for grovsmuts for att suga upp grov-
re smuts och mindre stenar.

Sugborste med mjuka borst
e For skonsam rengdring av kansliga ytor eller 6mta-
liga foremal som t.ex. ligger pa arbetsbanken.

Skotsel och underhall

Allméanna skoétselanvisningar
® Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.
® Spola vid behov ur behallaren och tillbehéren med
vatten och torka dem innan de ater anvands.

Rengor filterkassett/planfilter
1. Las upp filterkassetten och fall ut den.
Bild T
2. Ta bort filterkassetten.
Bild U
3. Tom filterkassetten éver en sophink. Om den ar
kraftigt nedsmutsad sa knacka filterkassetten mot
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sophinkens kant. Planfiltret behdver inte tas ut ur fil-
terkassetten for detta.
Bild V
Rengdr vid behov planfiltret separat.
4. Ta da ut planfiltret ur filterkassetten.
Bild W
5. Rengor planfiltret under rinnande vatten. Gnugga in-
te och borsta inte.
Lat planfiltret torka helt innan det ater anvands.
Bild X
Vi rekommenderar att planfiltret rengdrs efter varje an-
vandning.

Hjalp vid stérningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda

pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stdrningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

Minskande sugkraft

Tillbehdret, sugslangen eller sugréren ar blockerade.

® Avhjalp blockeringen med ett 1ampligt hjalpmedel.

Filterpasen ar full

® Byt ut filterpasen.

Planfiltret &r smutsigt.

® Rengor planfiltret (se kapitel Rengor filterkassett/
planfilter).

Planfiltret ar skadat.

® Byt ut planfiltret.

Tekniska data

Hénvisning
Den tekniska datan finns pa typskylten.

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
& |||| tama alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto

Kéayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tassa kayttdohjeessa mainittujen kuvausten ja
turvallisuusohjeiden mukaisesti tarkoitettu kaytettavaksi
marka- ja kuivaimurina.

Kylma tuhka voidaan imuroida vain sopivilla lisédvarus-
teilla.

Suojaa laitetta sateelta, alédka sailyta sité ulkona.
Huomautus

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaurioista, jotka ai-
heutuvat ei-tarkoituksenmukaisen kéytén tai virheelli-
sen kdytdn seurauksena.

Ympadristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
&& pakkaukset ymparistdystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttdmattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittda tavallisena talousjat-
teend.

Sisaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista |6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisévarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyijalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Kuvissa nakyy laite, jossa on paras mahdollinen varus-
tus (WD 6 P SIKWD 6 P S).

Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on
kuvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ Imuletkuliitanta

(@) Kiertokytkin
(tehonsaadolla laitteille, joissa on pistorasia)

(®) Laitepistoke

(@ Punhallustoiminto

() Suodattimen puhdistuspainike

(&) Kahvan pysaksintikohta

(@) Kantokahva

Tarttumakohta

(®) Sailytysalusta

Suodatinkasetti ja lukituksen poistonéppain
(@D Johtokoukku

@ Letkun sailytys (molemmat puolet)

@ Tyyppikilpi ja tekniset tiedot (esim. s&ilién koko)
Lisavarusteiden kiinnitin

@ Verkkoliitantajohto ja verkkopistoke
Lattiasuuttimen pidike

({7 Ohjausrulla

Tyhjennystulppa

Suodatinpussi

@0) Laakasuodatin

@ Irrotettava kahva sahkdstaattisella suojauksella
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@ Imuletku liitoskappaleella
@ Imuputket 2 x 0,5 m

Saumasuutin

@) Lattiasuutin

Adapteri séhkotyokalujen liitantaa varten

@ Karkean lian letku, NW 45 (Renovation)

Karkean lian putket 2 x 0,5 m, NW 45 (Renovation)
Karkean lian lattiasuutin, NW 45 (Renovation)
Pehmeéharjaksinen imuharja (Workshop)

@7 Joustava tyokaluletku (Workshop)

Asenna ohjausrullat ja pidike
lisdvarustekiinnitykselle

1. Kahva toimii samalla laitepaan ja sailién lukitukse-
na. Avaa lukitus kdantamalla salpa taysin eteen,
kunnes lukitus on vapaa.

Kuva B

2. Poista sisaltd pakkauksesta ja asenna rullat ennen
kayttéonottoa.
Kuva C
Kuva D

3. Kiinnita lisévarustekiinnityksen pidike laitepaan ta-
kaosaan.
Kuva E

Huomautus

Versioissa ruostumattomasta teréksesté valmistetuilla

putkilla on suojus poistettava ennen ensimmaisté kayt-

téénottoa.

Kayttoonotto

Suodatinpussin paikalleenasettaminen
1. Avaa suodatinpussi kokonaan.
Kiinnitd suodatinpussi laiteliitdntdan ja paina se tiu-
kasti kiinni.
Kuva F
3. Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.
Kuva G

Letkun, putkien ja lattiasuuttimen asennus
1. Liita imuletku.
Kuva H
2. Yhdista imuletku kahvaan.
Kuval l
Huomautus
Jotta ahtaissa tiloissa olisi helppoa imuroida, kahva voi-
daan irrottaa ja lisdvarusteet kiinnittdéd suoraan imulet-
kuun.
Vapauta kahva painamalla kahvan molemmilla puolilla
olevia harmaita pintoja ja vetdmaélld kahva irti letkusta.
3. Yhdista lattiasuutin imuputkiin.
® Kayta kuivan lian imuroimiseen asentoa, jossa
harjanauhat ovat ulossiirtyneita.
® |muroi kostea lika/vesi asennossa, jossa imuku-
mit ovat ulossiirtyneita.
Kuva J

Laitteen kadyttoonotto
1. Yhdisté verkkopistoke pistorasiaan.
Kuva K
Laitteet ilman pistorasiaa
2. Kaanna laitekytkin haluttuun asentoon.
Kuva L

® Asento "1 ON”: Imu-/puhallustoiminto aktivoi-
daan.
® Asento "0 OFF”: Laite kytkeytyy pois paalta.
Laitteet, joissa on pistorasia
3. Kaanna laitekytkin haluttuun asentoon.
Kuva M
® Asento "MAX": Imu-/puhallustoiminto aktivoi-
daan.
® Asento MAX é}"‘: Kun sahkotydkalu on liitetty,
imu aktivoituu automaattisesti.
® Asento "0 OFF”: Laite kytkeytyy pois paalta.
Huomautus
Niin kauan kuin laite saa virtaa, laitepistorasiaa voidaan
kéyttaa virtaldhteenda.

Kaytto

HUOMIO

Laakasuodatin puuttuu

Laitevaurioita

Ty6skentele vain silloin, kun laakasuodatin on asetettu-
na paikalleen.

Huomautus

Kiinnitd huomiota nykyisiin tuotenumeroihin ostaessasi
Ja asentaessasi suodatinpusseja ja HEPA-suodattimia.
Tietoja varusteista ja varaosista l6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Kuivaimurointi

HUOMIO

Kylmén tuhkan imurointi
Laitevaurioita
Imuroi kylmé& tuhka vain tuhkan esierottimella.

HUOMIO

Viallinen tai mérké laakasuodatin

Laitevaurioita

Tarkista ennen kéyttéénottoa laakasuodatin vaurioiden
varalta ja vaihda se tarvittaessa.

Imuroi ainoastaan kuivalla laakasuodattimella.
Huomautus

Vaihda suodatinpussi hyvissé ajoin, koska liian tdynnéa
oleva suodatinpussi voi vahingoittua. Suodatinpussin
tayttémaéré on rijppuvainen imuroitavasta liasta. Hie-
noa polyé, hiekkaa yms. imuroitaessa suodatinpussi tu-
lee vaihtaa useammin.

Markaimurointi

HUOMIO

Mérkédimurointi suodatinpussilla
Laitevaurioita

Al4 kdytéd suodatinpussia mérkaimuroitaessa.

HUOMIO

Kaytto tdydelld séiliolld

Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja laite kdy
korkeammalla kierrosnopeudella.

Kytke laite heti pois paélta ja tyhjenna sé&ilio.
Huomautus

Jos laite kaatuu, myds uimuri voi sulkeutua. Laitteen
saa uudelleen imukykyiseksi nostamalla laitteen ylés,
sammuttamalla sen, odottamalla 5 sekuntia ja kytke-
mélla sen sitten uudelleen p&élle.
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Tyoskentely sahkotyokaluilla (vain laitteille,
joissa on sisddnrakennettu pistorasia)

AN VARO
Sédhkotyokalun tahaton kdynnistyminen
Vammat tai omaisuusvahinkoja
Huomaa, etté séhkotybkalu on kdyttévalmis heti, kun se
on kytketty laitepistorasiaan.
1. Liité imuletku.
Kuva H
2. Tarvittaessa voidaan sovitin mukauttaa sahkotyoka-
lun liitdntéhalkaisijaan soveltuvan tydkalun avulla.
3. Vaihtoehto A) Tydnna sovitin imuletkun kahvaan.
Yhdista imuletku sovittimella sahkétyékaluun.
Vaihtoehto B) Saat lisda joustavuutta tydskentelyysi
yhdistamalla sovitin ohueen tydkaluletkuun ja imu-
letkun kahvaan ja liittdmalla sahkétydkaluun.
Vaihtoehto C) Muutamissa séhkdtydkaluissa voi-
daan imuletkun kahva liittda suoraan sahkotyoka-
luun.
Kuva N
4. Yhdista sdhkétydkalun verkkopistoke laitepistok-
keeseen.
Kuva O
5. Aseta laitekytkin asentoon MAX 2 =+ .
Tehoa voidaan saataa kiertokytkimella.
Imu aktivoituu automaattisesti.
Kuva M
Huomautus
Huomioi suurin sallittu liitdntéteho (katso tieto laitepisto-
rasiasta).
Huomautus
Heti kun s&hkotybkalu kytketdan péalle, imuturbiini
kaynnistyy 0,5 sekunnin viiveelld. Kun sdhkdétybkalu
kytketdén pois paéltd, imuturbiini jatkaa toimintaansa
noin 5 sekunnin ajan imuletkussa olevan jaénnéslian
imemiseksi sis&én.

Integroitu suodattimen puhdistusjarjestelma

Huomautus

Suodatinpuhdistusjérjestelmé on suunniteltu imeméaén

suuria méérié hienoa polyé ilman paikoilleen asetettua

suodatinpussia. Suodatinpuhdistusjérjestelmén ansios-

ta voidaan likainen HEPA-suodatin puhdistaa yhdellé

napin painalluksella, ja imuteho lisdéntyy jélleen.

® Aseta imuletkun kahva sita varten olevaan pysa-
kointikohtaan laitepaassa. Paina laitteen ollessa
paallekytkettynd suodatinpuhdistuspainiketta 3 ker-
taa, odota aina 4 sekuntia painallusten valilla.
Kuva P

Huomautus

Kun olet painanut suodattimen puhdistuspainiketta

useita kertoja, tarkista séilion tdyttéméaéra. Muuten likaa

voi pédsté ulos séiliété avattaessa.

Puhallustoiminto
Puhallustoimintoa voidaan kayttaa vaikeapaasyisten
alueiden puhdistamiseen tai alueille, joissa imurointi ei
ole mahdollista, esim. lehdet sora-alustalla.
® Aseta imuletku puhallusliitdntaan. Puhallustoiminto

on nyt aktivoitu.
Kuva Q

Kayton keskeyttaminen
1. K&anna laitekytkin asentoon "0 OFF”.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Malli 1: Aseta imuletkun kahva valipidikkeeseen.
Malli 2: Ripusta lattiasuutin pidikkeeseen.
Kuva R

Kayton lopettaminen
1. Ké&anna laitekytkin asentoon "0 OFF”.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Irrota verkkopistoke.
3. lIrrota laitepaa.
Kuva B
4. Tyhjenna sailio.
Laitteissa, joissa on tyhjennysruuvi, séilié voidaan
tyhjentaa tyhjennysruuvin kautta.
Kuva S
5. Sailytysmahdollisuus:
Kuva Y
Huomautus
Imuletku voidaan kaérié laitepdaén ymparille ja kiinnittaa
laitepédéhén letkun kauluksen avulla.
6. Sailyta laitetta kuivassa ja jadtymiselta suojatussa
paikassa.

Varusteiden kaytto

Yleiset kayttoohjeet
® Liita karkean lian letku karkean lian putkiin.
® Liita karkean lian putket karkean lian lattiasuutti-
meen.
Kuva J
® Liita lisdvarusteet, kuten imuharja kahvaan tai kiin-
nitéd ne suoraan imuletkuun.

Karkean lian varusteet

HUOMIO

Karkean lian imurointi suodatinpussilla

Suodatinpussin vaurio

Karkean lian imurointi ainoastaan ilman paikalleen ase-

teftua suodatinpussia.

e Kayta karkean lian letkua, karkean lian putkia ja kar-
kean lian lattiasuutinta karkeamman lian ja pikkuki-
vien imuroimiseen.

Pehmeaharjaksinen imuharja
e Herkkien pintojen tai helposti sarkyvien esineiden
hellavaraiseen puhdistamiseen, esim. tydpdydalla.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
® Huuhtele siilio ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen uudelleenkayttoa.

Suodatinkasetin/laakasuodattimen
puhdistaminen

1. Avaa suodatinkasetti ja kdanna se ulos.
Kuva T

2. Poista suodatinkasetti.
Kuva U

3. Tyhjenna suodatinkasetti roskakoriin. Jos se on erit-
tain likainen, kopistele suodatinkasettia roskakorin
reunaa vasten. Laakasuodatinta ei tule poistaa suo-
datinkasetista.
Kuva VvV

Puhdista tarvittaessa laakasuodatin erikseen.

4. Poista talléin laakasuodatin suodatinkasetista.
Kuva W
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5. Puhdista laakasuodatin juoksevan veden alla. Al3
hankaa tai harjaa.
Anna laakasuodattimen kuivua kokonaan ennen
kuin kaytat sita uudelleen.
Kuva X
Suosittelemme, etté puhdistat laakasuodattimen jokai-
sen kayttokerran jalkeen.

Ohjeet hairidtilanteissa

Hairigilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse

poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epéselvissa tapauksis-

sa tai jos hairioita ei ole tdssa mainittu.

Imutehon heikkeneminen

Lisavarusteet, imuletku tai imuputket ovat tukossa.

® Poista tukos soveltuvalla apuvélineella.

Suodatinpussi on tdynna

® Vaihda suodatinpussi.

Laakasuodatin on likainen.

® Puhdista laakasuodatin (katso luku Suodatinkase-
tin/laakasuodattimen puhdistaminen).

Laakasuodatin on vaurioitunut.

® Vaihda laakasuodatin.

Tekniset tiedot

Huomautus
Tekniset tiedot 16ytyvét tyyppikilvesta.

evikég utrodEiElg
Mpiv atmé TNV TpWTN XpPrion TNg
A |||| OUOKEURG, B1aBACTE QUTEG TIG YVAOIEG

odnyieg xpAong Kabwg Kai Tig
ouvodeuTikéG uTTodEigeIG aopaleiag. EQapuodete autég
TIG 0OnYiEG.
DuAdgTe Ta SUO BIBNIaPAKIa yIa PETayEVEDTEPN XPAON 1
Y10 TOV £TTOUEVO IDIOKTATN.

MpoBAerépevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN ATTOKAEIOTIKA I TRV
IBIWTIKF) 0AG KATOIKIa.

H ouokeur| TTpoopideTal yia Xprian 6Tiwg TrEPIypAa@ETal
aTIG TTapoUoeg 0dnyieg XPiong Kai TIG UTTOdEIgEIG
ao@aAeiag wg NAEKTPIKR OKOUTTa ENPRAG KOl UYPAS
avappoenong.

O1 gT1aXTEG UTTOPOUV Va aTTOPPOPOUVTAl HOVO UE TA
KaTdAANAa e€apTApaTa.

MpooTaréyTe TN GUoKeUr aTTd BPOXA Kal unv TNV
aTToBNKEUOETE O EEWTEPIKOUG XWPOUG.

Ymédei§n

O karaokeuaaoTig Oev euBUveTal yia eVOEXOUEVES (NUIES,
mou ogeilovral o un evoedelyuévn xpnon f oe AdBog
XEIPIoUO.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAovTOog

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWOIa.
& ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQTTEG PE TTEPIBAAANOVTIKG
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, EG0PTAUATA OTTWG PTTATAPIEG ATTAEG,
eTmava@opTi(opeveg A Addia, Ta oTroia o€
TEPITTTWON AavBaouévng Xpriong r ammoppIwng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOTO00, QUTA TA CUCTATIKG Eival
aTapaiTNTA yia TN OWoTH AEIToupyia TNG oUOKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUPBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTal Padi ME TO OIKIAKE aTTOPPIMMaTA.

EAANvika 3

Ytodeifeig oxeTikd pe ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKG
eival dlaBéaoipeg atn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAGKTIKA

XPNOIYOTTOIEITE POVO YVAOIA TTAPEAKOPEVA KAl YV OIO
avTaAAGKTIKG, KABWG QUTE EyyUuwvTal TNV ao@aAn Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYIQ TNG OUCKEUNG.

IANPOQYOPIEG OXETIKA PE T TTAPEAKOPEVA Kl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eSOTTAIONOG
O TrapadoTéog EOTTAICUOG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
£TTAvVW OTn ouokeuaaia. Kard tTnv agaipeon atmo tn
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TEPITITWON TTOU AgiTTOUV TTapeAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KOTA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTA 0OG.

EyyUnon
Z€ KGBe Xwpa IoXUouV ol 6pol eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal amd TV apuddia eTaipeia dIAvourg pag.
Tuxdv BAGBeG 0Tn CUOKeEUr 0ag £TIBIOPOWVOVTaI ATTO
EMAG XWPIG Xpéwan evTOg TG TTpoBeapiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ PAAPA UNIKOU i KOTOOKEUAG. Z€
TIEPITITWON €yyUNong atreubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag f To TTANCIE0TEPO £E0UCIODOTNHEVO TUAN
€CUTTNPETNONG TTEAATWYV, TTPOOKOMI(OVTAG TO
TTAPACTATIKG TNG AYOPdS.
(yia dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Meprypag@r OUCKEURG

O1 €IKOVEG DEIXVOUV TN GUOKEUN PE TOV KAAUTEPO duvaTd
e¢ommhiop6 (WD 6 PS / KWD 6 PS).

AvaAoya Pe TO ETTIAEYUEVO HOVTEAO, UTTAPXOUV BIAPOPES
oTov e§OTTAIGPO. O €18IKOG EEOTTAICHOG TTEPIYPAPETAl
OTN CUOKEUAOIa TNG OUCKEUNG.

MNa eikéveg deiTe TN oeAida dlayPAPPATWY.

Eikéva A

@ 20vdeon eAaaTIKoU CWARVa avappo@nong

@ Mep1oTPOPIKGS BIAKATITNG
(ME PUBMION I0XUOG YIO CUOKEUEG pE TTPida)

(®) Ymodoxr| ouokeurig

@) Aeroupyia expuonang

@ MAAKTPO KaBapiouoU YiATpou

(&) XeipohaBr Béang oTdBHEUANG

@) Napry petagopdg

KoiAwua XelpohaBrig

(® Emoaveia amobeong

Kagoéta @iATpou kai TTARKTPO atTracpaAiong
(@D Zmpiypa kaAwdiou

@ ATT0BrKeUan €UKauTITOU CWARVA (Kal oTig 500
TIAEUPEG)

@ Mivakida T0TTOU pE TEXVIKG dedopéva (TT.X. péyeBog
doxeiou)

YTrodoxr e€apThUaTWY
@ Aywyog olvdeong SiIkTUou pe BUopa dIkTUoU
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Akpo@puaio datrédou Béang oTdbueuong
(@ 0dnyog Iwava

Tatma ekpong

SakoUAa QIATpou

NAETTTO TITUXWTO QIATPO

@ A@aipoUpevn XEIPOAORRA HE NAEKTPOOTATIKN
TpooTacia

@ ZwARvag avappdPnong PE CUVOETAPA

@3) Zwhrveg avappéenong 2 x 0,5 m

AKPOPUGTIO APHWV

@5 Axkpoguaio damédou

Mpoocappoyéag yia oUvOeon NAEKTPIKWY EPYAAEIWV

@ EUKapTITOg CWARVAg XovOPOKOKKwWY putrwy, NW
45 (Renovation)

ZwArvag xovopokokkwyv pUTTWV 2 X 0,5 m, NW 45
(Renovation)

Akpo@UoIo daTTédou XovOPOKOKKWY puttwy, NW
45 (Renovation)

BoupTtoa avappd®naong pe HOAOKEG TPIXEG
(Workshop)

@ Eukaptrtog owAnvag epyaAeiou (Workshop)

TomroBeThOTE TA AYKIOTPA
TpOXC()\qu Kal ToOV BPGXIOVG yia tn
Bdon afeooudp

1. H AaBR xpnoipelel €miong yia 1o KAEidwpa TNG
KEPAANG Kal Tou doxeiou TNG cUokeUng. MNa
EEKAEIBWA, TTEPIOTPEWTE TOV Bpayiova TTPog Ta
EUTTPOG £wg 6TOU N KAEIBOPIA gival EAeUBepN.
Eikéva B

2. Tpiv atré TNV TPWTN XPron, apaipéaTe Ta
TTEPIEXOUEVA ATTO TO DOXEIO KAl TOTTOBETATTE TIG
TpOXaAieg kaBodrynong.
Eikéva C
Eikéva D

3. Koupmrware Tn Bdon yia 1o BondnTikd doxeio oT0
TTow PEPOG TNG KEPAANG TNG CUOKEUNG.
Eikéva E

Ymédeién

la ekd60eIs ue owAnves amé avoéeidwro aradAi,

aQaIpETTE TO TTPOOTATEUTIKO KATTAKI TIPIV TO

XPNOILOTTOINTETE yIQ TTPWTN POopPd.

Oéon o€ AsiToupyia

TomoBéTnon cakoUAag @iATpou
1. ZedIMAWOTE EVTEAWG TN COKOUAQ QIATpOU.
2. TotoBeTAOTE TN 0aKOUAQ PiATpOU 0T GUVOEDN TNG
OUOKEUNG KaI TTIECTE TN OTOBEPA.
Eikéva F
3. ToTroBeTAOTE KOl AOPANIOTE TNV KEPAAR) CUOKEUAG.
Eikéva G

ZuvapuoAoynon pirek edd@oug, cwAnva,
EUKAUTITOU CWARVa
1. ZuvdEoTe TOV EUKANTITO CWARvVa avappo@nong.
Eikéva H

2. ZUuvOEOTE TOV EUKAMTITO CWARVa avappo@nong pe
N XeIpoAapn.
Eikéva |
Ymédeién
la BoAikr) avappdenan o€ TePIOPICUEVOUS XWPOUG, N
AaBn urropei va agaipebei kai Ta eéaprriuara va
ouvdebouv armeubeiag oTov owAnRva avappdpnong.
Ta va areAeuBepwoere T AaPr, IETTE TIS YKPI TTEPIOYES
Kai a1 dUo mAgupég TS AaBng kai tpaBrére n AaBn
armro Tov EUKAUTTTO CwWARva.
3. ZuvdéaTe TO akpoPUaIo dATTEDOU PE TOUG CWARVEG
avappoenang.
® XpnolyoTroInaTe TN Béon pe TIg Awpideg
BoupTowv va ekTeivovTal yia avappdPnan {npwv
aKkaBapoIwV.
® XpnaolyotroinaTe T Béon pe Ta AaoTixévia XeiAn
Va EKTEIVOVTAI YIa avappodPnan uypwv
akabapoiwv/vepou.
Eikéva J

Evepyotroinon Tng cuokeung
1. 2ZuvdEOTE TO PIG PEUNATOG OTNV TTPIla.
Eikéva K
TUOKEUEG Xwpig Trpila
2. PuBuioTe Tov dIaKATITN CUCKEUAG OTNV €TTIBUUNTA
Béon.
Eikéva L
® O¢éan “1 ON”: H Aeitoupyia avappoéenong /
PUOAUATOG €ivVal EVEPYOTTOINUEVD.
® O¢on “0 OFF”: H guokeur| atrevepyoTroigital.
TUOKEUEG ME TTPIdal
3. PuBpioTe Tov dIaKOTITN CUOKEURG OTNV ETTIBUMNTH
Béon.
Eikéva M
® O¢on "MAX": H Aeitoupyia avappoéenong /
PUOAUATOG €ival EVEPYOTTOINUEVN.
® O¢on MAX ‘é}"‘: ‘Otav 10 NAEKTPIKO EpyaAeio
gival ouvdedepévo, To oUaThUa £§aywWYNG
EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.
® O¢on “0 OFF”: H ouokeun armevepyoTroigital.
Ymédeién
E@doov n ouokeun popodoreiral ue pedua, n mpi¢a ing
OUOKEUNS UTTOPEI va xpnoiuorroinbei wg mnyn
TPOQYOdOUIAS.

NMPOZOXH

A&itrel To emiTTed0 TTUXWTO PIATPO

Znuiég oTn OUOKEUN

Na epyddeore mavra ue 1o emimedo mTuxwro QiATpo.
Ymédeién

Kard tnv ayopd kai TNV eyKardoTacn GaKouAwv @iATpou
Kai EmmedwyV TTUXWTWV QIAToWV, SWOTE TTPOOOXH
OTOUG TPEXOVTES apIBLOUS aVTAAAGKTIKWV.
TTAnpo@opies TXETIKG pe Ta TTAPEAKOUEVT Kal Ta
avraAAakTikG Ba Bpeite oTnv Tomobeoia
www.kaercher.com.

=npn avappépnon
MPOXOXH
Amoppopnon oraxrwv
Znuiég oTn OUOKEUN
lMpayuarormoiiore avappdenan oTaxTng uovo Le
TPOSIaXWPIOTH TEPPAC.
NMPOXOXH
EAarrwuariké nj uypo emimedo mruxwro QiATpo
ZnuiéS oTn OUOKEUN

40 EAANvIka



Ipiv n 6éon o€ Asitoupyia, eAEYETe TO eTTiTedO TTUXWTO
@iATpo yia {nuiG kai avTikaraoTHOTE 1O EGv gival
armapairnro.

lMpayuarorroirjate avappopnon POvo e oTeyvo EmiTedo
TTTUXWTO QIATPO.

Ymédeién

AVTIKQraoTAOTE TOV OAKO QIATPOU gyKaipwg, KaBWS
utropei va utrooTei {nuid o 0Gkog YiATpou TTou eivar TToAU
yeudrog. O Babués mAnpwaong tng oakoUAag @iATpou
géaprdrar ammd roug pUTToUS TTOU avappopwvral. Eav
mPOKeITal yia AETTT OKOVN, GUUO K.ATT. n oakoUAa
@iATpou TPémel va aviikaBioTaral ouxvoTepa.

Yyprj avappégnon
NMPOXOXH
Yypn avappoenon pe odko @iAtpou
Znuiég OTn OUOKEUN
Mnv xpnaoiuorroisite cakoUAa @iAtpou o€ uypn
avappoenan.
NMPOXOXH
Aeiroupyia pe mAnpeg doxeio
Edv 10 doxeio eivar yeudro, o mAwrrpag kAgiver 1o
Gvolyua avappdenong Kai 1 CUOKEUR AEITOUPYE ue
auénuévo apiBué oTPoPwV.
ATTevepyoTToIioTeE QUEOWS TN CUOKEUN Kal adEIGOTE TO
doxeio.
Ymédeién
Edv n ouokeun méoel mavw, o mAwTApag uTropei emmiong
va kAgioel. Na va kavere éavd 1n ouokeun
armoppoPNTIKN, PUBUIOTE TN CUTKEUN, QTTEVEQPYOTTOINOTE
TN, TTEPILEVETE 5 OEUTEPOAETTTA KaI LIETA EVEQYOTTOINTTE
v éava.

Epyoaoia pe nAekTpika epyaleia (p6vo yia
OUOKEUEG NE EVOWHATWHEVN TTPida)

AN [IPOZOXH

AKoUOCIa eKKivNON TOU NAEKTPIKOU epyaAsiou

Tpaupariopos f vAIKn {nuia

BeBaiwbeite 611 T0 NAeKTPIKG EpyaAeio eivar éToiuo yia

Xxpnon uoAis ivar ouvdedeuévo arnv mpida.

1. ZuvdEaTe TOV EUKANTITO CWARVA avappo@nong.
Eikéva H

2. Edv eival ammapaitnto, 0 TTpocapuoyEéag UTTopEi va
TTPOCAPUOCTEI OTN SIGUETPO TUVDEDNG TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva katdAAnAo epyaAeio.

3. Emhoyn A) TotroBeTrOTE TOV TTPOCOPUOYED OTN
Aafr) Tou cwAfva avappdenaong. ToTroBETHOTE TOV
eUKauTITO owWARVa avappdPnong PE Tov
TIPOCAPUOYEQ OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
EmiAoyn B) MNa peyaAUtepn eueAi§ia kata tnv
epyaaia, ouvd£OTE TOV TIPOCAPHOYEQ GTOV AETITO
owArva epyaleiou kal atn AaBr Tou EUKAPTITOU
owARva avappoPnong Kal CUVOEDTE TOV OTO
NAEKTPIKO EPYOAEio.
Emihoyn I') Me opiopéva nAekTpIkG epyaleia, n Aapn
TOU CWARVA avappdPnong PTTOPEi va ouvOeDEi
ateudeiag oTo NAEKTPIKG EPYaAEio.
Eikéva N

4. ZuvdEaTe TO QIG TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou oTnv
mpida.
Eikéva O

5. PuBuioTe Tov SIakOTITN ouokeung oe MAX 2=
H 10x0g ptropei va puBuIoTEl XPNOIMOTIOILVTOG TOV
TTEPIOTPOPIKO SIOKOTITN.
H avappo@non evepyoTrolEiTal autépaTa.

Eikéva M
Ymodeién
Znueiware 1o PEyioTo ouvOedeuEVo @oprTio (Oeite
TANPOYOopies aTnV UTTOSOX!) TNG CUOKEUHCS).
Ymodeién
MOoAig evepyorroinBei 1o nAekTpiké epyaeio, o atpéBiAog
avappoéenong Eekiva pe kabuaortépnon 0,5
OeutepoAémTou. EQv 10 nAekTpIKO epyalcio givar
armrevepyorroinuévo, o oTpoPIAoS avappopnong
ouvexiel va Asitoupyei yia repitrou 5 deutepOAeTTTa yia
va armoppo@roEl TNV UTTOAEITTOuEVN Bpwuid oTov
UKauTTTO CWARVA avappoenong.

OAokAnpwpévo cUoTnua Kabapiouou
@iATpou
Ymédeién
To ouaTnua kabapiouou QiATpou éxel oxedIATTE] yia THV
avappoéenon ueyaAwv moooTATwy AEmTrS OKOVNS XwWpis
TorroBernuévo adko giAtpou. Me 1o ouotnua
KkaBapiouoU @iAtpou, To BPWHUIKO ETTITTESO TTTUXWTO
@iATpo utmopei va kaBapioTei e 1o TATNUA EVOS
KouuTTioU Kai n 10X0s avappoéenaong urmopei va auénbei
éavd.
® TomoBeTraTe TN AaBr) TOU GWARvVa avappoPnang
oTn B€on oTAOPEUTNG TTOU TTAPEXETAI OTNV KEPAAR
TNG OUOKEURG. Me gvepyoTroinuévn Tn CUOKEUR
mETE 3 X TO TTAAKTPO KABaPITPOU @iATpou,
TIEPINEVOVTAG 4 DEUTEPOAETTTA UETE aTTO KABE
TaTNua.
Eikéva P
Ymédeién
AQOU TTatOETE QPKETES POPES TO KOUNTTI KaBapiouou
@iATpou, eAéyére To doxeio yia Tov Syko TARPWONG.
AlapopeTikd, n Bpwuid utropei va diagpuyel étav 1o
doxeio eivar avoixtoé

AsiToupyia ekpuonong
H Aeitoupyia eppuonong PTropei va xpnolpoTroinBei yia
TOV KaBapIoud TTEPIOKWV TToU gival SUOKOAO va
TTpooeyyloTouv 1 &1Tou ev gival duvaTh N NAEKTPIKN
okoUTra, TT.X. @UAAa g€ XaAikI.
® EicaydyeTe TO CwARvVa avappo@nong oTn auvoeon
Tou avepioTApa. H Aeitoupyia avepioTipa givai
TIAéOV €vepyoOTTOINUEVN.
Eikéva Q

AilakoTrr) AeiToupyiag

1. PuBuioTe Tov diakéTITn ocuokeung oto "0 OFF".
H ouokeur| atrevepyoTroigital.

2. NMapaihayn 1: TorroBetAaTe TN AaBr) TOU CWARVa
avappoenong aTnv evdidueon Béon otdBuguong.
MapaAAayn 2: KpepdoTe 10 akpo@Uaoio datrédou on
Béon oTdBueuong.

Eikéva R

TeppaTiop6g AsiToupyiag
1. PuBuioTe Tov diakéTTn ocuokeung oto "0 OFF".
H ouokeun atmevepyoTroigital.
2. ATTOOUVOEDTE TO PEUMATOAATTTN.
3. AQaip£oTe TNV KEQAAT TNG CUOKEUNG.
Eikéva B
4. AdeidoTe TO doxgio.
MNa guokeuég TTou SIaBETOUV TTWHA ATTOOTPAYYIONG,
T0 doxeio UTTOpEi va adeldigel XpNOIKOTIOIVTAG TO
TIWHO ATTOaTPAYYIONG.
Eikéva S
5. Emhoyn atmmobrikeuong:
Eikéva Y

EAANvika 41



Ymédeién

O owAnvag avappdenong urropei va TuAixTei yopw amd

TNV KEQAAI TNG CUOKEUNGS KAl va OTEPEWBE TNV KEQAAN

NG OUOKEUNS pe TN Bonbeia Tou KoAdpou Tou owAnva.

6. ®UAGETE TN OUCKEUN O€ §NPO XWPO TToU
TIPOCTATEVUETAI OTTO TOV TTAYETO.

XpAon Twv e§apTnuATWV

levikég utrodeielg epapuoyng

® UvdEOTE TOV EUKAUTITO CWARVA XOVOPOKOKKWV
PUTTWV PE TOUG OWANVEG XOVOPOKOKKWY PUTTWV.

® >uvdEoTe TOV OCWARVA XOVOPOKOKKWY PUTTWV PE TO
akpo@Uaio datrédou XoVOPOKOKKWY PUTTWV.
Eikéva J

® >uvdéoTe aTn AaBn i atreuBeiag oTov EUKAPTITO
owARva avappoenong Ta TTaPEAKOUEVA, TT.X.
BoupTtoa avappdPnaong.

MapeAKOpEVO XOVOPOKOKKWY PUTTWV

NMPOZOXH

Kabapiote xovipokokkoug pUTTouS e oakoUAa

@iATpou

Znuid arn oakoUAa giAtpou

lMpayuarorroijare avappo@naon XoVIipOKOKKwWV pUTTwV

HOVO XwpIiS eykareaTnuévn oakouAa giATpou.

e  XpPNnOIYOTIOINOTE TOV EUKAUTITO CWARVA
XOVOPOKOKKWY pUTTWY, TOV CWARVA XOVOPOKOKKWY
PUTTWV Kal TO aKpo@Ua1o dATTEDOU XOVOPOKOKKWY
pUTTWV yia avappé@naon XoVTPOKOKKWY pUTTWYV Kal
MIKPWV TTETPWV.

BouUptoa avappo®nong Je HOAAKESG TPIXES
e [a TOV aTTaAG KaBapioud euaicONTWY ETIPAVEIWV I
£UQIOBNTWV AVTIKEINEVWYV TTOU BpiokovTal aToV

TIAYKO EPYOTiag.

DpovTida Kal cuvTAPNON

0dnyieg yevikng @povTidag
® KabBapioTe Tn GUoKeUr Kal Ta BondnTika eEapTApaATa
atrd OUVOETIKO UAIKO pE KOBAPIOTIKO VIO OUVOETIKA
UAIKG TOU guTTOpPIOU.
® Edv xpelooTei, {eTTAUVETE TO dOXEIO KaI Ta
€€oPTANATA PE VEPO KOI OTEYVWOTE TA TIPIV TA
XPNOIUOTTOINOETE Eavd.

KaBapiop6g kaoétag @iAtpou / emitredou
TITUXWTOU QiATpoU

1. ZeKAEIBWOTE TNV KACETA QIATPOU Kal SITTAWOTE ThV.
Eikéva T

2. A@aipéoTe TNV KACGETA QIATPOU.
Eikéva U

3. AdeIdoTe TNV KAoETa QiATpoU O€ KAdOo
QATTOPPIYPATWY. ZE TTEPITITWON PEYAANG BPwHIdS,
XTUTTAOTE TNV KAoETa QIATPOU OTNV GKPN TOU KAdou
atmoppIdpdTwy. To eTTiTTed0 TITUXWTO QIATPO BV
XPeIaeTal va apaipeBei atrd Tnv KagéTa @iATpou.
Eikéva V

Edv eival atrapaitnto, KaBapioTe TO ETTITTESO TITUXWTO

@iATpO EEXWPIOTA.

4. Tia va 7o KAVETE AUTO, APAIPECTE TO ETTITTESO
TITUXWTO QIATPO aTTO TNV KACETA QIATPOU.
Eikéva W

5. KaBapioTe 10 €TMiTTESO TITUXWTO GIATPO UE
TpEXOUMEVO vEPS. Mnv TPiBETE.
A@naTe To £TTITTEDO TITUXWTO QIATPO VO OTEYVWOEI
€VTEAWG TIPIV TO EAVAXPNOIUOTIOINOETE.
Eikéva X
ZUVIOTOUME va KaBapPIZeTE TO ETTITTESO TITUXWTO QIATPO
WETA aTTd KABE Xprion.

AvTipeTwion BAaBwv

O1 BAGBEeG opeilovTal CUXVE O€ ACHPAVTEG QITIES, TIG

OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN

BonBeia Tou TTapakdTw TTVOKA. Z€ TTEPITITWON

ap@IBoAiag i og TepimTwaon BAGRNG TTou dev

avaypaeeTal £dW PTTOPEITE va aTTeUBUVEDTE OE

£&oUOC1000TNPEVO KATAGTNHA.

Meiwon 10x00g avappopnong

Ta agegoudp, 0 EUKAPTITOG CWARVAG avappdenaong r ol

OWAAVEG avappdPNaNG EXOUV UTTAOKAPIOTEI.

® Mg éva KatdAAnAo Borenua aaipéaTe TIg
akaBapoieg.

H cakoUAa @iATpou eivar yepdtn

® AVTIKATOOTAOTE T GAKOUAQ QiATpou.

To emriTredo TITUXWTS QIATPO €ival BPWHIKO.

® KabBapioTe 10 €TMiITTESO TITUXWTS PIATPO (BA.
KePaAalio KabBapiouds Kaoérag giAtpou / emimedou
TTUXwWToU QiATpou).

To TiTred0 TITUXWTO PIATPO Eival KATEGTPAPMEVO.

® AVTIKATOOTAOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO QIATPO.

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

Ymédeién
Ta texvika dedouéva Bpiokovral aTnv mvakida TUmou.

Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |||| igletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden

sonraki kullanici icin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz bu kullanma talimatinda belirtilen agiklamalara ve
glivenlik bilgilerine uygun olarak islak ve kuru elektrik
sUpurgesi olarak kullaniimak Uzere tasarlanmistir.
Soguk kil, sadece uygun aksesuarlarla vakumlanabilir.
Cihazi yagmurdan koruyun ve dis ortamlarda depola-
mayin.

Not

Uretici, belirtilen ihtiyaca uygun olmayan veya yanlis
kullanimi sonucu olusan olasi hasarlardan sorumiu de-
gildir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donistiirilebilir. Litfen

A& ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-

nusturilebilir malzemelerin yani sira yanlhs kulla-
=mm N!imasi veya yanlis imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akller veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde calistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.
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igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cihaz agiklamasi

Resimler, mimkiin olan en iyi donanima sahip olan ci-
hazi géstermektedir (WD 6 P S/KWD 6 P S).

Secilen modele bagli olarak donanim degisir. Spesifik
donanim, cihaz ambalajinda aciklanmigtir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@ Vakum hortumu baglantisi

(@ Gevirmeli salter
(Soketli cihazlar igin performans regtilasyonlu)

(3) Cihaz soketi

(® Ufleme fonksiyonu

() Filtre temizleme dtigmesi

(8) Park konumu tutamagi

(7) Tasima kulpu

Yuvali tutma yeri

(® Kapasite

Filtre kartusu ve kilit agma tusu

() Kablo askisi

@ Hortum muhafaza yeri (her iki tarafta)
@ Teknik verileri igeren tip levhasi (6rn. hazne boyutu)
Aksesuar girigi

({5 Sebeke fisli sebeke baglanti hatti
Yer siiptirme bashgi park konumu

(@ Yiiritme tekerlekleri

Tahliye civatasi

Filtre torbasi
Diiz katlanmis filtre

@ Elektrostatik korumaya sahip gikarilabilir tutamak

@ Baglanti parcali vakum hortumu

@ Vakum borulari 2 x 0,5 m

Derz siiplirme bagligi

@5 Zemin Basligi

@ Elektrikli aletleri baglamak igin adaptor

@7) Kaba kir hortumu, NW 45 (Renovasyon)

Kaba kir borulari 2 x 0,5 m, NW 45 (Renovasyon)
@ Kaba kir zemin memesi, NW 45 (Renovasyon)
Yumusak killi emme firgasi (Atdlye)

@7) Esnek alet hortumu (Atolye)

Aksesuar montaji i¢in yonlendirme

makaralarini ve tutucuyu monte
edin

1. Tasima kulpu, ayrica cihaz kafasini ve hazneyi kilit-
lemeye yarar. Kilidi agmak icin braketi, kilit serbest
kalana kadar tamamen ileriye dogru déndurin.
Sekil B

2. Ik isletime almadan 6nce igerigi hazneden gikarin
ve yonlendirme makaralarini monte edin.

Sekil C
Sekil D

3. Aksesuar yuvasinin tutucusunu cihaz kafasinin ar-
kasina klipsleyerek takin.
Sekil E

Not

Paslanmaz gelik borulu modellerde, ilk isletime alimdan

énce koruma kapadini ¢ikarin.

Isletime alma

Filtre torbasinin yerlestiriimesi
Filtre torbasini tamamen agin.
2. Filtre torbasini cihaz baglantisina takin ve sikica
bastirin.

-

Sekil F
3. Cihaz baghgini yerlestirin ve kilitleyin.
Sekil G
Hortumu, borulari, yer siipiirme basligini
monte edin
1. Vakum hortumunu baglayin.
Sekil H
2. Vakum hortumunu, tutamak ile baglayin.
Sekil |
Not

Dar alanlarda rahat bir sekilde ¢alismak igin tutamak ¢i-
karilabilir ve aksesuarlar direkt olarak vakum hortumu-
na takilabilir.
Tutamadi serbest birakmak igin sapin her iki yanindaki
gri ylizeylere bastirin ve tutamagi hortumdan gekin.
3. Yer stpurme bashgini, vakum borusu ile baglayin.
® Kuru kirleri vakumlamak igin, firca seritlerinin di-
sari uzatildigi konumu kullanin.
® Nemli kiri / suyu vakumlamak igin lastik dudakla-
rin uzatildigr konumu kullanin.
Sekil J

Cihazi caligtirma

1. Sebeke fisini prize takin.
Sekil K
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Soketsiz cihazlar
2. Cihaz salterini istenen konuma gevirin.
Sekil L
® Konum "1 ON": Vakum / Gfleme fonksiyonu etkin-
legtirilir.
® Konum "0 OFF": Cihaz kapatilir.
Soketli cihazlar
3. Cihaz salterini istenen konuma gevirin.
Sekil M
® "MAX" konumu: Vakum / (fleme fonksiyonu et-
kinlestirilir.
® MAX konumu S =1 Elektrikli alet baglandigin-
da emis sistemi otomatik olarak etkinlestirilir.
® Konum "0 OFF": Cihaz kapatilir.
Not
Cihaza elektrik beslendigi siirece cihaz soketi, bir gli¢
kaynagi olarak kullanilabilir.

DIKKAT

Diiz katlanmus filtre eksik

Cihazda zarar

Daima diiz katlanmus filtre takili iken caligin.

Not

Filtre torbalari ve dliz katlanmis filtreleri satin alirken ve
kurarken glincel par¢a numaralarina dikkat edin.
Aksesuarlar ve yedek pargalara iliskin bilgiler igin:
www.kaercher.com.

Kuru siipiirme

DIKKAT

Soguk kiillerin vakumlanmasi

Cihazda zarar

Soguk kiilti, sadece kil 6n ayiricist ile vakumlayin.

DIKKAT

Diiz katlannus filtre arizali ya da 1slak

Cihazda zarar

Diiz katlanmus filtreyi, isletime almadan 6nce hasara
karsi kontrol edin ve gerekirse filtreyi degistirin.
Vakumlama islemi, sadece kuru bir diiz katlanmis filtre
ile yapiimalidir.

Not

Cok doldugunda zarar gérebileceginden filtre torbasini
zamaninda degistirin. Filtre torbasinin dolum derecesi
supdrtilen kir miktarindan bagimsizdir. Kum gibi ince
toz s6z konusu oldugunda filtre torbasi daha sik degis-
tirilmelidir.

Islak suiplirme

DIKKAT

Filtre torbasiyla islak vakum

Cihazda zarar

Islak vakum islemleri igin filtre torbasi kullanmayin.

DIKKAT

Dolu hazne ile isletim

Hazne doldugunda flatér emme acikligini kapatir ve ci-
haz yliksek hizda galigir.

Cihazi hemen kapatin ve hazneyi bogaltin.

Not

Cihaz devrildiginde samandira da kapanabilir. Cihazin
vakum 6zelligini tekrar kullanabilmek igin cihazi kurun,
kapatin, 5 saniye bekleyin ve tekrar agin.

Elektrikli aletlerle caligma (yalnizca yerlesik
soketi olan cihazlar igin)

AN TEDBIR

Elektrikli aletin istem dis1 galismasi

Yaralanma veya maddi hasar

Elektrikli aletin sokete baglanir baglanmaz igletime ha-

zir durumda oldugunu unutmayin.

1. Vakum hortumunu baglayin.

Sekil H

2. Gerekirse adaptor, uygun bir takimla elektrikli aletin
baglanti gapina uyarlanabilir.

3. Secenek A) Adaptéri vakum hortumunun tutamagi-
na takin. Adaptér ve vakum hortumunu, elektrikli
alete baglayin.

Secenek B) Calisma sirasinda daha fazla esneklik
icin adaptoru ince takim hortumu ve vakum hortu-
munun tutamagi ile birlestirin ve elektrikli alete bag-
layin.

Secgenek C) Bazi elektrikli aletlerde, vakum hortu-
munun tutamag elektrikli alete direkt olarak bagla-
nabilir.

Sekil N

4. Elektrikli aletin sebeke fisini, cihaz soketine takin.
Sekil O

5. Cihaz anahtarini MAX konumuna ayarlayin EDand
kademesine getirin.

Glg, digme kullanilarak ayarlanabilir.
Emis otomatik olarak etkinlegtirilir.
Sekil M

Not

Maksimum baglanti gticiine dikkat edin (cihaz soketiyle

ilgili bilgilere bakin).

Not

Elektrikli alet agilir agilmaz vakum tiirbini, 0,5 saniyelik

bir gecikmeyle calismaya baslar. Elektrikli alet kapatilir-

sa vakum hortumundaki artik kiri emmek igin vakum tiir-
bini yaklasik 5 saniye daha ¢alismaya devam eder.

Entegre filtre temizleme sistemi
Not
Filtre temizleme sistemi, bliylik miktarlardaki ince tozun
filtre torbasi takilmadan vakumlanmasti igin tasarlanmig-
tir. Filtre temizleme sistemi ile, kirlenen diiz katlanmis
filtre diigmeye basilarak temizlenebilir ve vakum glicii
tekrar artirilabilir.
® Vakum hortumunun sapini cihaz basliginda sagla-
nan park konumuna yerlestirin. Filtre temizleme tu-
sunu makine agikken 3 x basin ve miinferit basma
islemleri arasinda 4 saniye bekleyin.
Sekil P
Not
Filtre temizleme diigmesine birka¢ kez bastiktan sonra
haznenin dolum hacmini kontrol edin. Aksi takdirde,
hazne agildiginda digariya kir ¢ikabilir

Ufleme fonksiyonu
Ufleme fonksiyonu, ulagiimasi zor veya vakumlamanin
mimkiin olmadigi alanlari temizlemek igin kullanilabilir,
orn. cakil yataginda yapraklar.
® Vakum hortumunu tfleme baglantisina yerlestirin.
Ufleme fonksiyonu béylece etkinlestirilir.
Sekil Q

isletmeyi duraklatma
1. Cihaz galterini "0 OFF" konumuna alin.
Cihaz kapatilir.
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2. Varyasyon 1: Vakum hortumunun tutamagini ara
park konumuna getirin.
Varyasyon 2: Yer siiplrme bashgini park konumuna
asin.
Sekil R

isletmenin tamamlanmasi
1. Cihaz salterini "0 OFF" konumuna alin.
Cihaz kapatilir.
2. Elektrik figini gikartin.
3. Cihaz basligini ¢ikarin.
Sekil B
4. Hazneyi bosaltin.
Tahliye tapasi olan cihazlar igin hazne, tahliye tapasi
kullanilarak bosaltilabilir.

Sekil S

5. Depolama olanagi:
Sekil Y

Not

Vakum hortumu, cihaz bashdinin etrafina sarilarak hor-

tum mansonu yardimiyla cihaz bagligina takilabilir.

6. Cihaz kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

Aksesuarlarin kullanimi

Genel kullanim talimatlari
® Kaba kir hortumunu, kaba kir borularina baglayin.
® Kaba kir borularini, kaba kir zemin memesine bag-
layin.
Sekil J
® Emme firgasi gibi aksesuar pargalarini tutamaga
baglayin ya da direkt olarak vakum hortumuna ta-
kin.

Kaba kir aksesuarlari

DIKKAT

Bir filtre torbasi ile kaba kirin vakumlanmasi

Filtre torbasinda hasar

Yalnizca filtre torbasi takilmadan kaba kirin vakumlan-

masi.

e Kaba kirleri ve kiigiik taslari temizlemek igin kaba kir
hortumunu, kaba kir borularini ve kaba kir zemin
memesini kullanin.

Yumusak killi emis fircasi
e Hassas ylizeylerin veya 6rn. atdlye tezgahi lizerinde
bulunan hassas nesnelerin hasar vermeden temiz-
lenmesi igin.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
® Hazneyi ve aksesuarlari ihtiya¢ duyuldugunda su ile
durulayin ve tekrar kullanmadan énce kurulayin.

Filtre kartusunun / diiz katlanmis filtrenin
temizlenmesi
1. Filtre kartusunun kilidini agin ve kartusu disari dogru
katlayin.
Sekil T
2. Filtre kartusunu gikarin.
Sekil U
3. Filtre kartusunun igerigini bir ¢op tenekesine bosal-
tin. ok kirliyse filtre kartusunu ¢6p kutusunun kena-

rina hafifge vurun. Diiz katlanmis filtrenin filtre
kartusundan ¢ikariimasina gerek yoktur.
Sekil V
Gerekirse, diiz katlanmis filtreyi ayrica temizleyin.
4. Bunun igin, duiz katlanmis filtreyi filtre kartusundan
cikarin.
Sekil W
5. Duz katlanmis filtreyi, akan su altinda yikayin. Filtre-
yi ovalamayin ya da firgalamayin.
Yeniden kullanmadan 6nce diiz katlanmis filtrenin
tamamen kurumasini bekleyin.
Sekil X
Diiz katlanmis filtreyi, her kullanimdan sonra temizle-
menizi éneririz.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagdidaki genel bakig

yardimiyla kendiniz giderebilecegdiniz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Azalan vakum giicii

Aksesuarlar, vakum hortumu veya vakum borulari tikal.

® Tikanikhgi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Filtre torbasi dolu

® Filtre torbasini degistirin.

Diiz katlanmis filtre kirli.

® Diz katlanmis filtreyi temizleyin (bkz. Bélim Filtre
kartugunun / diiz katlanmusg filtrenin temizlenmesi).

Diiz katlanmis filtre hasarl.

® Diz katlanmis filtreyi degistirin.

Teknik veriler

Not
Teknik veriler, tip levhasinda bulunabilir.

O6uwue ykaszaHus
Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM
A |||| YCTPONCTBA O3HAKOMUTBLCS C AAHHON

OPUrMHanNbHOWM UHCTPYKLMENR No
aKcnnyaTauuu v npunaraemMbiMy ykaszaHusimm no
TexHuKe Ge3onacHocTy. [leicTBoBaTh B COOTBETCTBUN C
HUMK.

CoxpaHsTb 06e 6poLutopbl Ans AanbHenwero
Nonb3oBaHWs UNW AN crieqytoLlero BnagernsLa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEeHUIo

YCTponcTBO NpegHasHa4YeHo TONbKO Ans
MCMonb3oBaHWs B JOMALLHEM X035UCTBE.

YCTpOncTBO NpegHa3HayYeHo Ans Ucnonb3oBaHus B
COOTBETCTBUW C ONMUCAHUAMM, NPUBEAEHHLIMU B
[aHHOM PYKOBOZCTBE MO 3KCMnyaTaumum, v ykasaHusimm
no TexHuke 6e3onacHoOcTn Npu pabote ¢ nblnecocamm
AN BNAXHON 1 cyxon ybopku.

CobupaTb XONoAHY0 3011y MOXHO TOMNbKO C MOMOLLbIO
NOAXOASLLMX NPUHAATIEKHOCTEN.

3awuwaTs YCTpOMCTBO OT AOXAS U HE XPaHUTb
YCTPOWCTBO NOZA OTKPbITbIM HEGOM.

lMpumeyaHue

lNpoussodumerb He HECEM 0MeEMCcMeEeHHOCMU 3a
rnospexdeHusi, nosy4eHHble 8 pesyrbmame
ucronb308aHUsi He M0 Ha3HaYeHUro unu
HernpaesuibHo20 obpaujeHusi ¢ ycmpolicmeom.
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3awumTa okpyxarouien cpeabl

£y YnakoBouHble MaTepuansi nogaaTcs
BTOPWYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoanumo
yTunusnposatb 6e3 yuiepba Ans okpyxatoLe
cpeqpl.
OnekTpuyeckue 1 ANeKTPOHHbIe YCTPOUCTBa
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansl,
mmm PUTOJHBIE ANSA BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTBI, kak GaTapem,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpaBunbHOM obpalleHnn Unmu HeHagnexatlen
YTUIM3aLnm NPeACTaBsIOT NOTeHUMarbHyo
OMacHOCTb A5 300POBbS U dKonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMNOHEHTbI HEOBXOAUMBI ANS NPaBUIILHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTea, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUNn3npoBaTe BMecTe C
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.
Yka3aHus no uHrpeguentam (REACH)
[ins nony4eHns akTyanbHon nHgopmaumm ob
nHrpegueHTax cM. www.kaercher.com/REACH

MpuHagneXxHoOCTU U 3anacHble

4yacTu

Vcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXKHOCTUN U 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpONCTBa.

[ns nonyyeHns Hgopmaumm o NpUHaaNeXHOCTSX 1
3an4yacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauus ycTpoicTsa ykasaHa Ha ynakoske. [pun
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UM NOBPEXAEHWUI, NOMy4YeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMOPTUPOBKW, criedyeT yBeJOMUTb TOProByto
opraHv3aumio, NpofaBLLyio YCTPOCTBO.

B kaxgown cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTWHbIE YCMOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YNOTHOMOYEHHOW opraHu3aumen no cobITy Halen
npoaykumu. BoamMmoxHble HemcnpaBHOCTW yCTpoicTBa B
TeYeHue rapaHTUNHOIO CpoKa Mbl YCTpaHsaem
6ecnnaTtHo, ecnu NpuYMHa 3akniovaeTcs B aedekrax
MaTepuarnoB U1 NPoM3BoACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HWUKHOBEHWS NPETEH3UA B TEHYEHWNE rapaHTUINHOTO
cpoka npocbba obpallaTbcs ¢ HEKOM O MOKYMNKe B
TOProByl0 OpraH13aLmio, NpofasLLyto n3genve unu B
BrvkanLLyto YNonHOMOYEHHYI0 Cry»0y cepBUCHOrO
obcnyxuBaHus.

(Aapec ykasaH Ha oboporTe)

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnunyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu 3TOM OTAESbHbIE LUdpbI UMEoT
crielylolee sHadeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
necatuneTve Bbinycka

BTOpas umdpa Mmecsua Bbinycka
nepsasi umpa MecsiLa Bbinycka

QW -_20Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumMepe kof 30190
03HayaeT aaty Bbinycka 09 /(2)013.

OnucaHue ycTponcTBa

Ha pucyHkax nokasaHo yCTPOWCTBO C Hauny4Lwen
komnnektauuen (WD 6 P SIKWD 6 P S).

OcHalleHWe oTNnYaeTcs B 3aBUCMMOCTU OT BbIGpaHHON
mogenu. OnncaHne onpeaeneHHoro ocHaLLeHNst
npuBeeHO Ha ynakoBke yCTPONCTBA.

PUcyHKM CM. Ha cTpaHuLax ¢ pucyHkamu.

PucyHok A

(1) Martpy6ok st NOAKIIOYEHS BCACKIBAIOLLIETO
wnaHra

(2) MoBopoTHBIit NepekioyaTens
(C perynsTopom MOLHOCTM Ansl YCTPOWUCTB C
po3eTKOW)

(3) Posetka ycTpoiicTea

(@) dyHKuMs BbIAYBaHNS

@ KHonka ouncTtkm counestpa

(8) MapkoBOUHOE NOMOXEHME PYKOSTKM

(@) Pyuka ans nepeHocky

MoTanHas pydka

(®) 3oHa anst xpaHeHus

dunbTp-KacceTa v KHorka pasbriokMpoBKy
@ Kptouok ans kabens

@ XpaHeHue wwnaHra (c o6enx CTOpoH)

@ 3aBoackast Tabnuuka ¢ TEXHUYECKUMU AaHHBIMU
(Hanpumep, pa3mep KoHTelHepa)

MecTo xpaHeHVs NprHaanexHocTen

@ CeteBoW kabenb CO LITENCENbHON BUMKON
MapkoBoOYHOE MONOXeHWe Hacagku Ans nona
@ Hanpaensiowmn ponuk

Pe3b6oBasi npobka CnvBHOrO 0TBEPCTUSI
Mbinec6opHbIN MeLLok

lMnockuii cknagyatbln PUneTp

@ CbeMHas pyKosiTKa C 311eKTpoCTaTUYecKowm
3awmTon

(©2) BcachlBaloLuyii LINAHT C COBAMHITENLHOI 16TabIo
@3) Bcachipalolme TpyGki 2 X 0,5 M

@ LLlenesas Hacaaka
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@ Hacagka ans nona
@6) AnanTep fi15 NOAKITIOYEHINS 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB

@ LLinaHr Ana kpynHoro Mycopa, HoMm. Lwup. 45
(Renovation)

Tpy6ku ans kpynHoro mycopa 2 x 0,5 M,
HOM. wup. 45 (Renovation)

@ Hacapka ans nona Ans KpynHoro mycopa,
Hom. wup. 45 (Renovation)

BcacbiBatollas LweTtka ¢ MArkow LWeTuHon
(Workshop)

@ mbkuin wnawxr ana nHctpymenTta (Workshop)

YcTtaHoBKa HanpaBnAwnLWunXx

POJIMKOB U AepXaTesid MecTa
XpaHeHunsA I'IpVIHaAne)KHOCTEﬁ

1. Pyuyka Ans nepeHocKn 0AHOBPEMEHHO CNYXUT Ans
BnoKNPOBKN BEPXHEW YacTu YyCTPOMUCTBA U
KOHTenHepa. [ins pa3bnokMpoBku cnegyeT
NOMHOCTbLIO NOBEPHYTL ckoby Bnepea A0
AebnokmpoBaHus.

PucyHok B

2. Tepen nepBbiM BBOAOM B 3KCMyaTaumio M3Bneyb
codepXrMoe 13 KOHTeriHepa 1 yCTaHOBUTb
HanpasnsioLiMe ponuKu.

PucyHok C
PucyHok D

3. 3akpenuTb fepxaTtenb MecTa XpaHeHust
NpUHaANeXHoCTen Ha 3aaHel CTOPOHe BepxHen
4YacTu yCTponcTBa.

PucyHok E

MpumevaHue

[ns eepculi c mpybamu u3 8bicoOKOKa4ecmeeHHoU

cmarnu neped rnepabiM 88000M 8 IKCITyamayuro CHAMb

3aUUMHbIU KONa4yok.

BBsog B akcnnyataumio

YcTaHOBKa NbINec6opHOro mMeLuka
1. TonHocTbo pa3BepHyTb NbINECOOPHbIA MELLOK.
2. YcTaHoBWTb MbiNecbopHbIN MELLOK Ha pasbem
YCTPOWCTBA M CUITbHO MpUXKaTh.

PucyHok F
3. YcTaHoBWTb 1 3adMKCUPOBaTb BEPXHIOK YacTb
yCTpOncTBa.
PucyHok G
YcTtaHoBKa waHdra, prﬁbl, Hacagku ans
nona
1. TMoacoeanHWTb BCcacbiBaOLLMIA LINAHT.
Pucynok H
2. TNopcoeanHUTb BCaCbIBAKOLLMI LUMAHT K PYKOATKE.
PucyHok |
lMpumevaHue

Hns ydobecmea cbopa 6 oepaHu4eHHOM

pocmpaHcmee PyKOsIMKY MOXHO CHSIMb, @

npuHadnexHocmu NPUKPenume HernocpeodCcmeeHHo K

gcacblgaroweMy winaHey.

[nsa cHamus pykosamku Hadagume Ha cepble obnacmu

1o obeum cmMopoHaM PyKOSIMKU U OMCcoeOUHUMb

pyKosImKy om winaHaa.

3. lNoacoeanHUTb HacagKy Ans nona K BcacbiBaoLWwmnM
Tpy6kam.

® [1na cbopa cyxoro Mycopa NpUMeHsTb
MOMOXEHNE C BbIABUHYTLIMY LLIETOYHLIMU
nonocamu.

©® [1nsa cb6opa BnaxHoW rpsian/Bofbl NPUMEHSATb
MOMOXeHWe C BbIABUHYTIMU PE3UHOBbIE KPOMKU.

PucyHok J

Havano pa6oTbl
1. BcTaBuTb WTENcenbHyto BUIIKY B PO3ETKY.
PucyHok K
YcTpoiicTBa 6e3 po3eTku
2. YcTaHOBWTb BbIKIOYATENb YCTPOWUCTBA B HYXHOE
NonoXeHwue.
PucyHok L
® [lonoxeHune «1/ONx»: AkTuBMpPYeTCH PYHKLNA
BCaCbIBaHUS / BblAyBaHUS.
® [NonoxeHue «0/OFF»: ycTpoiicTBO
BbIKMtOYaeTcsi.
YcTponcTBa ¢ po3eTKomn
3. YcTaHoBWTb BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA B HY)XXHOE
NonoXeHwue.
PucyHok M
©® [lonoxeHne «MAX»: AKTuBMpyeTca yHKUNS
BCacblBaHWs / BblAYBaHWS.
©® [onoxeHne MAX +: Mpw nopknoveHnn
3MeKTPONHCTPYMeEHTa (hyHKLMS BCaCbiBaHUS
aKTUBMPYeTCs1 aBTOMaTUYECKU.
® [onoxeHne «0/OFF»: ycTpoiicteBo
BbIKMtOYaeTcs.
lMpumeyaHue
Ecnu yempoticmeo ronyyaem numaHue om
UCMOYHUKa MOKa, 8 ka4ecmee makogoao Moxem
ucrosnb308ambCsi po3emka ycmpoticmea.

BHUMAHUE

Omcymcmaeue niocko20 cknad4amozo gpunbmpa
lNospexdeHue ycmpoticmea

Pabomamb criedyem morbKo € yCmaHO8/1eHHbIM
MI0CKUM CKrla04ambiM ¢UIbMpom.

lMpumeyaHue

[Npu rokyrke u ycmaHogKe rblriecbopHbIX Mewkos u
MI0CKUX CcKmadYyambix ¢huribmpog Heobxo0umo
obpawamsb 8HUMaHue Ha delicmeumesnibHoCMb
Homepog demarned.

[ns nony4yeHus uHghopMayuu o NPUHaoIexXHOCMAX U
3anyacmsx cM. www.kaercher.com.

Cyxasn ybopka
BHUMAHWE

C60p x0s100HOU 307161

lMospexdeHue ycmpoticmea

Cobupamb X0MOOHYH 3011y MOMbKO C MOMOUbIO
npedsapumesnbHo20 omaenumernsi 307bl.

BHUMAHUE

HeucnpaeHblil unu enaxHbil naockull
cknadyamsil ¢punbmp

lNospexdeHue ycmpoticmea

lMeped esodom 8 aKcryamayuro nposepums naocKull
cknadyampili ¢punnbmp Ha npedmem nospexoeHuli u
npu HeobxoduMocmu 3aMeHUMb e20.

Cobupamb moribKO C MPUMEHEeHUEM CyX020 IM10CKO20
ckrnadyamoeo ¢unbmpa.

lMpumeyaHue

Ceoe8peMeHHO 3aMeHsIMb Mbli1ecbopHbIl MEeWOoK, mak
KaK repernosiHeHHbIU rblinecbopHbIl MewokK Moxem
6bimb nospexodeH. CmeneHb 3arnonHeHus
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nbl1ec6opHO20 MewKa 3ag8ucum om ecacbisaemMoll
2psa3u. [pu mernkol nbinu, necke u np. rblnecbopHsbIl
MEeWOoK He0bX00UMO MEHSIMb Yauje.

BnaxHas y6opka

BHUMAHUE

BnaxHasi y6opka ¢ MOMOUWbI0 Mbliec60pHO20
mewka

lMospexdeHue ycmpolicmea

Bo spemsi enaxHol ybopku 3anpewaemcs
ucrnosnbL308ame rbinec60PHLIL MELWOK.

BHUMAHUWE

Pexum pa6omsi ¢ NosIHbIM KOHMeUHepPoM

IMpu nonHom KoHMeliHepe 8x00HOe omeepcmue
3aKpbleaemcsi nonnaskom, a npubop Ha4yuHaem
pabomams ¢ MoebIWEHHbIM YUCITOM 060pOMOs.
HesamednumeribHO 8bIKMoYUMb ycmpolcmeo u
0MopPOXHUMB KOHMeUHep.

MpumeyvaHue

Ecnu ycmpolicmeo onpoKuHemcsi, nomnnagok moxe
Moxem 3akpbimbcs. Ymobbl eepHymb ycmpoticmey
byHKUUIO 8cackieaHusi nazu, ycmaHosums
ycmpolicmeo, 8bIKIr4YUMb e20, Mo0oxoamsb 5 ceKkyHO,
a 3ameM CHO8a BK/THYUMb €20.

PaboTta ¢ 3n1eKTPOMHCTPYMEHTOM (TOJNBKO
ANsl YCTPOUCTB CO BCTPOEHHOMN PO3eTKOW)

&N OCTOPOXHO

HenpedHamepeHHoe 8Kto4eHUe
asekmpouHcmpymeHma

Tpasmbl unu MamepuarbHbil yuepb

Cpa3sy nocre nooK/IYeHUs1 311eKmpoUuHCmpyMeHma K
posemke crnedyem yb6edumbcs, 4mo OH 20mMo8 K

pabome.
1. TMoacoeanHWTb BCcacbIBaOLLMIA LINAHT.
PucyHok H

2. Tpu HeobxoanmocTy nogorHaTh aganTtep nog
AnameTp pasbema Ans NoacoeanHEeHNst
3MEeKTPONHCTPYMEHTA C MOMOLLIbIO NMOAXOASILLETO
npucnocobnexus.

3. BapwaHT A) YcTaHoBWTb aganTep Ha PyKosTKY
BCacblBatoLLero wraHra. CoeanHuTb
BCaCbIBalOLLWIA LWINAHr ¢ afanTepoMm ¢
3MEeKTPONHCTPYMEHTOM.

BapwuanT B) [Ina 6onbLen rmbkoctu Bo BpeMs
paboTbl coeanHUTL aaanTep C TOHKWUM LUaHMoM
NSt UHCTPYMEHTA U C PYKOSITKOW BCaCblBaOLLEro
LuNaHra 1 NOACOEANHUTL ero K
3MEeKTPOUHCTPYMEHTY.

BapwuaHT C) [Ins HEKOTOPbIX 3NEKTPONHCTPYMEHTOB
PYKOSITKY BCAChIBAIOLLETO LLTIAHTa MOXHO
NOACOeANHUTL HEeNOCPeACTBEHHO K
3MEeKTPOUHCTPYMEHTY.

PucyHok N

4. BcTaBuUTb LTENCENbHYIO BUMKY
3MeKTPONHCTPYMEHTa B PO3ETKY YCTPOWCTBA.
PucyHok O

5. YctaHoBWTb BbIKNoYaTenb ycTponcTea Ha MAX
EDy
MoLLHOCTb MOXHO perynmpoBaThb C MOMOLLbIO
NOBOPOTHOTO NepekniovaTens.

Mbinecoc akTMBMpYETCS aBTOMATUHECKN.
PucyHok M

lMpumevaHue

Heobxodumo y4yumblieamb MakcumasibHyto MOUHOCMb

nodknoyaeMbix ycmpoticms (CM. OaHHbIEe Ha po3emke

ycmpoticmea).

lMpumeyaHue

lNpu 8KMIKYEHUU 31EKMPOUHCMPYMeHma
gcacblearowasi mypbuHa 3arnyckaemcs ¢ 3a0epxkoll
0,5 cekyHObI. [locrie omkmodeHust
371EKMPOUHCMPYMEHMa ecacblgarowjasi mypbuHa
npodomkaem pabomams ewe MPUMEPHO 5 ceKyHO,
4mobbl 8MsIHYMb 0OCMAamMKU psi3u U3 8cachi8aroleco
wraHea.

BcTpoeHHas cucTeMa o4UCTKU chunbTpa
lMpumeyaHue
Cucmema o4yucmku ¢hunbmpa npedHazHayeHa 0ns
cbopa bornbwoeo Konudecmea menkol nbiiu 6e3
yCmaHoe/1eHHo20 rbinec6opHo20 Mewka. bnazodaps
cucmeme o4UCMKU ¢hunibmpa, 3a2psi3HeHHbIU MIocKull
cknadyampili ¢huibMpP MOXHO o4uCMUMb 0OHUM
Haxamuem KHOIMKU, U MOWHOCMb 8Cachl8aHUsi CHo8a
ysenuyumcs.
® BcTaBuTb PyKOATKY BCACbIBAIOLLETO LWMaHra B
npeaycMOTPeHHOe ANs Hee NapKoBOYHOe
MONOXEHNE Ha BEPXHEN YacTu yCTponcTBa. HaxaTb
3 pa3a KHOMKY O4MCTKM pubTpa Npu BKIKOYEHHOM
YCTPOWCTBE C UHTEPBArnoMm B 4 CekyHAbl.
PucyHok P
lMpumeyaHue
lNocrie HeOOHOKPaMHO20 HaxXamusi KHOMKU 04UCMKU
gunbmpa nposepums KOHMeUHep Ha npedmem
3aronHeHus1. B npomusHom criydae npu omkpbsimuu
KoHmeliHepa MoXem 8bimeyb 2psi3b

®DyHKUUA BbiAyBaHUA
®YHKLMIO BbIAYBAHWNSA MOXHO UCNOMNb30BaTh ANst
OUUCTKM TPYAHOAOCTYMHBIX MECT NN MECT, rae y6opka
NbIIECOCOM HEBO3MOXHA, Hanpumep npu y6opke
TNIUCTBbI C FPaBUIAHOM NOCHIMNKU.
® BcTaBuTb BcachiBaOLLMIA LWNaHT B NaTpy6ok
HarHeTaTens. [py 3ToM akTUBUPYETCS PYHKLUS
BblyBaHWsi.
PucyHok Q

MpuocTtaHoBKa paboTbl

1. YcraHoBuUTb BbIkNtovatenb B nonoxeHne «0 OFF».
YCTPONCTBO BbIKMOYaETCS.

2. Bepcusi 1: BCTaBUTb pyuKy BCaChIBAOLLETO LUnaHra
B MPOMEXYTOYHOE NapKOBOYHOE MOMOXEHME.
Bepcusa 2: noBecuTb Hacaaky Ans nona B
NapKOBOYHOE MOMOXEHNUE.

PucyHok R

OkoH4YaHue paboThl

YcTaHoBUTb BbIkNtodaTenb B nonoxeHne «0 OFF».
YCTPONCTBO BbIKIIOYAETCS.

2. W3Bneub LUTENCenbHYyI BUMKY U3 PO3ETKN.

3. WM3Bneyb BepxHIOK YacTb YCTPOWCTBA.
PucyHok B

4. OnopoXHWUTbL pe3epsyap.
[nsa ycTponcTs, umetownx pe3bbosyto npobky
CMBHOTO OTBEPCTUSI, ONMOPOXXHEHNE KOHTENHepa
MOXeT OCYLLECTBNSATLCS Yepe3 pe3bboByto Npobky
CINVBHOTO OTBEPCTUS.

PucyHok S
5. B03MOXHOCTb XpaHeHus:
PucyHok Y
lMpumeyaHue

gcacblearowyuli wiiaHa MOXHO 06epHymb 80Kpy2
gepxHeli yacmu ycmpolicmea u npukpenums K eepxHel
yacmu ycmpoticmea ¢ MoMOWbIo MaHxemal O71s
wiriaHeaa.
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6. XpaHuUTb YCTPOWCTBO B CYXOM U 3aLLMLLEHHOM OT
MOPO30B MOMELLEHNN.

Ucnonb3oBaHue npuHagnexHoc

O6Lme ykazaHus No NPUMEeHEHUI0

©® CoeauHUTL LWNaHT Ans KpynHOro Mycopa ¢
TpyBKamu Anst KpynHoro mycopa.

® [loacoeauHuUTb TPYGKM ANs KPYNHOTO Mycopa K
Hacagke Ans nona Ans KpynHoro Mycopa.
PucyHok J

® [loacoeauHUTb NPUHAANEXHOCTU, Hanpumep
BCaCbIBatOLLYIO LLETKY, K PYKOATKE UMW HacaauTb ee
HenocpeACTBEHHO Ha BCaCbIBaOLLMIA LLNAHT.

MpuHagnexHocTH ANA yaaneHusi KPYnHoro
Mycopa

BHUMAHUE

C60p KpynHo20 Mycopa ¢ MoOMOW,bHo

nbi1ec60pHO20 MewkKa

lMospexdeHue nbinecbopHo20 Mewka

Cobupamb KpyrHbIt Mycop morbko 6e3

YCMaHo8/1eHHO20 MblecbopHO20 MewkKa.

e [Ins cbopa Gonee kpynHoro mycopa n HebonbLumx
KamHeii crnegyeT UCnonb3oBaTh LMaHr Ans
KpYnHOro mycopa, Tpybku Ans KpynHoro mycopa n
Hacagky Ans nona Ans KpynHoro Mycopa.

BcacbiBaluwas WweTka ¢ MArkon LWeTUHOMN
o [1nsi 6epexHON OUNCTKMN HYYBCTBUTENBHBIX
MOBEPXHOCTEN UMK XPYNKWUX NPeAMEToB, KOTopble,
Hanpvmep, pacnonoXeHbl Ha CTaHKe.

Yxop v TexHu4eckoe
obcnyxuBaHue

O6uume ykasaHus no yxopy
® YcTpoincTBa M NNacTMaccoBble NPUHaANEeXHOCTU
YNCTUTb OBbIYHBIMU CPEeACTBaMU AN YUCTKU
nnacTmacchil.
® [1pn He06XOAMMOCTU NPOMBITb BOAON KOHTENHEP 1
NPUHAANEXHOCTU, U NPOCYLUNTL UX Nepes
AanbHeNWUM NpUMEHeHneM.

OuuncTtka punbTp-KacceTbl/NIIOCKOro
cknapyartoro ¢punbTpa

1. Pa3bnokupoBaTb 1 OTKUHYTb (OUILTP-KacceTy.
PucyHok T

2. W3Bneyb counbrp-Kaccery.
PucyHok U

3. OnopoXHWUTb UNLTP-KacceTy Haf MyCOPHbIM
BeapoM. [pn Gonee cunbHOM 3arps3HeHUm BbIGUTL
dunbTp-KacceTy o Kpaw mycopHoro seapa. Mpu
3TOM NIOCKUI CKNaayaThi PUNLTP He HYyXXHO
BbIHUMATb U3 PUNLTP-KacceTbl.
PucyHok V

Mpu HEOBXOAMMOCTU OUMCTUTL NIOCKMIA CKNagYaTbiv

uneTp oTAENbHO.

4. [1nsi 3TOro BbIHYTb NNOCKWUIA CKNagYaTbin punsTp n3
unbTp-KacceThl.
PucyHok W

5. TpombITb NNOCKUIA cKnagyaTbii punsTp nog
NPOTOYHOMN BOAOW. He TepeTb 1 He YNCTUTD LLIETKON.
Mepen NOBTOPHLIM UCNONb30BaHNEM AaTb PUILTPY
NOMHOCTbLIO BbICOXHYTh.
PucyHok X

Mbl pekoMeHayeMm YMCTUTL NIIOCKUIA CKNnaaYaTbin

UNLTP Nocne Kaxaoro NPUMEHeHNs.

Momowb npu HencnpaBHOCTAX

3a4acTylo HencnpaBHOCTU MMEIOT NPOCTbIE NPUYKHBI,

Mo3aTOMYy C MOMOLLbIO CriefyioLLero 063opa UX MOXHO

YCTPaHUTbL CamMoCToATENbHO. B cnyyae comHeHus nnu

BO3HWKHOBEHWSA HE ONMUCaHHbIX 3AeCb HencnpaBHOCTen

cnenyet obpallatbCsi B aBTOPU3OBaHHYO CEPBUCHYIO

cnyxoy.

Ocna6eBatowas MOWHOCTb BCacbIBaHUA

MpuHaanexHoCTH, BCackIBaOLLWIA LUMAHT U

BCacbIBaloLLe TPyOKM 3aCopeHbl.

® YganuTb 3acopeHue C MOMOLLbI0 NoaxoasLLero
BCMoMoraTenbHOro CpeacTaa.

MbinecbopHbI MeLoK 3anonHeH

® 3aMeHUTb MblNecOOopHbIA MELLIOK.

Mnockuii cknagyaTbii UNBTP 3arps3HeH.

©®  OYnCTUTB NIOCKMIA cKNagyaThli unbTp (CM. rmaBy
Ouucmka hunbmp-Kaccemnl/nnocKko2o
cknadyamoeo ¢hunbmpa).

Mnockuii cknagyaTbin OUNLETP NOBPEXAEH.

® 3ameHWTb NMOCKUIA CKNnaaYaTbin uneTp.

TexHu4yeckne XapaKTepucTukun

lMpumeyaHue
TexHuUYecKue xapakmepucmuku yKasaHbl Ha
3aeodcKoll mabnuyke.

Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra
vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziléket.
Akészllék az ebben a hasznalati utasitasban foglalt le-
irasnak és biztonsagi tanacsoknak megfeleléen nedves
és szaraz szivasra alkalmas.

A hideg hamut csak a megfeleld tartozékkal lehet fel-
szivni.

Ovja a késziiléket az esétdl, és ne tarolja a szabadban.
Megjegyzés

A gyartd nem vallal felel6sséget a nem rendeltetéssze-
rii hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl eredé esetleges
karokért.

ornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készlilék rendeltetésszerl izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyltt megsemmisite-
ni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozé aktudlis informéciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH
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Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-

dét.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziléknél felmeriild esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

A késziilék leirasa

Az abrak a késziléket a lehet6 legjobb felszereléssel
(WD 6 LE / KWD 6 LE) illusztraljak.

Afelszereltség fuigg a kivalasztott tipustol. A konkrét fel-
szereltség leirasat a késziilék csomagolasa tartalmaz-
za.

Lasd az abrakat tartalmazo oldalon.

Abra A

(1) Szivotomlscsatlakozas

Forgdkapcsold
(aljzattal rendelkezé készulékek teljesitményszaba-
lyozasaval)

(3) Késziilék csatlakozo

@ Fuve funkcio

(5) Szurétisztito gomb

(8) Parkolasi fogantyu

(@) fogo

Siillyesztett fogantyl

(®) Tartofeliilet

Sz(irékazetta és feloldogomb

() Kabelkampo

@ Toémlétarolas (mindkét oldalon)

@ Névtabla miiszaki adatokkal (pl. tartaly mérete)
Tartozékillesztés

@ Halézati csatlakozé vezeték halézati dugasszal
Padlokefe parkolé pozicidja

(i7) Kormanygérgé

Leeresztécsavar

Porzsak

@0) Lapos redds sziird

a
o

@ Eltavolithaté fogantyu elektrosztatikus védelemmel
@2 Szivotdmls csatlakozoval

@3) Szivocs6 2 x 0,5 m

@9 Réstisztito fej

@5 Padiotisztito fej

Adapter elektromos szerszamok csatlakoztatasa-
hoz

@ Durva szennyezddés tomld, NW 45 (felujitas)

Durva szennyez8dés csévek 2 x 0,5 m, NW 45 (fel-
jitas)

@ Durva szennyez&dés padlofuvoka, NW 45 (feluji-
tas)

Szivokefe puha sortékkel (mihely)

@ Rugalmas szerszamtémlé (mihely)

Telepitse a kormanygorgodket és a
tartozéktarté tartéjat

1. Hasznalja a fogantyut a késziilékfej és a tartaly egy-
ideju reteszeléséhez. A kengyel feloldasahoz bil-
lentse el6re, a retesz megnyitasaig.
Abra B

2. Uzembe helyezés elétt Uritse ki a tartalyt és telepit-
se a kormanygorgoket.
Abra C
Abra D

3. Atartozéktartd tartéjanak karjat rogzitse a késziilék-
fej hatso részéhez.
Abra E

Megjegyzés

A rozsdamentes acélbol késziilt verzidk esetében tavo-

litsa el a véd&sapkat az elsé iizembe helyezés el6tt.

Uzembe helyezés

A sziirézsak telepitése
Nyissa szét telijesen a szlir6zsakot.
2. Csatlakoztassa a szlir6zsakot a késziilék csatlako-
z06jara és telepitse ranyomassal.
AbraF
3. Telepitse és rogzitse a készilékfejet.
Abra G

Telepitse a toml6t, a csoveket, a
padléfuvokat
1. Csatlakoztassa a szivotomiét.
AbraH
2. Csatlakoztassa a szivotomlét a kézi fogantydhoz.
Abrall
Megjegyzés
A zéart térben térténé kényelmes porszivézas érdeké-
ben a kézi fogantyut eltavolithatjuk, és a tartozékokat
kézvetleniil a szivétémibhdz régzithetjiik.
A kézi fogantyu kioldasahoz nyomja meg a fogantyt
mindkét oldalan lévé sziirke terlileteket, és hlizza le a
fogantyut a témliérél.
3. Csatlakoztassa a padlokefét a szivocsévekhez.
® Szaraz szennyez6dések felszivasahoz sziksé-
ges a kefecsikok kinyujtasa.
©® Nedves szennyezdédések/viz felszivasahoz szlk-
séges a gumiajkak kinyujtasa.
Abra J

-
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A késziilék iizembe helyezése
1. Csatlakoztassa a halozati dugaszcsatlakozét az al-
jzathoz.
Abra K
Csatlakozéaljzat nélkiili eszk6zok
2. Forditsa el a készilék kapcsolgjat a kivant pozicié-
ba.
Abra L
® Az 1 BE” allas: A szivé / fuvé funkcid aktivalodik.
® A0 OFF” allas: A készulék kikapcsol.
Csatlakozdaljzattal rendelkez6 eszk6zok
3. Forditsa el a készilék kapcsoldjat a kivant pozicio-
ba.
Abram
® MAX" pozicié: A szivo / fuvo funkciéd aktivalodik.
® MAX pozicié £ =t: Az elektromos szerszam
csatlakoztatasa utan az elszivorendszer automa-
tikusan aktivaladik.
® A ,0 OFF” allas: A készulék kikapcsol.
Megjegyzés
Amennyiben biztositott a késziilék aramellatasa, a ké-
szlilék csatlakozdja is hasznalhaté mint aramforras.

Uzemeltetés

FIGYELEM

Hianyzik a lapos redés sziiré

Késziilékkarosodas

Munka kdzben a lapos redés sziir6 mindig legyen behe-
lyezve.

Megjegyzés

A porzséakok és lapos redds szlir6k beszerzésekor és
telepitésekor figyeljen az adott alkatrész szamokra.
Tovabbi informaciokért a tartozékokrol és a potalkatré-
szekrdl Iasd: www.kaercher.com.

Szaraz szivas

FIGYELEM

Hideg hamu felszivdsa

Késziilékkarosodas

Hideg hamu felszivasahoz mindig hasznaljon hamuels-
valasztot.

FIGYELEM

Hibas vagy nedves lapos redés sziiré
Késziillékkarosodas

Uzembe helyezés elétt ellenérizze, hogy a lapos redés
szlir6 nem sériilt-e, és szlikség esetén cserélje ki.
Szivasi miiveletet csak szaraz lapos, redés sziirével vé-
gezzen.

Megjegyzés

Id6ben cserélje ki a porzsakot, mert a porzsak megsé-
riilhet, ha nagyon tele van. A porzsak téltési foka fiigg a
felszivott szennyez&déstbl. Finom por, homok stb. ese-
tén a porzsakot gyakrabban kell cseréini.

Nedves szivas

FIGYELEM

Nedves szivds porzsakkal
Késziilékkarosodas

Nedves szivashoz ne hasznaljon porzsakot.

FIGYELEM

Miikodtetés tele tartallyal

Ha a tartaly tele van, egy usz6 elzarja a szivonyilast, és
a késziilék magasabb fordulatszamon miikodik.
Azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és Uritse ki a tartalyt.

Megjegyzés

Ha a késziilék felborul, az uszé is bezarédhat. Ahhoz,
hogy a késziilék ismét szivasi izemmodra kész legyen,
allitsa fel a készliléket, kapcsolja ki, varjon 5 masodper-
cet, majd kapcsolja be ujra.

Elektromos szerszamok hasznalata
(kizarélag beépitett csatlakozoaljzattal
rendelkezé késziilékek esetében)

AN VIGYAZAT

Az elektromos szerszam véletlenszerii beinditdsa

Sériilés vagy anyagi kar

Kérjlik, vegye figyelembe, hogy a késziilék csatlakozo-

Jjahoz térténd csatlakoztatas utan az elektromos szer-

szam azonnal hasznalhato.

1. Csatlakoztassa a szivotomiét.

Abra H

2. Szukség esetén az adapter, megfelelé szerszam-
mal az elektromos szerszam csatlakozasi atméréjé-
hez igazithato.

3. A)opcio: Helyezze az adaptert a szivotdml6 kézi fo-
gantyujara. Telepitse a szivétomlét az adapterrel az
elektromos szerszamra.

B opcid) A nagyobb rugalmassag érdekében, mun-
kavégzéskor csatlakoztassa az adaptert a vékony
szerszamtomléhoz és a szivotomld kézi fogantyuja-
hoz, majd csatlakoztassa az elektromos szerszam-
hoz.

C opcid) Néhany elektromos szerszammal a szivé-
témlé fogantyuja kdzvetlenll az elektromos kézi-
szerszamhoz csatlakoztathato.

Abra N

4. Csatlakoztassa az elektromos szerszam hal6zati
dugaszat a készulék csatlakozdjaba.
Abra O

5. Allitsa a készillék kapcsolét MAX allasba £ =+ fo-
kozatra.

A teljesitmény szabalyozasahoz hasznalja a forgé-
kapcsolot.

Az elszivas automatikusan aktivalodik.

Abram

Megjegyzés

Figyeljen a maximalis csatlakozasi teljesitményre (lasd

a készlilék csatlakozbjanak adatait).

Megjegyzés

Az elektromos szerszam bekapcsolasat kévetéen, 0,5

masodperces késéssel aktivalodik a szivoturbina is. Az

elektromos szerszam kikapcsolasat kévetéen, a szivo-
turbina még 5 masodpercig miikédik, a szivétémiében
1évé maradék szenny eltavolitasanak céljabol.

Beépitett szlirétisztité rendszer
Megjegyzés
A szlirtisztité rendszer tamogatja a nagy finom por-
mennyiségek felszivasat, telepitett porzsak nélkil. A
szlir6tisztité rendszer tdmogatja a szennyezett lapos
redds sz(ir6 gombnyomassal torténd tisztitasat és a szi-
vételjesitmény névelését.
® Telepitse a szivotomlé kézi fogantyljat a készilék
fején megadott parkolasi pozicidba. Bekapcsolt ké-
szllék mellett nyomja meg 3x a szlrétisztité gom-
bot, az egyes nyomasok kozott varjon 4
masodpercet.
Abra P
Megjegyzés
A szlir6tisztito gomb tébbsz6ri megnyomasa utan elle-
nérizze a tartaly téltottségi szintjét. Ellenkezé esetben a
tartaly megnyitasakor a szennyezédés kiszivaroghat.
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Fuvo funkcié
A favasi funkciéval nehezen elérhetd teriiletek is tisztit-
hatok, ill. az olyan helyek is, ahol a porszivézas nem le-
hetséges, pl. séderagyban.
® Telepitse a szivotomlét a fuvo csatlakozasaba. A fu-
vo funkcié aktiv.
Abra Q

Az lizem megszakitasa
1. Akészllék kapcsolét allitsa ,0 OFF” allasba.
A készilék kikapcsol.
2. 1. valtozat: Helyezze a szivétomld kézi fogantyujat
a kdzbensé parkolasi helyzetbe.
2. véltozat: A padlokefét akassza a parkold allasba.
AbraR

Az lizem befejezése
1. Akésziilék kapcsolét allitsa ,0 OFF” allasba.
A készilék kikapcsol.
2. Huzza ki a haldzati csatlakozot.
3. Tavolitsa el a késziilék fejét.
Abra B
4. Uritse ki a tartalyt.
A leeresztd csavarral rendelkezé késziilékek eseté-
ben a tartaly a leereszt6 dugdval Urithetd.
Abra s
5. Tarolasi lehetéség:
Abray
Megjegyzés
A szivotdmlb a készlilék feje kéré csavarhatd, és a tom-
16 gallérja segitségével a késziilék fejéhez régzithetd.
6. Tarolja a készlléket szaraz, fagymentes helyen.

A tartozékok hasznalata

Altalanos hasznalati utasitas

® Csatlakoztassa a durva szennyez&dés témlét a dur-
va szennyez8dés csévekhez.

® Csatlakoztassa a durva szennyezddés csveket a
durva szennyez6dés padlofuvokajahoz.
Abra J

® Atartozékokat, pl. szivokefe, csatlakoztassa a fo-
gantyuhoz, vagy kézvetlenil a szivotdmléhoz.

Durva szennyezodés tartozékok

FIGYELEM

A durva szennyezédések felszivdsakor hasznaljon

porzsakot

A porzséak sériilése

A durva szennyezdbdések eltavolitasakor a porzsak

hasznélata kételezé.

e Adurva szennyezédések és a kisebb kavicsok elta-
volitadsakor hasznalja a durva szennyezédés 6miét,
a durva szennyez&dés csdveket és a durva szen-
nyez6dés padléfuvokat.

Szivéecset puha sortékkel
o Az érzékeny felliletek vagy kényes targyak kiméle-
tes tisztitasahoz, pl. a munkapadon 1évé targyak
tisztitasahoz.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® Akésziléket és a mlianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté mianyagtiszti-
téval apolja.
® Szikség esetén a tartalyt és a tartozékot oblitse ki
vizzel, és szaritsa meg, mielétt Ujra hasznalna.

A sziir6 kazetta / lapos redds sziiré tisztitasa
1. Oldja ki és hajtsa ki a sz(r6 kazettat.

Abra T

Vegye ki a sziir6 kazettat.

Abrau

Uritse a sz(ir6 kazettat egy szemétvédorbe. Ha a
sz(r6 kazetta er6sen szennyezett, koppintsa a sz{-
ré kazettat a szemetesvodor széléhez. A lapos re-
dés sz(rd eltavolitasa a sziiré kazettabol nem
sziikséges.

AbraV

Amennyiben szilikséges, a lapos redds sz(rét kilon
tisztitsa.

4. Tavolitsa el a lapos redds sziirét a sz(ir6 kazettabol.
Abraw

A lapos redds szlrét folyé viz alatt tisztitsa. Ne dor-
zs6lje le és ne kefélje le.

Ujrahasznalat el6tt hagyja a lapos redés sz(irét tel-
jesen megszaradni.

Abra X

Javasoljuk, hogy a lapos redés sziirét minden hasznalat
utan tisztitsa.

Segitség lizemzavarok esetén

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel& maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,

forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.

Csokkend szivoteljesitmény

A tartozékok, a szivotdmld vagy a szivocsovek el van-

nak dugulva.

® Megfeleld segédeszkdzzel tavolitsa el a dugulast.

A porzsak tele van.

® Cserélje ki a porzsakot.

Alapos redés sziiré szennyezett.

® Tisztitsa meg a lapos redds szirét (lasd a A szlirdé
kazetta / lapos redds sziir6 tisztitasa fejezetet).

Alapos redés sziré sérdlt.

® Cserélje ki a lapos sz(ir6t.

Miiszaki adatok

Megjegyzés
A mliszaki adatok a tipustablan talalhatok.

Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento pfeklad originalniho

navodu k pouZiti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

Tento pfistroj je na zakladé popist a bezpe¢nostnich
pokynG uvedenych v tomto navodu k pouziti a
bezpecénostnich pokynech ur¢en k pouziti jako vysavaé
pro vysavani mokrych necistot a vysavani za sucha.
Studeny popel Ize vysavat pouze pomoci vhodného
prisluSenstvi.

Chrarite pfistroj pfed destém a neskladujte jej ve
venkovnich prostorach.

N

[

i
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Upozornéni

Vyrobce neruci za pripadné Skody, které jsou
zapficinény nespravnym pouzitim nebo chybnou
obsluhou.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaru¢ni Ihity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Popis pristroje

llustrace ukazuiji pfistroj s nejlepSim moznym
vybavenim (WD 6 PS / KWD 6 PS).

V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve
vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu
pfistroje.

llustrace viz strana s obrazky.

llustrace A

(¥ Pipojka saci hadice

() Otocny spina¢
(s regulaci vykonu pro pfistroje se zasuvkou)

(®) Zasuvka pistroje

(®) Funkce odfukovani

@ Tlagitko ¢isténi filtru

@ Rukojet’ parkovaci polohy
(@ Drzadio

Zapu$téné madlo

(®) Odkladaci plocha

Filtraéni kazeta a tlacitko na odjisténi (odblokovani)

() Drzak kabelu

(12 Ukladani hadice (obé strany)

@ Typovy Stitek s technickymi Gdaji (napf. velikost
nadrze)

Uchyceni pfislusenstvi

@ Sitové pfivodni vedeni se sitovou zastrckou

Parkovaci poloha podlahové hubice

(i7) Riditelné koletko

Vypoustéci Sroub

Filtragni sacky

@0) Plochy skladany filtr

@ Odnimatelna rukojet s elektrostatickou ochranou

@ Saci hadice se spojovacim kusem

@3) Saci hubice 2x 0,5 m

@9 Stérbinova hubice

@5 Podlahova hubice

Adaptér pro pfipojeni elektrického naradi

@7) Hadice na hrubé negistoty, NW 45 (Renovation)

Hrubé nedistoty 2 x 0,5 m, NW 45 (Renovation)

Podlahova hubice na hrubé nedistoty, NW 45
(Renovation)

Saci karta¢ s mékkymi Stétinami (Workshop)
@ Flexibilni nastrojova hadice (Workshop)

Namontujte Fiditelna kolecka a

drzak pro upevnéni pfislusenstvi
1. Drzadlo slouzi také k zajisténi hlavy pfistroje a
nadrze. K odjisténi otoéte tfrmen UpIné dopfedu,
dokud se zaji$téni neuvolni.
llustrace B
2. Pred prvnim uvedeni do provozu vyjméte obsah z
nadrze a namontuijte Fiditelna kolecka.
llustrace C
llustrace D
3. Pripnéte drzak pro uchyceni pfisluSenstvi na zadni
stranu hlavy zafizeni.
llustrace E
Upozornéni
U verzi s trubkami z nerezové oceli odstrarite pred
prvnim uvedenim do provozu ochrannou c¢epicku.

Uvedeni do provozu

Vlozeni filtraéniho sacku
Filtragni sacek uplné rozlozte.
2. Umistéte filtracni sacek na pfipojku pfistroje a
pevné jej pritlacte.
llustrace F
3. Nasadte a zajistéte hlavu pfistroje.
llustrace G

-

Cestina 53



Namontujte hadici, trubku, podlahovou
hubici
1. Pf¥ipojte saci hadici.
llustrace H
2. Saci hadici spojte s rukojeti.
llustrace |
Upozornéni
Pro pohodiné vysavani ve stisnénych prostorech Ize
odejmout rukojet’ a pfislusenstvi pripojit prfimo k saci
hadici.
Chcete-li rukojet uvolnit, stisknéte $edé oblasti na obou
stranach rukojeti a stahnéte rukojet’ z hadice.
3. Podlahovou hubici spojte se sacimi hubicemi.
® K vysavani suchych necistot pouzijte polohu s
vysunutymi prouzky kartace.
® Pro vysavani vihkych necistot / vody pouzijte
polohu s vysunutymi pryZovymi chlopnémi.
llustrace J

Uvedeni pristroje do provozu
1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
llustrace K
Pristroje bez zasuvky
2. Natocte hlavni spina¢ do pozadované pozice.
llustrace L
® Poloha ,1 ON”: Je aktivovana funkce sani /
ofukovani.
® Poloha 0 OFF”: Pfistroj se vypne.
Pristroje se zasuvkou
3. Natocte hlavni spina¢ do pozadované pozice.
llustrace M
® Pozice ,MAX": Je aktivovana funkce sani /
ofukovani.
® Pozice MAX £ =t Po pripojeni elektrického
naradi se automaticky aktivuje systém odsavani.
® Poloha ,0 OFF”: Pristroj se vypne.
Upozornéni
Dokud je pristroj napajen proudem, Ize zasuvku
pristroje pouZit jako zdroj el. proudu.

Provoz

POZOR

Chybéjici plochy sklddany filtr

Poskozeni pristroje

VZdy pracujte s vliozenym plochym skladanym filtrem.
Upozornéni

Pri ndkupu a instalaci filtracnich sacki a plochého
skladaného filtru dejte pozor na aktualni objednaci
cislo.

Informace o prislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na www.kaercher.com.

Vysavani za sucha

POZOR

Vysavani studeného popelu

Poskozeni pristroje

Studeny popel vysavejte pouze predseparatorem
popela.

POZOR

Vadny nebo mokry plochy sklédany filtr
Poskozeni pristroje

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte plochy
skladany filtr, zda neni po$kozen, a v pripadé potreby jej
vymeérite.

Vysavejte pouze suchym plochym skladanym filtrem.

Upozornéni
Viymeérite filtracni sacek véas, protoZe by se prilis piny
filtracni s&d¢ek mohl poskodit. Stuperi napinéni
filtracnich sacku zavisi na typu vysévanych necistot. Pri
vysavani jemného prachu, pisku atd. musi byt filtracni
sa&cek ménén Castéji.

Vysavani mokrych necistot

POZOR

Vysdvani mokrych necistot pomoci filtracniho
sacku

Poskozeni pristroje

Pri vysavani mokrych necistot nepouZivejte filtraéni
sacek.

POZOR

Provoz s plnou nadrzi

Kdyz je nadrz pina, plovék uzavre saci otvor a pfistroj
béZi na vy$Si otacky.

Pristroj hned vypnéte a nadrz vyprazdnéte.
Upozornéni

Pokud se pristroj pfeklopi, plovak se mize také zavrit.
Chcete-li, aby pristroj zase vysaval, postavte pristroj,
vypnéte jej, pockejte 5 sekund a poté jej znovu zapnéte.

Prace s elektrickym naradim (pouze pro
pristroje s vestavénou zasuvkou)

AN UPOZORNENI

Nedmysiné rozbéhnuti elektrického naradi

Zranéni nebo poSkozeni na majetku

Vezméte na védomi, Ze jakmile je elektrické naradi

pfipojeno do zasuvky pristroje, je pfipraveno k pouZiti.

1. Pfipojte saci hadici.
llustrace H

2. 'V pripadé potfeby Ize adaptér pomoci vhodného
naradi pfizplsobit priméru pfipojky elektrického
naradi.

3. MoznostA) Nasadte adaptér na rukojet saci hadice.
Spojte saci hadici s adaptérem s elektrickym
nafadim.

Moznost B) Pro vétsi flexibilitu pfi praci pfipojte
adaptér k tenké hadici nastroje a rukojeti saci
hadice a pfipojte ji k elektrickému naradi.
Moznost C) U nékterych elektrickych nafadi Ize
rukojet’ saci hadice pfipojit pfimo k elektrickému
naradi.

llustrace N

4. Sitovou zastrcku elektrického nafadi zapojte do
zasuvky pfistroje.
llustrace O

5. Nastavte hlavni spina¢ na MAX £t .

Vykon Ize regulovat pomoci otoéného spinace.
Odsavani se aktivuje automaticky.
llustrace M

Upozornéni

Dodrzujte maximaini pfikon (viz informace na zasuvce

pfistroje).

Upozornéni

Jakmile je elektrické naradi zapnuto, saci turbina bézi

se zpozdénim 0,5 sekundy. Je-li elektrické naradi

vypnuté, saci turbina bézi jesté asi 5 sekund, aby
nasala zbytkové necistoty v saci hadici.

Integrovany systém c¢isteéni filtra
Upozornéni
Systém cisténi filtru je navrZzen pro vysavani velkého
mnoZzstvi jemného prachu bez vioZeného filtracniho
sacku. Diky systému cisténi filtru Ize znecistény plochy
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skladany filtr stisknutim tlacitka vycistit a opét zvysit

saci vykon.

® Umistéte rukojet saci hadice do k tomu uréené
parkovaci polohy na hlaveé pfistroje. Na zapnutém
pristroji stisknéte 3 x za sebou tlagitko ¢isténi filtru a
po kazdém stisknuti vyckejte 4 vtefiny.
llustrace P

Upozornéni

Po vicenasobném stisknuti tlacitka cisténi filtru

zkontrolujte objem napiné nadoby. Jinak mize pri

otevreni nadrze dojit k iniku necistoty

Funkce odfukovani
Funkci ofukovani Ize pouzit k ¢isténi obtizné
pristupnych mist nebo mist, kde neni mozné sani, napr.
listi z oblazkovych zahonu.
® Zasurite saci hadici do ofukovaci pfipojky. Funkce
ofukovani je nyni aktivovana.
llustrace Q

Preruseni provozu
1. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,0 OFF*.
PFistroj se vypne.
2. Varianta 1: Rukojet saci hadice zastréte do
meziparkovaci pozice.
Varianta 2: Podlahovou hubici zavéste do parkovaci
polohy.
llustrace R

Ukonéeni provozu
1. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,0 OFF*.
Pristroj se vypne.
2. Odpojte sitovou zastréku.
3. Sejméte hlavu pfistroje.
llustrace B
4. Vyprazdnéte nadrz.
U pristroju s vypoustécim Sroubem Ize nadobu
vyprazdnit pomoci vypoustéciho Sroubu.
llustrace S
5. MozZnost uloZeni:
llustrace Y
Upozornéni
Saci hadici Ize omotat kolem hlavy pristroje a pfipevnit
k hlavé pristroje pomoci objimky hadice.
6. PFistroj skladujte na suchém misté zabezpec¢eném
proti mrazu.

Pouzivani prislusenstvi

VsSeobecné pokyny k pouziti pristroje

® Pripojte hadici na hrubé necistoty k trubkam na
hrubé necistoty.

® Spojte trubku na hrubé nedistoty s podlahovou
hubici na hrubé necistoty.
llustrace J

® Dily prisluSenstvi, jako napF. saci kartac, pfipojte k
rukojeti nebo pfipojte pfimo k saci hadici.

Prislusenstvi pro hrubé necistoty

POZOR

Vysdvani hrubych necistot pomoci filtracniho

sdcku

Poskozeni filtracniho sa¢ku

Vyséavejte hrubé necistoty pouze bez vioZzeného

filtracniho sacku.

e Pomoci hadice na hrubé necistoty, trubek na hrubé
necistoty a hubice na hrubé necistoty vysajte hrubé
necistoty a malé kaminky.

Saci kartac s mékkymi stétinami
e K jemnému &isténi citlivych povrchl nebo
choulostivych predmétd, které se napf. nachazeji na
pracovnim stole.

Obecné pokyny pro péci
® P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym EistiCem na plasty.
® Nadrz a pfisluSenstvi v pfipadé potfeby vyplachnéte
vodou a pfed opétovnym pouzitim vysuste.

Cisténi filtraéni kazety / plochého skladaného

filtru
1. Odjistéte a rozlozte filtracni kazetu.
llustrace T
2. Vyjméte filtracni kazetu.
llustrace U

o

Vyprazdnéte filtraéni kazetu do odpadkového kosSe.
V pripadé silngjSiho znegisténi klepejte filtracni
kazetou o okraj odpadkového kose. Plochy
skladany filtr k tomu nemusi byt vyjmut z filtrani
kazety.

llustrace V

V pfipadé potfeby plochy skladany filtr vycistéte
samostatné.

4. Zatimto ucelem vyjméte plochy skladany filtr z
filtracni kazety.

llustrace W

Plochy skladany filtr oistéte pod tekouci vodou.
Filtr ani neotirejte ani nekartacujte.

PFed opétovnym pouzitim nechte plochy skladany
filtr GpIné vyschnout.

llustrace X

Po kazdém pouziti doporu€ujeme plochy skladany filtr
vycistit.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V

pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zéakaznicky servis.

Ubyvajici saci vykon

PFisluSenstvi, saci hadice nebo saci trubky jsou

ucpané.

® QOdstrarite ucpani prislusnym pomocnym
prostfedkem.

Filtracni sacek je piny

® Vymeénite filtracni sacek.

Plochy skladany filtr je znecistény.

® \Vy¢istéte plochy skladany filtr (viz kapitola Cisténi
filtraéni kazety / plochého skladaného filtru).

Plochy skladany filtr je poSkozeny.

® \ymérite plochy skladany filtr.

Technické udaje

Upozornéni
Technické udaje najdete na typovém Stitku.

Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-

i

vajte.
Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
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Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljuéno v zasebnem gospodinj-
stvu.

Naprava je primerna za uporabo v skladu z opisi, nave-
denimi v teh navodilih za uporabo, in varnostnimi navo-
dili za uporabo sesalnika za suho in mokro sesanje.
Hladen pepel lahko sesate samo z ustreznim priborom.
Napravo za3¢itite pred deZjem in je ne shranjujte na

Proizvajalec ni odgovoren za morebitno $kodo, ki nas-
tane zaradi nenamenske uporabe ali napacnega
upravijanja.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo

Q. odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drZavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Na slikah je prikazana naprava z najboljSo mozno opre-
mo (WD 6 P SIKWD 6 P S).

Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna
oprema je opisana na embalazi naprave.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

(@) Prikljucek za gibko sesalno cev

(@ Vrtjivo stikalo
(z regulacijo mo¢i pri napravah z vti¢nico)

(® Vticnica naprave

4]
(=]

(@ Funkcija pihanja

(®) Tipka za ¢iscenie filtra

(&) Rogaj za parkirni poloZaj

(@) Nosilni rocaj

Prijemna vdolbina

(®) Predal za odlaganje

Filtrska kaseta in tipka za sprostitev

(@D Kavelj za kabel

@ Hramba gibke cevi (obojestranska)

@ Tipska plos€ica s tehni¢nimi podatki (npr. velikost
posode)

Nosilec za pribor

@ Elektricni prikljuéni kabel z elektri¢nim vticem

Parkirni poloZaj talna $oba

(7) Krmilno kolesce

Izpustni vijak

Filtrirna vrecka

Ploski nagubani filter

@ Odstranljiv ro¢aj z elektrostati¢no zaséito
@ Sesalna gibka cev s povezovalnim kosom
@3) Sesalnacev2x0,5m

Soba za stike
@5) Talna $oba

@ Adapter za prikljucitev elektricnega orodja
@ Gibka cev za grobo umazanijo, NW 45 (obnova)

Cevi za grobo umazanijo 2 x 0,5 m, NW 45 (obno-
va)

Talna Soba za grobo umazanijo, NW 45 (obnova)
Sesalni €opi¢ z mehkimi §&etinami (delavnica)

@ Prilagodljiva gibka cev orodja (delavnica)

Namestitev krmilnih kolesc in drzala
nosilca za pribor

1. Nosilni ro¢aj hkrati sluzi za zapahnitev glave napra-
ve in posode. Za sprostitev obrnite zaponko do kon-
ca v smeri naprej, dokler se zapahnitev ne sprosti.
Slika B

2. Pred prvo uporabo odstranite vsebino iz posode in
namestite krmilna kolesca.

Slika C
Slika D

3. Drzalo nosilca za pribor pritrdite na hrbtno stran gla-
ve naprave.
Slika E

Napotek

Pred prvim zagonom odstranite zascitni pokrov pri raz-

licicah s cevmi iz nerjavecega jekla.
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Vstavljanje filtrirne vrecke
1. Filtrsko vrecko popolnoma razgrnite.
Na prikljuéek naprave namestite filtrirno vrecko in jo
mocno pritisnite.
Slika F
3. Namestite glavo naprave in jo zapahnite.
Slika G

Namestitev gibke cevi, cevi, talne Sobe
1. Prikljucite sesalno gibko cev.
Slika H
2. Sesalno gibko cev povezite z ro¢ajem.
Slika |
Napotek
Za prirocno sesanje v tesnih prostorih lahko ro¢aj od-
stranite in pribor pritrdite neposredno na sesalno gibko
cev.
Ce Zelite sprostiti rodaj, pritisnite sivi povrsini na obeh
straneh rocaja in povlecite ro¢aj z gibke cevi.
3. Talno $obo povezite s sesalnimi cevmi.
® Za sesanje suhe umazanije uporabite polozaj s
izvle€enimi krtadami.
® Za sesanje vlazne umazanije/vode uporabite po-
lozaj z izvle€enim gumijastim tesnilom.
Slika J

Vklop naprave
1. Prikljucite elektri¢ni vti€ v vticnico.
Slika K
Naprave brez vti€nice
2. Stikalo naprave premaknite v Zeleni polozaj.
Slika L
® Polozaj »1 ON«: Aktivirana je funkcija pihanja/se-
sanja.
® Polozaj »0 OFF«: Naprava je izklopljena.
Naprave z vti€nico
3. Stikalo naprave premaknite v Zeleni polozaj.
Slika M
® Polozaj »MAX«: Aktivirana je funkcija pihanja/se-
sanja.
® Polozaj MAX é}"': Sesanje se samodejno akti-
vira, ko je priklju¢eno elektri¢no orodje.
® Polozaj »0 OFF«: Naprava je izklopljena.
Napotek
Dokler je naprava napajana, lahko vticnico naprave
uporabljate kot vir energije.

Obratovanje

POZOR

Manjka ploski nagubani filter

Poskodbe naprave

Vedno opravijajte dela z vstavijenim ploskim nagubanim
filtrom.

Napotek

Pri nakupu in vgradniji filtrirnih vreck in ploskih naguba-
nih filtrov bodite pozorni na trenutne Stevilke delov.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Suho sesanje

POZOR

Sesanje hladnega pepela

Poskodbe naprave

Hladen pepel sesajte samo s predfiltrom za pepel.

POZOR

Poskodovan ali moker ploski nagubani filter
Poskodbe naprave

Pred zagonom preverite, ali je ploski nagubani filter po-
Skodovan in ga po potrebi zamenjajte.

Sesajte samo s suhim ploskim nagubanim filtrom.
Napotek

Pravocasno zamenjajte filtrirno vrecko, saj se preve¢
polna filtrirna vrecka lahko poskoduje. Stopnja napol-
njenosti filtrirne vrecke je odvisna od posesane umaza-
nije. Pri sesanju finega prahu, peska ipd. je treba filtrirno
vrecko pogosteje zamenjati.

Mokro sesanje

POZOR

Mokro sesanje s filtrirno vrecko

Poskodbe naprave

Med mokrim sesanjem ne uporabljajte filtrirne vrecke.

POZOR

Delovanje s polno posodo

Ce je vrecka polna, plovec zapre sesalno odprtino in
Stevilo vrtljajev v napravi je vecje.

Nemudoma izklopite napravo in izpraznite posodo.
Napotek

Ce se naprava previne, jo lahko plovec prav tako zapre.
Ce Zelite napravo ponovno usposobiti za sesanje, jo po-
berite, izklopite, poCakajte 5 sekund in jo nato znova
vklopite.

Delo z elektriénimi orodji (samo za naprave z
vgrajeno vticnico)

AN PREVIDNOST
Nenamerni zagon elektricnega orodja
Telesne poskodbe ali materialna Skoda
Prepricajte se, da je elektri¢no orodje pripravijeno za
obratovanje, takoj ko je prikljuceno v vticnico naprave.
1. Prikljucite sesalno gibko cev.
Slika H
2. Po potrebi lahko z ustreznim orodjem prilagodite
adapter na premer priklju¢ka elektricnega orodja.
3. Moznost A) Vstavite adapter na ro¢aj sesalne gibke
cevi. Sesalno gibko cev z adapterjem povezite z ele-
ktricnim orodjem.
Moznost B) Za vecjo prilagodljivost pri delu povezite
adapter s tanko gibko cevjo orodja in ro¢ajem sesal-
ne gibke cevi ter ga prikljucite na elektricno orodje.
Moznost C) Pri nekaterih elektri¢nih orodjih lahko
rocaj sesalne gibke cevi prikljucite neposredno na
elektri¢no orodje.
Slika N
4. Elektriéni vti¢ elektricnega orodja vstavite v vtiénico
naprave.
Slika O
5. Stikalo naprave nastavite na MAX 2 =+ .
Mo¢ lahko regulirate z vrtljivim stikalom.
Sesanje se aktivira samodejno.
SlikaM
Napotek
UpoSstevajte najvecjo priklju¢eno moc (glejte podatke na
vticnici naprave).
Napotek
Takoj ko se elektricno orodje vklopi, se sesalna turbina
zazZene z zakasnitvijo 0,5 sekunde. Ce je elektriéno
orodje izklopljeno, sesalna turbina deluje se priblizno 5
sekund, da vsesa ostalo umazanijo v sesalni gibki cevi.
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Integriran sistem ciScenja filtra
Napotek
Sistem ¢is¢enja filtra je zasnovan za sesanje velikih ko-
licin finega prahu brez vstavijene filtrirne vrecke. S sis-
temom ¢i$&enja filtra lahko umazan ploski nagubani
filter ocistite s pritiskom na gumb ter tako znova pove-
Cate moc sesanja.
® Rocaj sesalne gibke cevi vstavite v predviden par-
kirni polozaj na glavi naprave. Ko je naprava vklo-
pliena, trikrat pritisnite tipko za ¢i§€enje filtra, med
posameznimi pritiski pocakajte 4 sekunde.
Slika P
Napotek
Po veckratnem pritisku tipke za ciS¢enje filtra preverite,
ali je posoda napolnjena. V nasprotnem primeru lahko
ob odprtju posode umazanija uide

Funkcija pihanja
Funkcija pihanja omogo¢a ciS€enje tezko dostopnih
mest ali kjer sesanje ni mogoce, npr. listie na gramozni
povrsini.
® Vstavite sesalno gibko cev v pihalni prikljuc¢ek. S
tem je aktivirana funkcija pihanja.
Slika Q

Prekinitev obratovanja
1. Stikalo naprave preklopite v polozaj »0 OFF«.
Naprava je izklopljena.
2. Razli¢ica 1: Rocaj sesalne gibke cevi postavite v
vmesni parkirni poloZaj.
Razli¢ica 2: Talno Sobo vpnite v parkirni polozaj.
Slika R

Konec uporabe
1. Stikalo naprave preklopite v polozaj »0 OFF«.
Naprava je izklopljena.
2. lzvlecite omrezni vtic.
3. Odstranite glavo naprave.
Slika B
4. lzpraznite posodo.
Pri napravah z izpustnim vijakom lahko posodo
izpraznite prek izpustnega vijaka.
Slika S
5. Moznost hrambe:
Slika Y
Napotek
Sesalno gibko cev lahko ovijete okoli glave naprave in
Jjo pritrdite na glavo naprave s pomocjo manSete gibke
cevi.
6. Napravo hranite v suhem prostoru, ki je zas€iten
pred zmrzaljo.

Uporaba pribora

Splos$na navodila za uporabo

® Gibko cev za grobo umazanijo povezite s cevmi za
grobo umazanijo.

® Cevi za grobo umazanijo povezite s talno Sobo za
grobo umazanijo.
Slika J

® Pribor, kot je npr. sesalni ¢opi¢, povezite z rotajem
ali ga pritrdite neposredno na sesalno gibko cev.

Pribor za grobo umazanijo

POZOR

Sesanje grobe umazanije s filtrirno vrecko
Poskodovanje filtrirne vrecke

Sesanje grobe umazanije samo brez vstavijene filtrirne
vrecke.

e Za sesanje grobe umazanije in drobnih kamnov
uporabite gibko cev za grobo umazanijo, cevi za
grobo umazanijo in talno $obo za grobo umazanijo.

Sesalni €opi¢ z mehkimi S¢etinami
e Za manj agresivno CiS€enje obcutljivih povrsin ali
predmetov, ki so npr. nahajajo na delovni mizi.

Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim &isti-
lom za plastiko.
® Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.

Ocistite filtrsko kaseto/ploski nagubani filter
1. Sprostite filtrsko kaseto in jo razprostrite.

Slika T

Odstranite filtrsko kaseto.

Slika U

Filtrsko kaseto izpraznite v ko$ za smeti. Ce je mo¢-
no umazana, s filtrsko kaseto potrkajte ob rob kosa
za smeti. Ploskega nagubanega filtra ni treba
odstraniti iz filtrske kasete.

Slika V

Po potrebi ploski nagubani filter o€istite lo¢eno.

4. V ta namen odstranite plo$¢ati nagubani filter iz filtr-
ske kasete.

Slika W

Ploski nagubani filter o€istite pod teko€o vodo. Ne
drgnite in ne krtacite.

Pred ponovno uporabo pustite, da se ploski naguba-
ni filter povsem posusi.

Slika X

Priporo€amo ¢iS€enje ploskega nagubanega filtra po
vsaki uporabi.

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

ZmanjSanje zmogljivosti sesanja

Pribor, sesalna gibka cev ali sesalne cevi so zamaseni.

® (QOdstranite zamasitev z ustreznim orodjem.

Filtrirna vrecka je polna

® Zamenjajte filtrirno vrecko.

Ploski nagubani filter je umazan.

® Ocistite ploski nagubani filter (glejte poglavje O¢is-
tite filtrsko kaseto/ploski nagubani filter).

Ploski nagubani filter je poSkodovan.

® Zamenjajte ploski nagubani filter.

Tehni¢ni podatki

Napotek
Tehni¢ne podatke najdete na tipski ploScici.

Wskazowki ogéine

Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
& || dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaéd
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

N
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Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania

w gospodarstwach domowych.

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-
stugi i zasadami bezpieczenstwa urzadzenie jest prze-
znaczone do stosowania jako odkurzacz do pracy na
mokro i na sucho.

Zimny popiét mozna odkurza¢ tylko przy uzyciu odpo-
wiednich akcesoriow.

Chroni¢ urzagdzenie przed deszczem i nie przechowy-
wac go na zewnatrz.

Wskazéwka

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtdrne, a czesto réwniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Opis urzadzenia
llustracje przedstawiajg urzadzenie z mozliwie najlep-
szym wyposazeniem (WD 6 P S/KWD 6 P S).
W zaleznosci od wybranego modelu wystepuja réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzadzenia.
llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A
(1) Przytacze weza ssacego

(2) Pokretlo
(z regulacjg mocy w przypadku urzadzen z gniaz-
dem)

(3) Gniazdo urzadzenia

(@) Funkcja nadmuchu

@ Przycisk do czyszczenia filtra

@ Pozycja spoczynkowa uchwytu

(@) Uchwyt do noszenia

Uchwyt

(9 Powierzchnia do odktadania

Kaseta filtra z przyciskiem zwalniajgcym
(@D Uchwyt na kabel

@ Schowek na waz (z obu stron)

@ Tabliczka znamionowa z danymi technicznymi (np.
wielko$¢ kontenera)

Schowek na akcesoria

@ Przewdd zasilajgcy z wtyczka sieciowg
Dysza podtogowa w potozeniu parkowania
(i7) Kotko skretne

Korek spustowy

Worek filtracyjny

©0) Ptaski filtr falisty

@ Zdejmowany uchwyt z ochrong elektrostatyczng
@2) Waz ssacy ze zlaczka

@3 Rury ssace 2x0,5m

(@9 Dysza do fug

@5 Dysza podiogowa

Adapter do podtgczenia elektronarzedzi

@ Waz do grubych zanieczyszczen NW 45 (renowa-
cja)

Rury do grubych zanieczyszczen 2 x 0,5 m, NW 45
(renowacja)

Dysza podtogowa do grubych zanieczyszczenh NW
45 (renowacja)

Koncoéwka ze szczotkg z migkkim wiosiem (warsz-
tat)

@ Elastyczny waz narzedzia (warsztat)

Zamontowac kotka skretne i uchwyt
na akcesoria

1. Uchwyt do noszenia stuzy réwniez do blokowania
gtowicy urzadzenia i pojemnika. Aby odblokowac,
przechyli¢ patgk catkowicie do przodu, az blokada
zostanie zwolniona.

Rysunek B
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2. Przed pierwszym uruchomieniem wyja¢ zawarto$¢
ze zbiornika i zamontowac¢ kétka skretne.
Rysunek C
Rysunek D

3. Zaczepi¢ uchwyt na akcesoria z tytu gtowicy urza-
dzenia.

Rysunek E

Wskazowka

W przypadku wersji z rurami ze stali nierdzewnej przed

pierwszym uzyciem nalezy zdjg¢ nasadke ochronna.

Uruchamianie

Wkiadanie worka filtracyjnego
1. Catkowicie roztozy¢ worek filtracyjny.
Umiesci¢ worek filtracyjny na ztgczu urzadzenia i
mocno docisngé.
Rysunek F
3. Zalozy¢ i zablokowa¢ gtowice urzgdzenia.
Rysunek G

Zamontowac waz, rury, dysze podiogowa
1. Podtaczyé waz ssacy.
Rysunek H
2. Potaczyé waz ssacy z uchwytem.
Rysunek |
Wskazowka
W celu wygodnego odkurzania w ciasnych przestrze-
niach uchwyt mozna zdjg¢, a akcesoria przymocowac
bezposrednio do weza ssgcego.
Aby zwolni¢ uchwyt, nacisngc¢ szare obszary po obu
stronach uchwytu i zdjgé uchwyt z weza.
3. Potaczy¢ dysze podiogowa z rurami ssgcymi.
® Do odkurzania suchych zanieczyszczen listwy ze
szczotkami muszg by¢ wysuniete.
® Do odkurzania mokrych zanieczyszczen/wody
gumowe uszczelki wargowe musza by¢ wysunie-
te.
Rysunek J

Uruchomié¢ urzadzenie.
1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
Rysunek K
Urzadzenia bez gniazda
2. Ustawié wytgcznik urzgdzenia w zgdanej pozyc;ji.
Rysunek L
® Potozenie ,1 ON”: Funkcja zasysania / nadmu-
chu jest aktywna.
® Potozenie ,0 OFF”: Urzadzenie jest wylgczone.
Urzadzenia z gniazdem
3. Ustawié wytgcznik urzgdzenia w zgdanej pozyc;ji.
Rysunek M
® Pozycja ,MAX”": Funkcja zasysania / nadmuchu
jest aktywna.
® Pozycja MAX E}"‘: Po podtaczeniu elektrona-
rzedzia system odsysania wtgcza sig¢ automa-
tycznie.
® Potozenie ,0 OFF”: Urzadzenie jest wylgczone.
Wskazowka
Dopdki urzgdzenie jest zasilane pradem, gniazdo urzg-
dzenia moze stuzyc jako zrédto zasilania.

Eksploatacja

UWAGA

Brak pfaskiego filtra falistego

Uszkodzenie urzgdzenia

Zawsze pracowac z wiozonym ptaskim filtrem falistym.

Wskazéwka

Kupujac i instalujgc worki filtracyjne i ptaskie filtry faliste,
nalezy zwréci¢ uwage na aktualne numery cze$ci.
Informacje dotyczgce akcesoriéw i czes$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Odkurzanie na sucho

UWAGA
Odkurzanie zimnego popiofu
Uszkodzenie urzgdzenia
Zimny popiét odkurzac wytgcznie z uzyciem separatora
wstepnego popiotu.
UWAGA
Wadliwy lub mokry ptaski filtr falisty
Uszkodzenie urzgdzenia
Przed uruchomieniem sprawdzic ptaski filtr falisty pod
katem uszkodzen i w razie potrzeby wymienic go.
Odkurzac tylko przy uzyciu suchego ptaskiego filtra fali-
stego.
Wskazéwka
Worek filtracyjny wymieni¢ w odpowiednim czasie, po-
niewaz przepetniony worek filtracyjny moze ulec uszko-
dzeniu. Stopien napetnienia worka filtracyjnego zalezy
od rodzaju zasysanych zanieczyszczen. W przypadku
drobnego pytu, piasku itp. worek filtracyjny nalezy wy-
mieniac czeSciej.

Odkurzanie na mokro

UWAGA

Odkurzanie na mokro z uzyciem worka filtracyjnego
Uszkodzenie urzgdzenia

Nie uzywac worka filtracyjnego podczas odkurzania na
mokro.

UWAGA

Praca z pefnym zbiornikiem

Gdy zbiornik jest petny, ptywak zamyka otwor ssawny, a
urzgdzenie pracuje na zwigkszonych obrotach.
Natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgé pusty zbior-
nik.

Wskazéwka

Jesdli urzgdzenie przewrdci sig, ptywak réwniez moze
sie zamkng¢. Aby urzadzenie znéw nasigkto, nalezy je
ustawic, wytgczyc, odczekac 5 sekund i ponownie wig-
czyé.

Praca z elektronarzedziami (tylko w
przypadku urzgdzen z wbudowanym
gniazdem)

N OSTROZNIE

Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia

Obrazenia lub szkody materialne

Nalezy pamietac, ze elektronarzedzie jest gotowe do

uzycia, gdy tylko zostanie podfgczone do gniazdka.

1. Podtaczy¢ waz ssacy.

Rysunek H

2. W razie potrzeby adapter mozna dopasowac do
Srednicy przytgcza elektronarzedzia za pomocg od-
powiedniego narzedzia.

3. OpcjaA) Zatozy¢ adapter na uchwyt weza ssacego.
Potgczy¢ waz ssacy z adapterem z elektronarze-
dziem.

Opcja B) Aby uzyskac¢ wiekszg elastycznos$¢ pod-
czas pracy, potgczy¢ adapter z cienkim wezem na-
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rzedzia i uchwytem weza ssacego i podtgczy¢ do
elektronarzedzia.
Opcja C) W przypadku niektérych elektronarzedzi
uchwyt weza ssgcego mozna podigczy¢ bezposred-
nio do elektronarzedzia.
Rysunek N
4. Wiozy¢ wtyczke sieciowg elektronarzedzia do
gniazdka.
Rysunek O
5. Ustawié przetgcznik urzadzenia na MAX 2=t
Moc mozna regulowa¢ za pomoca pokretta.
Odsysanie wigcza sie automatycznie.
Rysunek M
Wskazowka
Przestrzega¢ maksymalnej mocy przytacza (patrz infor-
macje na gniezdzie urzgdzenia).
Wskazowka
Zaraz po wigczeniu elektronarzedzia turbina ssgca uru-
chamia sie z 0,5-sekundowym opdéznieniem. Gdy elek-
tronarzedzie jest wytgczone, turbina ssgca pracuje
jeszcze przez ok. 5 sekund, aby zassac resztki zanie-
czyszczen z weza $sgcego.

Zintegrowany system czyszczenia filtra
Wskazowka
System czyszczenia filtra jest przeznaczony do zasysa-
nia duzych iloéci drobnego pytu bez wiozonego worka
filtracyjnego. Dzigki systemowi czyszczenia zanie-
czyszczony ptaski filtr falisty mozna wyczyscic jednym
nacisnigciem przycisku, wtedy moc ssania ponownie
wzrasta.
® Ustawi¢ uchwyt weza ssacego w przewidzianej po-
zycji spoczynkowej na gtowicy urzadzenia. Naci-
sna¢ 3 x przycisk automatycznego oczyszczania
filtra przy wigczonym urzadzeniu; zaczeka¢ kazdo-
razowo 4 sekundy migdzy poszczegdlnymi naciska-
mi.
Rysunek P
Wskazowka
Po kilkakrotnym nacis$nigciu przycisku czyszczenia filtra
sprawdzi¢ poziom napefnienia pojemnika. W przeciw-
nym razie zanieczyszczenia mogg wypas¢ po otwarciu
pojemnika.

Funkcja nadmuchu
Funkcje nadmuchu mozna wykorzysta¢ do czyszczenia
trudno dostepnych miejsc lub w ktérych odkurzanie nie
jest mozliwe, np. liscie na podtozu zwirowym.
® Wiozy¢ waz ssacy do przytgcza nadmuchu. Funkcja
nadmuchu jest teraz aktywna.
Rysunek Q

Przerwanie pracy

1. Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w pozycji ,0 OFF”.
Urzadzenie jest wylgczone.

2. Wariant 1: Ustawi¢ uchwyt weza ssgcego w posred-
niej pozycji parkowania.
Wariant 2: Zawiesi¢ dysze podtogowa w pozycji par-
kowania.
Rysunek R

Zakonczenie pracy
1. Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozycji ,0 OFF”.
Urzadzenie jest wytgczone.
2. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.
3. Zdja¢ gtowice urzadzenia.
Rysunek B

4. Oprézni¢ zbiornik.
W przypadku urzgdzen wyposazonych w korek spu-
stowy pojemnik mozna oprézni¢ poprzez ten korek.
Rysunek S

5. Opcja przechowywania:
Rysunek Y

Wskazéwka

Waz ssgcy mozna owing¢ wokdt glowicy urzadzenia i

przymocowac do gfowicy urzagdzenia za pomocg kotnie-

rza weza.

6. Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu za-
bezpieczonym przed mrozem.

Zastosowanie wyposazenia

Ogodlne wskazéwki dotyczace uzytkowania

® Potgczy¢ waz do grubych zanieczyszczen z rurami
do grubych zanieczyszczen.

® Potgczy¢ rury do grubych zanieczyszczen z dysza
podtogowa do grubych zanieczyszczen.
Rysunek J

® Potlgczyc¢ rozne elementy akcesoridw, takie jak kon-
cowka, z uchwytem lub natozy¢ bezposrednio na
W3z ssgcy.

Akcesoria do grubych zanieczyszczen

UWAGA

Odkurzanie grubych zanieczyszczen przy uzyciu

worka filtracyjnego

Uszkodzenie worka filtracyjnego

Odkurzanie grubych zanieczyszczen tylko bez wiozo-

nego worka filtracyjnego.

e Do odkurzania grubszych zanieczyszczen i matych
kamieni uzywa¢ weza do grubych zanieczyszczen,
rur do grubych zanieczyszczen i dyszy podiogowej
do grubych zanieczyszczen.

Koncowka ze szczotka z miekkim wltosiem
e Do delikatnego czyszczenia nieodpornych po-
wierzchni lub matych przedmiotéw, ktére np. znajdu-
ja sie na stole warsztatowym.

Czyszczenie i konserwacja

Ogédlne instrukcje dotyczace pielegnacji

® Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostepnym na rynku.

® W razie potrzeby wyptukac¢ zbiornik i akcesoria wo-
da i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Wyczyscic¢ kasete filtra / ptaski filtr falisty
1. Odblokowa¢ kasetg filtra i roztozy¢ ja.
Rysunek T
2. Wyja¢ kasete filtra.
Rysunek U
3. Oprozni¢ kaseteg filtra do kosza na $mieci. W razie
silnego zabrudzenia postukac¢ kasetg filtra o kra-
wedz kosza na $mieci. Ptaski filtr falisty nie musi by¢
wyjmowany z kasety filtra.
Rysunek V
W razie potrzeby wyczysci¢ ptaski filtr falisty oddzielnie.
4. W tym celu wyjac ptaski filtr falisty z kasety filtra.
Rysunek W
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5. Wyczysci¢ ptaski filtr falisty pod biezgcg wodg. Nie
trzeé ani nie szczotkowac.
Pozostawi¢ ptaski filtr falisty do catkowitego wy-
schnigcia przed ponownym uzyciem.
Rysunek X
Po kazdym uzyciu zalecamy wyczyszczenie ptaskiego
filtra falistego.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

Zmniejszajaca sie moc ssania

Akcesoria, waz ssacy lub rury ssgce sg zatkane.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mocniczego.

Worek filtracyjny jest petny

® Wymieni¢ worek filtracyjny.

Ptaski filtr falisty jest zabrudzony.

® Wyczyscic¢ ptaski filtr falisty wodg (patrz rozdziat
Wyczyscic kasete filtra / ptaski filtr falisty).

Ptaski filtr falisty jest uszkodzony.

® Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Dane techniczne

Wskazoéwka
Dane techniczne mozna znalezé na tabliczce znamio-
nowey.

Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.

Aparatul este destinat utilizarii ca aspirator umed si us-
cat, in conformitate cu descrierile si indicatiile privind si-
guranta referitoare la utilizare, din aceste instructiuni de
functionare.

Cenusa rece poate fi aspiratéa numai cu accesorii adec-
vate.

Protejati dispozitivul de ploaie si nu-I depozitati in aer li-
ber.

Indicatie

Producétorul nu isi asuméa raspunderea pentru eventu-
alele pagube care au fost provocate din cauza utilizarii
neconforme sau incorecte.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

(22}

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-

,_,
=
c.

In fiecare tara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Descrierea aparatului

llustratiile arata dispozitivul cu cel mai bun echipament
posibil WD 6 P S/KWD 6 P S).

In functie de modelul selectat, exista diferente in echi-
pare. Echiparea specifica este descrisa pe ambalajul
dispozitivului.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

(™) Racordul furtunului de aspirat

(@) Intrerupator rotativ
(cu reglarea puterii pentru dispozitive cu priza)

(®) Priza dispozitivului

(@) Functia de purjare

@ Butonul de curatare a filtrului

@ Maner de pozitie de parcare

(@) Maner de tras

Concavitatea manerului

@ Suprafata de asezare

Caseta de filtru si tasta de deblocare
(@ Carlig de cablu

@ Depozitare furtun (ambele parti)

@ Placuta de tip (de exemplu, dimensiunea recipien-
tului)

Suport de accesorii

@ Cablu de alimentare cu fisa de retea
Pozitie de parcare, duza pentru pardoseala
(i7) Rola de ghidare

Surub de scurgere
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Elemente de comanda

@0) Filtru cutat plat

@ Maner detasabil cu protectie electrostatica

@ Furtun de aspiratie cu piesa de legatura

@ Teava de aspirat 2 x 0,5 m

@3 Duze pentru crapaturi

@ Duza pentru pardoseala

Adaptor pentru conectarea uneltelor electrice

@ Furtun pentru impuritati grosiere, NW 45 (renovare)

Tevi pentru impuritati grosiere 2 x 0,5 m, NW 45 (re-
novare)

Duza pentru pardoseala pentru impuritati grosiere,
NW 45 (renovare)

Perie de aspiratie cu peri moi (atelier)
@ Furtun flexibil pentru unelte (atelier)

Montarea rotilor pivotante si

suportului pentru suportul de
accesorii

1. Manerul de tras serveste, de asemenea, pentru a
bloca capul aparatului si recipientul. Pentru a deblo-
ca, rotiti consola inainte pana la capat pana cand
blocarea este libera.

Figura B

2. Tnainte de prima utilizare, scoateti continutul din re-
cipient si montati rolele de ghidare.
Figura C
Figura D

3. Prindeti suportul pentru suportul de accesorii din
spatele capului aparatului.
Figura E

Indicatie

Pentru versiunile cu tuburi din otel inoxidabil, scoateti

capacul de protectie inainte de prima punere in functiu-

ne.

Punerea in functiune

Montarea pungii de filtru
1. Desfaceti complet punga de filtru.
2. Atasati punga de filtru la racordul aparatului si apa-
sati-o ferm.
Figura F
3. Montati capul aparatului si blocati.
Figura G

Montarea furtunului, tevilor, duzei pentru
pardoseala

1. Racordati furtunul de aspirare.

Figura H
2. Conectati furtunul de aspirare la maner.

Figura |
Indicatie
Pentru aspirarea usoara in spatii inchise, méanerul poa-
te fi demontat si accesoriile pot fi cuplate direct la furtu-
nul de aspirare.
Pentru a elibera manerul, apasati zonele gri de pe am-
bele parti ale manerului si trageti manerul de pe furtun.
3. Conectati duza pentru pardoseala la tevile de aspi-

rat.

® Utilizati pozitia cu benzile de perii extinse pentru
a aspira murdaria uscata.

® Utilizati pozitia cu buzele extinse de cauciuc pen-
tru a aspira murdaria umeda/apa.

FiguraJ

Punerea in functiune a aparatului
1. Introduceti fisa de retea in priza.
Figura K
Aparate fara priza
2. Setati comutatorul aparatului in pozitia dorita.
Figura L
® Pozitia “1 ON”: Functia de aspiratie/suflare este
activata.
® Pozitia “0 OFF”: Aparatul este oprit.
Aparate cu priza
3. Setati comutatorul aparatului in pozitia dorita.
Figura M
® Pozitia ,MAX”: Functia de aspiratie/suflare este
activata.
® Pozitia MAX g =t cand unealta electrica este
conectat, aspiratia este activata automat.
® Pozitia “0 OFF”: Aparatul este oprit.
Indicatie
Atéta timp cét aparatul este alimentat, priza aparatului
poate fi utilizata ca sursé de curent.

ATENTIE

Lipsegte filtrul cutat plat

Deteriorarea dispozitivului

Lucrati intotdeauna cu filtrul cutat plat introdus.
Indicatie

Atunci cand achizitionati si instalati pungi de filtru si filtre
cutate plate, acordati atentie numerelor actuale de pie-
se.

Informatii despre accesorii i piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Aspirare uscata

ATENTIE

Aspirarea cenusii reci

Deteriorarea dispozitivului

Aspirati cenusa rece doar cu un preseparator de cenu-
s&.

ATENTIE

Filtru cutat plat defect sau umed

Deteriorarea dispozitivului

Inainte de punerea in functiune, verificati filtrul cutat plat
dacé este deteriorat si inlocuiti-l, daca este necesar.
Aspirati doar cu un filtru cutat plat uscat.

Indicatie

Inlocuiti punga de filtru la timp, deoarece o pungé de fil-
tru prea plina s-ar putea deteriora. Gradul de umplere al
pungii de filtru depinde de murdéria aspirata. in cazul
prafului fin, al nisipului etc. punga de filtru trebuie schim-
batd mai des.

Aspirare umeda

ATENTIE

Aspirarea umeda cu punga de filtru
Deteriorarea dispozitivului

Nu utilizati pungi de filtru la aspirarea umeda.

ATENTIE

Functionare cu recipient plin

Daca recipientul este plin, un flotor inchide orificiul de
aspiratie si aparatul functioneaza cu turatie marita.
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Opriti imediat aparatul si goliti recipientul.

Indicatie

Daca dispozitivul se rastoarnd, rezervorul flotorului se
poate inchide. Pentru a putea aspira din nou, asezati
aparatul, deconectati-l, asteptati 5 secunde si apoi por-
niti-l din nou.

Lucrul cu unelte electrice (numai pentru
aparate cu o priza incorporata)

N PRECAUTIE

Pornirea neintentionata a uneltei electrice

Réni sau daune materiale

Asigurati-va cé unealta electrica este gata de utilizare

imediat ce este conectata la priza.

1. Racordati furtunul de aspirare.

Figura H

2. Daca este necesar, adaptorul poate fi adaptat la di-
ametrul de conectare al uneltei electrice cu un in-
strument adecvat.

3. Optiunea A) Puneti adaptorul pe manerul furtunului
de aspirare. Conectati furtunul de aspirare cu adap-
torul la unealta electrica.

Optiunea B) Pentru mai multa flexibilitate atunci
cand lucrati, conectati adaptorul la furtunul subtire al
uneltei si manerul furtunului de aspirare si conectati-
| la unealta electrica.

Optiunea C) Cu unele unelte electrice, manerul fur-
tunului de aspirare poate fi conectat direct la unealta
electrica.

Figura N

4. Introduceti fisa de retea a uneltei electrice in priza
aparatului.
Figura O

5. Setati comutatorul aparatului la MAX = pe
treapta
Puterea poate fi reglata folosind comutatorul rotativ.
Aspiratia este activata automat.

Figura M

Indicatie

Retineti sarcina maximéa conectata (consultati informati-

ile de pe priza aparatului).

Indicatie

De indatéa ce unealta electricé este pornita, turbina de

aspiratie porneste cu o intarziere de 0,5 secunde. Dacéa

unealta electricd este opritd, turbina de aspiratie conti-
nud sa functioneze timp de aproximativ 5 secunde pen-
tru a aspira murdaria rezidualé din furtunul de aspirare.

Sistem integrat de curatare a filtrului
Indicatie
Sistemul de curétare a filtrului este conceput pentru as-
pirarea unor cantitati mari de praf fin faré o pungéa de fil-
tru introdusé. Cu sistemul de curétare a filtrului, filtrul
cutat plat murdar poate fi curétat prin simpla apasare a
unui buton si puterea de aspiratie poate fi din nou mari-
ta.
® Asezati manerul furtunului de aspirare in pozitia de
parcare prevazuta pe capul aparatului. Apasati bu-
tonul de curatare a filtrului de 3 ori cu aparatul pornit,
asteptati cca 4 secunde dupa fiecare apdsare.
Figura P
Indicatie
Dupa ce ati apdsat butonul de curétare a filtrului de mai
multe ori, verificati recipientul pentru volumul de umple-
re. In caz contrar, murdéria poate scapa la deschiderea
recipientului

Functia de purjare
Functia de suflare poate fi utilizata pentru curatarea zo-
nelor greu accesibile sau in care aspirarea nu este po-
sibila, de ex. frunze intr-un pat de pietris.
® Introduceti furtunul de aspirare n racordul suflantei.
Functia de suflare este acum activata.
Figura Q

intreruperea functionarii

1. Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,0 OFF”.
Aparatul este oprit.

2. Varianta 1: Asezati manerul furtunului de aspirare in
pozitia intermediara de parcare.
Varianta 2: Agatati duza pentru pardoseala in pozitia
de parcare.
Figura R

Scoaterea din functiune
1. Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,0 OFF”.
Aparatul este oprit.
2. Trageti fisa de retea.
3. Scoateti capul aparatului.
Figura B
4. Goliti recipientul.
Pentru aparatele care au surub de evacuare, recipi-
entul poate fi golit folosind surubul de evacuare.

Figura S

5. Posibilitate de depozitare:
FiguraY

Indicatie

Furtunul de aspirare poate fi infasurat in jurul capului

aparatului si fixat de capul aparatului cu ajutorul manse-

tei furtunului.

6. Pastrati aparatul ntr-un spatiu uscat si ferit de in-
ghet.

Utilizarea accesoriilor

Indicatii generale privind utilizarea

® Conectati furtunul pentru impuritati grosiere cu tevile
pentru impuritati grosiere.

® Conectati tevile pentru impuritati grosiere cu duza
pentru pardoseala pentru impuritati grosiere.
FiguraJ

® Conectati accesoriile, precum peria de aspiratie, cu
manerul sau atasati-le direct la furtunul de aspirare.

Accesorii pentru impuritati grosiere

ATENTIE

Aspirarea impuritatilor grosiere cu o punga de filtru

Deteriorarea pungii de filtru

Aspirarea impuritétilor grosiere numai féré punga de fil-

tru introdusa.

e Utilizati furtunul pentru impuritati grosiere, tevile
pentru impuritati grosieresi duza pentru pardoseala
pentru impuritati grosiere pentru aspirarea impurita-
tilor grosiere si a pietrelor mici.

Perie de aspiratie cu peri moi
e Pentru curatarea delicata a suprafetelor sensibile

sau a obiectelor delicate care se afla de ex. pe ban-
cul de lucru.

Ingrijirea si intretinerea

Instructiuni generale de ingrijire
® Intretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.
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® Dupa caz, spalati recipientul si accesoriile cu apa si
uscati-le Tnainte de reutilizare.

Curatarea casetei filtrului / filtrului cutat plat
1. Deblocati caseta de filtru si depliati-o.

Figura T

Scoateti caseta de filtru.

Figura U

Goliti caseta de filtru intr-o galeata de gunoi. Daca

este puternic murdara, loviti usor caseta filtrului de
marginea géletii de gunoi. Filtrul cutat plat nu trebuie
indepartat din caseta de filtru.

Figura V

Daca este necesar, curatati separat filtrul cutat plat.

4. Pentru aceasta, scoateti filtrul cutat plat din caseta
filtrului.

Figura W

Curatati filtrul cutat plat sub jet de apa curenta. Nu

frecati si nu periati.

Lasati filtrul cutat plat s& se usuce complet inainte

de a fi reutilizat.

Figura X

Va recomandam sa curatati filtrul cutat plat dupa fiecare
utilizare.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

Scaderea puterii de aspirare

Accesoriile, furtunul de aspirare sau tevile de aspirat

sunt blocate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Punga de filtru este prea plina

® Tnlocuiti punga de filtru.

Filtrul cutat plat este murdar.

® Curatati filtrul cutat plat (vezi capitolul Curétarea ca-
setei filtrului / filtrului cutat plat).

Filtrul cutat plat este deteriorat.

® Tnlocuiti cutat plat.

Date tehnice

Indicatie
Datele tehnice sunt indicate pe plédcuta de tip.

VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si pre¢i-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Pouzivanie v stlade s ic¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je v sulade s opismi a bezpe¢nostnymi pokynmi
na pouzivanie uvedenymi v tomto navode na obsluhu
uréeny ako suchy a mokry vysavac.

Studeny popol sa smie vysavat iba s vhodnym prislu-
Senstvom.

Pristroj chrarite pred dazdom a neskladujte ho v exte-
riéri.

Upozornenie

Vyrobca neruci za pripadne Skody spésobené pouZiva-
nim, ktoré je v rozpore s t¢elom pouZitia alebo sp6so-
bené nespravnou obsluhou.

A

w
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Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty ako napr. batérie, akumuléatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulécii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Popis pristroja

Na obrazkoch je znazorneny pristroj s najlepSou moz-
nou vybavou (WD 6 PS / KWD 6 PS).

V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytuju rozdiely
vo vybave. Konkrétne vybavenie je opisané na obale
pristroja.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

(@) Pripojka nasavacej hadice

Otocny spinac
(s regulaciou vykonu v pripade pristrojov so zasuv-
kou)

(@) Zasuvka pristroja

(@) Funkcia fakania

(®) Tlagidlo na Cistenie filtra

@ Parkovacia poloha rukovate

(@) Drzadlo

Priehlbina rukovéate

(9 Odkladacia plocha

Kazeta filtra a odistovacie tlacidlo
(@) Hak pre kabel

an



@ Ulozenie hadice (na obidvoch stranach)

@ Typovy §titok s technickymi udajmi (napr. velkost
nadrze)

Upevnenie prislusenstva

@ Sietovy pripojovaci kabel so sietovou zastrékou
Parkovacia poloha podlahovej hubice

(i7) Ototné koliesko

Vypustacia skrutka

Filtragné vrecko

Plochy skladany filter

@ Odnimatelna rukovat s elektrostatickou ochranou
@ Nasavacia hadica so spojkou

@ Nasavacie trubice 2 x 0,5 m

Strbinova hubica

@5 Podlahova hubica

Adaptér na pripojenie elektrického naradia

@ Hadica na hrubé nedistoty, menovita svetlost 45
(Renovation)

Trubice na hrubé nedistoty, 2 x 0,5 m, menovita
svetlost 45 (Renovation)

Podlahova hubica na hrubé necistoty, menovita
svetlost 45 (Renovation)

Stetinovy nadstavec s makkymi $tetinami (Work-
shop)

@1 Flexibilna hadica na naradie (Workshop)

Montaz otoénych koliesok a drziaka

pre upevnenie prisluSenstva

1. Rukovat sucasne sluzi aj na zaistenie hlavy pristro-
ja a nadrze. Pre odistenie preklopte ramienko sme-
rom dopredu tak, aby doSlo k uvolneniu aretacie.
Obrazok B

2. Pred prvym uvedenim do prevadzky vyberte obsah
z nadrze a namontujte otoéné kolieska.

Obrazok C
Obrazok D

3. Drziak pre upevnenie prisluSenstva upevnite pomo-
cou spony na zadnej strane hlavy pristroja.
Obrazok E

Upozornenie

Pri verziach s rurami z u$lachtilej ocele odoberte pred

prvym uvedenim do prevadzky ochranny kryt.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie filtracného vrecka
1. Filtra¢né vrecko celkom rozlozte.
Filtraéné vrecko nasadte na pripojku pristroja a pev-
ne ho pritlacte.
Obrazok F
3. Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.
Obrazok G

Montaz hadice, trubic a podlahovej hubice

1. Pripojte nasavaciu hadicu.
Obrazok H

2. Nasavaciu hadicu spojte s rukovatou.
Obrazok |
Upozornenie
Pre pohodiné vysavanie v stiesnenych priestoroch je
mozné demontovat rukovét a prislusenstvo pripevnit
priamo k nasavacej hadici.
Ak chcete rukovat uvolnit, stlacte sivé plochy na obi-
dvoch stranach rukovéte a rukovét stiahnite z hadice.
3. Podlahovu hubicu spojte s nasavacimi trubicami.
® Na vysavanie suchych necistot pouzite polohu s
vysunutymi Stetinovymi pasmi.
® Na vysavanie vihkych necistét/vody pouzite polo-
hu s vysunutymi gumovymi listami.
Obrazok J

Uvedenie pristroja do prevadzky
1. Zasurite sietovu zastréku do zasuvky.
Obrazok K
Pristroje bez zasuvky
2. Spinac pristroja nastavte do pozadovanej polohy.
Obrazok L
® Poloha 1 ON": Aktivuje sa funkcia nasavania/fu-
kania.
® Poloha ,0 OFF*: Pristroj sa vypne.
Pristroje so zasuvkou
3. Spinac pristroja nastavte do pozadovanej polohy.
Obrazok M
® Poloha ,MAX": Aktivuje sa funkcia nasavania/fu-
kania.
® Poloha MAX EDS"’: V pripade pripojeného elek-
trického nastroja sa automaticky aktivuje odsava-
nie.
® Poloha ,0 OFF*: Pristroj sa vypne.
Upozornenie
Pokial je pristroj napajany, ako zdroj pridu mozno pou-
Zit' zasuvku pristroja.

POZOR

Chybajuci plochy skladany filter

Poskodenie zariadenia

VZdy pracujte s vioZenym plochym skladanym filtrom.
Upozornenie

Pri nékupe a instalacii filtracnych vreciek a plochych
skladanych filtrov dbajte na aktuéalne Cisla dielov.
Informécie o prisluSenstve a ndhradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Suché vysavanie

POZOR

Vysdvanie studeného popola

Poskodenie zariadenia

Studeny popol vysavajte iba pomocou predradeného
odlucovaca popola.

POZOR

Poskodeny alebo mokry plochy skladany filter
Poskodenie zariadenia

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i plochy
skladany filter nie je poskodeny a pripadne ho vymerite.
Vysavajte iba so suchym plochym skladanym filtrom.
Upozornenie

Filtracné vrecko vymerite vcas, pretoze prilis plné fil-
tracné vrecko by sa mohlo poskodit. Stuperi naplnenia
filtracného vrecka zavisi od povysavanych necistét. V
pripade jemného prachu, piesku atd. sa filtracné vrecko
musi vymienat’ ¢astejSie.
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Mokré vysavanie

POZOR

Mokré vysadvanie s filtraénym vreckom
Poskodenie pristroja

Pri mokrom vysavani nepouZzivajte filtracné vrecko.

POZOR

Prevadzka s plnou nadrzou

Ak je nadrz plna, plavak zatvori nasavaci otvor a pristroj
beZi so zvysenymi otackami.

OkamZite vypnite pristroj a vyprazdnite nadrz.
Upozornenie

Ak pristroj spadne, plavak sa méze tiez zatvorit. Ak
chcete, aby pristroj znovu dokazal vysavat, postavte
ho, vypnite ho, pockajte 5 sekind a potom ho znova
zapnite.

Vykonavanie prac s elektrickymi nastrojmi
(iba pre pristroje so zabudovanou zasuvkou)

N UPOZORNENIE

Neumyselné spustenie elektrického néradia

Zranenie alebo poskodenie majetku

Uistite sa, Ze elektrické naradie je pripravené na pouZi-

tie hned, ako ho zapojite do zasuvky.

1. Pripojte nasavaciu hadicu.

Obrazok H

2. V pripade potreby mozno adaptér pomocou vhod-
ného naradia prispdsobit pripajaciemu priemeru
elektrického nastroja.

3. Moznost A) Adaptér nasurite na rukovat nasavacej
hadice. Pomocou adaptéra spojte nasavaciu s elek-
trickym nastrojom.

Moznost B) Pre vacsiu flexibilitu pri vykonavani prac
spojte adaptér s tenkou hadicou pre nastroje a ruko-
vatou nasavacej hadice a nasledne ho pripojte k
elektrickému nastroju.

Moznost C) V pripade niektorych elektrickych na-
strojov mozno rukovat nasavacej hadice pripojit
priamo k elektrickému nastroju.

Obrazok N

4. Sietovu zastréku elektrického nastroja zasurite do
zasuvky pristroja.
Obrazok O

5. Spinaé pristroja prepnite do polohy MAX S =t .
Vykon mozno regulovat pomocou oto¢ného spina-
ca.

Odsavanie sa aktivuje automaticky.
Obrazok M

Upozornenie

Dbajte na maximalny instalovany prikon (pozrite si tida-

je na zasuvke pristroja).

Upozornenie

Hned po zapnuti elektrického naradia sa sacia turbina

spusti s 0,5-sekundovym oneskorenim. Ak je elektrické

néaradie vypnuté, sacia turbina pokracuje v ¢innosti asi

5 sekund, aby nasala zvyskové nedéistoty v nasavacej

hadici.

Integrovany systém cistenia filtra
Upozornenie
Systém Cistenia filtra je navrhnuty na vysavanie velkych
mnoZstiev jemného prachu bez vioZzeného filtracného
vrecka. Vdaka systému cistenia filtra moZno znecisteny
plochy skladany filter vycistit stlacenim tlacidla a znovu
tak zvysit saci vykon.
® Rukovat nasavacej hadice zasunte do prislusnej
parkovacej polohy na hlave pristroja. Ak je pristroj
zapnuty, 3x stlacte tlacidlo systému na Cistenie filtra,

pritom medzi jednotlivymi stlaceniami Cakajte 4 se-
kundy.
Obrazok P
Upozornenie
Po viacnasobnom stlaceni tlacidla na Cistenie filtra
skontrolujte objem néplne nadrze. V opacnom pripade
moéZe dojst pri otvoreni nadrze k tniku necistot
Funkcia fukania
Pomocou funkcie fukania mozno vygistit tazko pristup-
né miesta alebo také miesta, kde nie je mozné vysava-
nie (napriklad listie v $trkovom 16Zku).
® Nasavaciu hadicu zasurite do pripojky fukania. Tym
dojde k aktivacii funkcie fukania.
Obrazok Q

Prerusenie prevadzky
1. Spinac pristroja nastavte na “0 OFF”.
Pristroj sa vypne.
2. Variant €. 1: Rukovat nasavacej hadice umiestnite
do medziparkovacej polohy.
Variant €. 2: Podlahovu hubicu zaveste do parkova-
cej polohy.
Obrazok R

Ukonéenie prevadzky
1. Spinac¢ pristroja nastavte na “0 OFF”.
Pristroj sa vypne.
2. Vytiahnite sietovu zastréku.
3. Odstrante hlavu pristroja.
Obrazok B
4. Vyprazdnite nadrz.
V pripade pristrojov, ktoré su vybavené vypustacou
skrutkou, mozno nadrz vyprazdnit prostrednictvom
vypustacej skrutky.
Obrazok S
5. Moznost uschovania:
Obrazok Y
Upozornenie
Nasévaciu hadicu je moZné omotat okolo hlavy pristroja
a pomocou objimky hadice pripevnit k hlave pristroja.
6. Pristroj skladujte na suchom mieste chranenom
pred mrazom.

Pouzitie prisluSenstva

VsSeobecné pokyny tykajuce sa pouzivania

® Hadicu na hrubé nedistoty spojte s trubicami na
hrubé nedistoty.

® Trubice na hrubé nedistoty spojte s podlahovou hu-
bicou na hrubé necistoty.
Obrazok J

® Diely prisluSenstva, medzi ktoré patri napriklad Ste-
tinovy nadstavec, spojte s rukovatou, alebo ich pria-
mo nasadte na nasavaciu hadicu.

Prislusenstvo pre hrubé necistoty

POZOR

Viysdvanie hrubych necistét s filtracnym vreckom

Poskodenie filtracného vrecka

Hrubé necistoty vysavajte iba bez viozeného filtratného

vrecka.

e Na vysavanie hrubych necistét a mensich kamien-
kov pouzite hadicu na hrubé necistoty, trubice na
hrubé necistoty a podlahovu hubicu na hrubé nedis-
toty.
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Saci nadstavec s makkymi Stetinami
o Na Setrné cistenie citlivych pléch alebo chulostivych
predmetov, ktoré sa nachadzaju napriklad na pra-
covnom stole.

Osetrovanie a udrzba

VsSeobecné pokyny pre oSetrovanie
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym ¢istiacim prostriedkom na plasty.
® Vpripade potreby nadrz a prislusenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dal§im pouzitim.

Cistenie kazety s filtrom/plochého
skladaného filtra

1. Odblokujte kazetu s filtrom a vyklopte ju.
Obrazok T
Vyberte kazetu s filtrom.
Obrazok U
Vyprazdnite kazetu s filtrom do odpadkového kosa.
V pripade silnejSieho znedistenia kazetu s filtrom
udrite o okraj odpadkového ko$a. Plochy skladany
filter sa pritom nemusi vyberat z kazety s filtrom.
Obrazok V
V pripade potreby plochy skladany filter vycistite osobit-
ne.
4. Plochy skladany filter pritom vyberte z kazety s fil-
trom.
Obrazok W
Plochy skladany filter o€istite pod teucou vodou.
Nedrhnite ani necistite kefou.
Pred opatovnym pouzitim nechajte plochy skladaci
filter uplne vysusit.
Obrazok X
Plochy skladany filter odporu¢ame vy¢istit po kazdom
pouziti.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete

odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Klesajuci saci vykon

Prislusenstvo, nasavacia hadica alebo nasavacie trubi-

ce su zablokované.

® Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.

Filtracné vrecko je pIné.

® Vymente filtracné vrecko.

Plochy skladany filter je znecCisteny.

® \/ycistite plochy skladany filter (pozrite si kapitolu
Cistenie kazety s filtrom/plochého skladaného fil-
tra).

Plochy skladany filter je poSkodeny.

® Vymerite plochy skladaci filter.

Technické udaje

Upozornenie
Technické udaje st uvedené na typovom Stitku.

Opc¢ée napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
& |I|| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje kniiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

N

w
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Pravilna uporaba

Uredaj upotrebljavajte iskljucivo za privatno kuéanstvo.
Uredaj je namijenjen za uporabu kao usisiva¢ za mokro
i suho usisavanje u skladu s opisima i sigurnosnim na-
pucima navedenima u ovim uputama za uporabu.
Hladni pepeo smije se usisavati samo s prikladnim pri-
borom.

Zastitite uredaj od kiSe i ne skladistite ga na otvorenom.
Napomena

Proizvoda¢ ne jamci za eventualne Stete prouzro¢ene
nepravilnom uporabom ili pogresnim rukovanjem.

Zastita okolisa

&y AmbalaZni se materijali mogu reciklirati. Molimo

B& odlozite ambalazu na ekolodki prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrZe vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu€aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slucaju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Opis uredaja

Na slikama je prikazan uredaj s najboljom mogu¢om
opremom (WD 6 PS/KWD 6 P S).
Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specifiéna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A
(@) Prikljucak usisnog crijeva
(2) Okretni prekidag

(s regulacijom snage za uredaje s uti¢nicom)
(3 Utignica uredaja
(® Funkcija puhanja
(®) Tipka za giscenje filtra
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@ Polozaj za parkiranje rucke

(™ Rucka za nosenje

Udubljenje za drzanje

() Povrsina za odlaganje

Filtarska kaseta i tipka za deblokiranje

() Kuka za kabel

(12 Prihvatni drza¢ crijeva (obostrano)

@ Natpisna plocica s tehni¢kim podacima (npr. veli¢i-
na spremnika)

Prihvatnik pribora

@ Prikljuéni strujni kabel sa strujnim utikatem

Polozaj za odlaganje podnog nastavka

() Upravljacki kotagi¢

Ispusni vijak

Filtarska vrecica

Plosnati naborani filtar

@ Uklonjiva rucka s elektrostatickom zastitom

@ Usisno crijevo sa spojnim elementom

@3 Usisne cijevi2x 0,5 m

Nastavak za fuge

@5 Podni nastavak

Adapter za prikljucivanje elektri¢nih alata

@ Crijevo za grubu prljavstinu, NW 45 (Renovation)

Cijevi za grubu prljavstinu 2 x 0,5 m, NW 45 (Reno-
vation)

Podna mlaznica za grubu prljavstinu, NW 45 (Re-
novation)

Usisni kist s mekanim ¢ekinjama (Workshop)
@ Fleksibilno crijevo za alat (Workshop)

Montiranje okretnih kotaci¢ai nosac¢
za prihvat dodatne opreme

1. Rucka za noSenje takoder sluzi za zaklju¢avanje
glave uredaja i spremnika. Za otklju¢avanje zakreni-
te stremen skroz naprijed dok se zapor ne oslobodi.
Slika B

2. Prije prve uporabe uklonite sadrzaj iz spremnika i
montirajte upravljacke kotacice.

Slika C
Slika D

3. Zakvacite drza¢ prihvata za pribor na straznju stra-
nu glave uredaja.
Slika E

Napomena

Kod izvedbi s cijevima od nehrdajuceg celika, prije prve

uporabe uklonite zastitni poklopac.

Pustanje u pogon

Umetanije filtarske vrecice
1. U potpunosti rastvorite filtarsku vrecicu.

2. Pri¢vrstite filtarsku vrecicu na priklju¢ak uredaja i
évrsto je pritisnite.
Slika F

3. Postavite poklopac uredaja i blokirajte ga.
Slika G

Montaza crijeva, cijevi, podne mlaznice
1. Prikljucite usisno crijevo.
Slika H
2. Spojite usisno crijevo s rukohvatom.
Slika |
Napomena
Za prakti¢no usisavanje na uskom prostoru, rukohvat se
moZe ukloniti i pribor se moZe nataknuti izravno na usi-
sno crijevo.
Da biste oslobodili rukohvat, pritisnite sive povrsine s
obje strane rukohvata i povucite rukohvat s crijeva.
3. Spojite podni nastavak s usisnim crijevima.
® Za usisavanje suhe prljavstine koristite polozaj s
izvu€enim trakama s ¢etkama.
® Za usisavanje vlazne necistoce / vode koristite
polozaj s izvué¢enim gumenim trakama.
Slika J

Pustanje uredaja u rad
1. Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.
Slika K
Uredaji bez uti¢nice
2. Postavite sklopku uredaja u Zeljeni polozaj.
Slika L
® Polozaj 1 ON” (ISKLJ.): Aktivira se funkcija usi-
savanja/puhanja.
® Polozaj ,0 OFF” (ISKLJ.): Uredaj se iskljucuje.
Uredaji s uti€nicom
3. Postavite sklopku uredaja u zeljeni polozaj.
SlikaM
® Polozaj "MAX": Aktivira se funkcija usisavanja/
puhanja.
® Polozaj MAX £ =t Kad je prikljucen elektriéni
alat, usisavanje se automatski aktivira.
® Polozaj 0 OFF” (ISKLJ.): Uredaj se iskljucuje.
Napomena
Dok god se uredaj napaja strujom, kao izvor struje moze
se upotrebljavati uticnica uredaja.

PAZNJA

Nedostaje plosnati naborani filtar

Ostecenje uredaja

Uvijek radite s umetnutim plosnatim naboranim filtrom.
Napomena

Pri kupnji i ugradnyji filtarskih vrecica i plosnatih nabora-
nih filtara obratite paZnju na aktualne kataloske brojeve
dijelova.

Informacije o priboru i pricuvnim dijelovima moZzete pro-
naci na www.kaercher.com.

Suho usisavanje

PAZNJA

Usisavanje hladnog pepela

OSstecenje uredaja

Hladni pepeo usisavajte samo s predseparatorom pe-
pela.

PAZNJA
Neispravan ili mokar plosnati naborani filtar
Ostecenje uredaja
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Prije pustanja u rad, provjerite je li plosnati naborani fil-
ter oStecen i po potrebi ga zamijenite.

Usisavajte samo suhim plosnatim naboranim filtrom.
Napomena

Zamijenite filtarsku vreéicu na vrijeme, jer bi se preko-
mjerno napunjena vrecica mogla oStetiti. Stupanj napu-
njenosti filtarske vrecice ovisi o usisanoj prijavstini. Kod
fine praSine, pijeska itd. filtarska vrecica treba se ce$ce
zamijeniti novom.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Mokro usisavanje s filtarskom vreéicom

OSstecenje uredaja

Prilikom mokrog usisavanja ne upotrebljavajte filtarsku
vrecicu.

PAZNJA

Rad s punim spremnikom

Kad je spremnik pun, plovak zatvara usisni otvor i ure-
daj radi s povecanim brojem okretaja.

Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.
Napomena

Ako se uredaj prevrne, plovak se takoder moZe zatvoriti.
Kako bi uredaj ponovno mogao usisavati, uspravite ure-
daj, iskljucite ga, pricekajte 5 sekundi, a zatim ga ponov-
no ukljucite.

Rad s elektricnim alatima (samo za uredaje s
ugradenom uticnicom)

N OPREZ

Nenamjerno pokretanje elektricnog alata

Ozljede ili materijalna Steta

Imajte na umu da je elektriéni alat spreman za rad ¢im

ga prikljucite na uticnicu uredaja.

1. Prikljucite usisno crijevo.

Slika H

2. Ako je potrebno, adapter se pomoc¢u odgovaraju¢eg
alata moze prilagoditi promjeru prikljucka elektric-
nog alata.

3. Moguc¢nost A) Stavite adapter na ru¢ku usisnog cri-
jeva. Spojite usisno crijevo s adapterom s elektri¢-
nim alatom.

Moguénost B) Za vecu fleksibilnost pri radu, spojite
adapter s tankim crijevom za alat i ru¢ku usisnog cri-
jeva te ga prikljucite na elektri¢ni alat.

Moguc¢nost C) Kod nekih elektri¢nih alata ru¢ka usi-
snog crijeva moze se spojiti izravno na elektricni
alat.

Slika N

4. Utaknite strujni utikac elektri€nog alata u uti¢nicu
uredaja.
Slika O

5. Stavite prekida¢ uredaja na MAX 2= .

Snaga se moze regulirati pomocu okretnog prekida-
ca.

Usisavanje se automatski aktivira.

Slika M

Napomena

Pridrzavajte se maksimalne priklju¢ne snage (pogledaj-

te podatak na uticnici uredaja).

Napomena

Cim ukljugite elektriéni alat, usisna se turbina pokrece

uz zadrku od 0,5 sekundi. Ako iskljucite elektricni alat,

usisna turbina nastavilja raditi oko 5 sekundi kako bi usi-
sala preostalu prijavstinu u usisnom crijevu.

Integrirani sustav za ciScéenje filtra
Napomena
Sustav za ciScenje filtra dizajniran je za usisavanje veli-
ke koli¢ine sitne prasine bez umetnute filtarske vrecice.
S pomocu sustava za ¢&is¢enje filtra zaprijani plosnati
naborani filtar moZe se odcistiti pritiskom tipke i time po-
novno povecati snaga usisavanja.
® Stavite ru¢ku usisnog crijeva u za to predviden par-
kirni polozaj na glavi uredaja. Tipku za ¢iSéenje filtra
pritisnite pri ukljuéenom uredaju 3 x, pritom pri¢ekaj-
te 4 sekunde izmedu pojedinacnih pritiskanja.
Slika P
Napomena
Ako ste vise puta pritiskali tipku za ¢iSc¢enje filtra, provje-
rite je li spremnik pun. U suprotnom, pri otvaranju spre-
mnika prijavstina moZe izaci iz njega

Funkcija puhanja
Uz funkciju puhanja moguce je odistiti teSko dostupna
mjesta ili mjesta na kojima usisavanje nije moguce, npr.
lis¢e na $ljun¢anoj podlozi.
® Utaknite usisno crijevo u prikljuéak za puhanje. Time
se aktivira funkcija puhanja.
Slika Q

Prekid rada

1. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,,0 OFF” (ISKLJ.).
Uredaj se iskljucuje.

2. Varijanta 1: Utaknite rukohvat usisnog crijeva u me-
dupolozaj za odlaganje.
Varijanta 2: Podni nastavak objesite u polozZaj za od-
laganje.
SlikaR

ZavrSetak rada
1. Sklopku uredaja stavite u polozaj 0 OFF” (ISKLJ.).
Uredaj se iskljucuje.
2. lzvucite strujni utika¢ iz uti€nice.
3. Uklonite poklopac uredaja.
Slika B
4. lIspraznite spremnik.
Kod uredaja koji imaju vijak za ispustanje, spremnik
se moze isprazniti pomocu vijka za ispustanje.
Slika S
5. Moguénost odlaganja:
SlikaY
Napomena
Usisno crijevo mozZe se omotati oko poklopca uredaja i
pricvrstiti na poklopcu uredaja pomocu obujmice crije-
va.
6. Uredaj Cuvajte u suhoj prostoriji zasticenoj od smr-
zavanja.

Uporaba pribora

Opce upute za uporabu

® Spojite crijevo za grubu prljavstinu s cijevima za gru-
bu prijavstinu.

® Spojite cijevi za grubu prljavstinu s podnom mlazni-
com za grubu prljavstinu.
Slika J

® Dodaci, kao $to je npr. usisni kist, spojite na rucku ili
nataknite izravno na usisno crijevo.

Dodaci za grubu priljavstinu

PAZNJA
Usisavanje grube prljavstine s filtarskom vre¢éicom
OSstecenje filtarske vrecice
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Usisavanjem grube prijavstine samo bez umetnute fil-

tarske vrecice.

e Za usisavanje grube prljavstine i manjih kamencica
koristite crijevo za grubu prljavatinu, cijevi za grubu
prljavstinu i podnu mlaznicu za grubu prljavstinu.

Usisni kist s mekim ¢ekinjama
e Zanjezno CiS¢enje osjetljivih povrsina ili filigranih
predmeta koji se nalaze npr. na radnom stolu.

Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobi€ajenim sredstvom za ¢iS¢enje umjetnog
materijala.
® Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije ponovne uporabe.

Ocistite filtarsku kazetu / plosnati naborani
filtar

Deblokirajte filtarsku kazetu i preklopite je.

Slika T

Izvadite filtarsku kazetu.

Slika U

Ispraznite filtarsku kazetu kantu za smece. Ako je fil-

tarska kazeta jako zaprljana udarite kazetom o rub

kante za smece. Plosnati naborani filter ne mora se

uklanjati iz filtarske kazete.

Slika V

Ako je potrebno, plosnati naborani filtar oCistite zaseb-

no.

4. U tu svrhu uklonite plosnati naborani filtar iz filtarske

kazete.

Slika W

Ocistite plosnati naborani filtar pod teku¢om vodom.

Nemojte ga trijati niti Cetkati.

Prije ponovne upotrebe pustite da se plosnati nabo-

rani filtar potpuno osusi.

Slika X

Preporucujemo ¢is¢enje plosnatog naboranog filtra na-

kon svake uporabe.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Smanjivanje snage usisavanja

Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su zacepljene.

® Uklonite zaCepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Filtarska vredéica je puna.

® Zamijenite filtarsku vrecicu.

Plosnati naborani filtar je prijav.

® Ocistite plosnati naborani filtar (vidi poglavlje O¢isti-
te filtarsku kazetu / plosnati naborani filtar).

Plosnati naborani filtar je oSte¢en.

® Zamijenite plosnati naborani filtar.

Tehnicki podaci

Napomena
Tehnicki podaci navedeni su na natpisnoj plo¢ici.

Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
& |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u

-

N

d

o

skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buducéu upotrebu ili slede¢e
vlasnike.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljugivo za privatno domadinstvo.
Uredaj je namenjen za kori$¢enje kao usisiva¢ za suvo
i mokro usisavanja u skladu sa opisima i sigurnosnim
napomenama iz ovog uputstva za rad.

Hladni pepeo sme da se usisa samo odgovaraju¢im
priborom.

Zastitite uredaj od kiSe i nemojte ga skladistiti na
otvorenom.

Napomena

Proizvodac ne snosi odgovornost za eventualna
oStecenja koja su izazvana nenamenskom upotrebom
ili pogre$nim rukovanjem.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu¢aju pogrednog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj oviasc¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Opis uredaja
Slike prikazuju uredaj sa najboljom mogu¢om opremom
(WD6PS/KWD6PS).
U zavisnosti od modela, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema je opisana na pakovanju uredaja.
Slike vidi na stranici sa grafikama.
Slika A

(D) Prikljucak usisnog creva

(@) Obrtni prekidac
(sa regulacijom snage kod uredaja sa uti€nicom)
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(® Utignica za uredaj

(® Funkcija duvanja

(5) Taster za cidéenje filtera

@ Rucka za parkirni polozaj

(@) Rucka za nosenje

Udubljenje za drzanje

(®) Odeljak za odlaganje

Filterska kaseta i taster za deblokadu
() Kuka za kabl

@ Prihvatni drza¢ za crevo (obostrano)

@ Natpisna plocica sa tehni¢kim podacima (npr.
veli¢ina posude)

Prihvatnik opreme

(i Strujni prikljucni kabl sa strujnim utikacem
Parkirni polozaj za podni nastavak

(7 Upravijacki tockic

Ispusni zavrtanj

Filterska vrecica

Pljosnati naborani filter

Rucka sa elektrostatickom zastitom i moguénos$éu
skidanja

@ Usisno crevo sa spojnim elementom

@ Usisna creva 2 x 0,5 m

(% Nastavak za fuge

@5 Podni nastavak

Adapter za povezivanje elektri¢nih alata

@ Crevo za grubu prljavstinu, NW 45 (renoviranje)

Cevi za grubu prijavstinu, 2 x 0,5 m, NW 45
(renoviranje)

Nastavak za grubu prljavstinu, NW 45 (renoviranje)
Usisna Cetkica sa mekim dlacicama (radionica)

@1) Fleksibilno crevo za alat (radionica)

Montaza upravljackih tockica i

drzaca prihvatnika opreme

1. Rucka za noSenje istovremeno sluzi za blokadu
glave uredaja i rezervoara. Za deblokadu zakrenite
stegu skroz prema napred dok se ne oslobodi
bravica.

Slika B

2. Pre prve upotrebe uklonite sadrzaj iz rezervoara i
montirajte upravljacke tockice.
Slika C
Slika D

3. Drza¢ prihvatnika opreme pri¢vrstiti kopéom na
poledini glave uredaja.
Slika E

Napomena

Kod verzija sa cijevima od nerdajuceg celika pre

pustanja u pogon skinite zastitnu kapicu.

Pustanje u pogon

Postavljanje filterske vrecice
1. U potpunosti rasklopite filtersku vrecicu.
2. Postavite filtersku vrecicu na priklju¢ak uredaja i
¢évrsto je pritisnite.
Slika F
3. Postavite glavu uredaja i zakljucajte je.
Slika G

Montaza creva, cevi, podnog nastavka
1. Prikljucite usisno crevo.
Slika H
2. Spojite usisno crevo sa ru¢kom.
Slika |
Napomena
Za udobno usisavanje na vrlo sku¢enom prostoru moze
se skinuti ru¢ka i dodatna oprema moze da se postavi
direktno na usisno crevo.
Za otpuStanje rucke morate pritisnuti sive povrsine sa
obe strane i izvuéi rucku sa creva.
3. Povezite podni nastavak sa usisnim crevima.
® Zausisavanje suve prljavstine koristite polozaj sa
izvu€enim Cetkastim trakama.
® Za usisavanje vlazne prljavstine/vode koristite
polozaj sa izvu¢enim gumenim trakama.
Slika J

Pustanje uredaja u pogon
1. Strujni utika¢ utaknite u uti€nicu.
Slika K
Uredaji bez uti¢nice
2. Prekidac uredaja postavite u Zeljeni polozaj.
Slika L
® Polozaj 1 ON": Aktivirana je funkcija usisavanja
/ duvanja.
® Polozaj 0 OFF": Uredaj se iskljucuje.
Uredaji sa uticnicom
3. Prekida¢ uredaja postavite u Zeljeni polozaj.
SlikaM
® Polozaj "MAX”: Aktivirana je funkcija usisavanja /
duvanja.
® Polozaj MAX: £ =t Kada je elektricni alat
povezan, usisavanje se automatski aktivira.
® Polozaj 0 OFF": Uredaj se iskljucuje.
Napomena
Sve dok se uredaj napaja strujom, uti¢nica uredaja
moZze se Kkoristiti kao izvor napajanja.

PAZNJA

Nema pljosnatog naboranog filtera

Ostecenje uredaja

Uvek radite sa postavijenim pljosnatim naboranim
filterom.

Napomena

Prilikom kupovine filterskih vrecica i poljosnatih
naboranih filtera, obratite paznju na aktuelne brojeve
delova.

Informacije o priboru i rezervnim delovima moZete
pronaci na www.kaercher.com.

Suvo usisavanje

PAZNJA

Usisavanje hladnog pepela

Ostecenje uredaja

Usisavajte hladni pepeo samo odvajacem pepela.
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PAZNJA

Neispravan ili mokar pljosnati naborani filter
OSstecenje uredaja

Pre pustanja u rad proverite da li ima oStecenja na
pljosnatom naboranom filteru i po potrebi ga zamenite.
Usisavajte samo sa suvim pljosnatim naboranim
filterom.

Napomena

Blagovremeno zamenite filtersku vrecicu jer se moze
ostetiti prepunjena filterska vrecica. Stepen
napunjenosti filterske vrecice zavisi od usisane
prijavstine. Kod sitne prasine, peska, itd. filterska
vrecica treba ceSc¢e da se zamenjuje.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Mokro usisavanje sa filterskom vreéicom
OSstecenje uredaja

Nemojte koristiti filtersku vrecicu prilikom mokrog
usisavanja.

PAZNJA

Rad sa punim rezervoarom

Ako je rezervoar napunjen, plovak zatvara usisni otvor i
uredaj radi sa poviSenim brojem obrtaja.

Odmah iskljucite uredaj i ispraznite rezervoar.
Napomena

Ako se uredaj prevrne, plovak mozZe takode da se
zatvori. Kako bi uredaj i dalje mogao da usisava,
uspravite uredayj, iskljucite ga, sacekajte 5 sekundi i
ponovo ga ukljucite.

Rad sa elektricnim alatima (samo za uredaje
sa ugradenom uticnicom)

AN OPREZ

Nenamerno pokretanje elektricnog alata

Povreda ili materijalna Steta

Uverite se da je elektri¢ni alat spreman za upotrebu ¢im

Je prikljucen na uti¢nicu.

1. Prikljucite usisno crevo.

Slika H

2. Adapter se, po potrebi, sa odgovarajuc¢im alatom
moze prilagoditi pre¢niku prikljuka elektricnog
alata.

3. Moguc¢nost A) Adapter postavite na ru¢ku usisnog
creva. Usisno crevo s adapterom povezite sa
elektri€nim alatom.

Moguc¢nost B) Za vise fleksibilnosti tokom rada,
adapter povezite sa tankim crevom za alat i ru€¢kom
usisnog creva i prikljucite na elektri¢ni alat.
Moguc¢nost C) Kod pojedinih elektri¢nih alata, ru¢ka
usisnog creva se moze direktno prikljuciti na
elektricni alat.

Slika N

4. Strujni utika¢ elektricnog alata utaknite u uti¢nicu
uredaja.
Slika O

5. Prekida¢ uredaja na MAX =7 .

Snaga moze da se reguli§e pomocu obrtnog
prekidaca.

Usisavanje se automatski aktivira.

Slika M

Napomena

ZabeleZite maksimalnu prikljuénu snagu (pogledajte

podatke na uticnici uredaja).

Napomena

Cim se elektriéni alat ukljuci, usisna turbina se pokrece

sa ka$njenjem od 0,5 sekundi. Ako je elektri¢ni alat

isklju¢en, usisna turbina nastavlja da radi priblizno 5
sekundi kako bi usisala zaostalu necistoéu u usisnom
crevu.

Integrisani sistem za ¢iS¢enje filtera
Napomena
Sistem za ¢iscenje filtera je predviden za usisavanje
vecih koli¢ina fine prasine bez postavijene filterske
vrecice. Preko sistema za CiScenje filtera se zaprijani
pljosnati naborani filter pritiskom dugmeta moZe ocistiti
i ponovo povecati snaga usisavanja.
® U tu svrhu, utaknite ru¢ku usisnog creva u za to
predvideni polozaj za parkiranje na glavi uredaja. Pri
uklju¢enom uredaju, 3 x pritisnite taster za ¢iS¢enje
filtera, pri tome sacekajte po 4 sekunde izmedu
pojedinacénih aktiviranja.
Slika P
Napomena
Nakon visestrukog aktiviranja tastera za ciscenje filtera,
proverite zapreminu punjenja rezervoara. U protivnom
moZe doci do izlaska prijavstine prilikom otvaranja
rezervoara

Funkcija duvanja
Funkcijom duvanja mogu se o€istiti mesta koja su tesko
dostupna ili mesta gde usisavanje nije moguce, npr.
lis¢e iz pregrada sa Sljunkom.
® Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za duvanje.
Funkcija duvanja je sada aktivirana.
Slika Q

Prekid rada

1. Prekidac¢ uredaja postavite na ,0/OFF“.
Uredaj se iskljucuje.

2. \erzija 1: Postavite ruku usisnog creva u
meduparkirni polozaj.
Verzija 2: Zakacite podni nastavak u parkirni
polozaj.
SlikaR

Zavrsetak rada
1. Prekidac¢ uredaja postavite na ,0/OFF*“.
Uredaj se iskljucuje.
2. lzvudi strujni utikac.
3. Uklonite glavu uredaja.
Slika B
4. Ispraznite rezervoar.
Kod uredaja koji raspolazu ispusnim zavrtnjem,
praznjenje rezervoara se moze vrsiti preko ispusnog
zavrtnja.

Slika S
5. Opcija skladistenja:
SlikaY
Napomena

Usisno crevo se mozZe omotati oko glave uredaja i

pricvrstiti na glavu uredaja pomocu ogrlice creva.

6. Uredaj skladistite na suvom mestu zasticenom od
mraza.

Upotreba pribora

Opste instrukcije za primenu

® Povezite crevo za grubu necistoéu sa cevima za
grubu prljavstinu.

® Povezite cevi za grubu prljavstinu sa nastavkom za
grubu prljavstinu.
Slika J

® Delovi pribora, kao npr. usisnu etkicu, povezite sa
ruckom ili je direktno nataknite na usisno crevo.
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Pribor za grubu prljavstinu

PAZNJA

Usisavanje grube prljavstine filterskom vre¢icom

OStecenje filterske vrecice

Usisavajte grubu prijavstinu samo sa postavijenom

filterskom vrecicom.

e Za usisavanje grube prljavstine i malog kamenja
koristite crevo za grubu prljavstinu, cevi za grubu
prljavstinu i nastavak za grubu priljavstinu.

Usisna cetka sa mekim dlacicama
e Za pazljivo ¢iSéenje osetljivih povrsina ili filigranskih
predmeta, koji se nalaze npr. na radnom postolju.

Nega i odrzavanje

Opste napomene o nezi
® Uredaj i delove pribora od plastike odrZzavati
pomocu uobi€ajenog sredstva za CiS¢enje plastike.
® Po potrebi, rezervoar i pribor isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

Ciscenje filterske kasete/pljosnatog
naboranog filtera
1. Deblokirajte i preklopite filtersku kasetu.
Slika T
2. Skinite filtersku kasetu.
Slika U
3. Ispraznite filtersku kasetu iznad kante za smece.
Kod jacih zaprljanja, filtersku kasetu kuckajte o ivicu
kante za smece. Zbog toga se pljosnati naborani
filter ne mora izvaditi iz filterske kasete.
Slika V
Ako je potrebo, pljosnati naborani filter oCistite posebno.
4. Utusvrhuizvadite pljosnati naboranifilter iz filterske
kasete.
Slika W
5. Ocistite pljosnati naborani filter pod mlazom vode.
Nemoijte ribati ili cetkati.
Pre ponovne upotrebe ostavite pljosnati naborani
filter da se u potpunosti osusi.
Slika X
Preporuéujemo da pljosnati naborani filter oCistite
nakon svakog kori§éenja.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Opada snaga usisavanja

Zacepljen je pribor, usisno crevo ili usisne cevi.

® EliminiSite zaCepljenje odgovaraju¢im pomo¢nim
sredstvom.

Filterska vredica je puna

® Zamenite filtersku vrecicu.

Pljosnati naborani filter je zaprljan.

® Ocistite pljosnati naborani filter (pogledajte
poglavije Ciscenje filterske kasete/pljosnatog
naboranog filtera).

Pljosnati naborani filter je oSte¢en.

® Zamenite pljosnati naborani filter.

Tehnicki podaci

Napomena
Tehnicki podaci se nalaze na natpisnoj plocici.

O6uwu ykasaHus
Mpean NbpBOTO M3NoON3BaHe Ha ypeaa
A |||| npoyeteTe ToBa OpUrMHanHo

PBKOBOACTBO 3a eKcnioarauus u
NpUNoXeHNTe ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT.
Mpoueauparite CbOTBETHO.

3anaseTe ABeTE KHWXKWN 3a NocneasaLlo U3nonasaHe
W 3a cneapalyus Co6CTBEHUK.

Ynorpeb6a no npegHa3sHavyeHue

M3nonssanTe ypeaa camo B HaCTHO JOMAaKUHCTBO.
YpenwT e npeaHa3HayeH 3a ynotpeba kato
npaxocMyKayka 3a MOKPO 1 CyxO MOYMCTBaHE CbINacHO
NMOCOYEHNTE B HACTOSILLIOTO PBKOBOACTBO 3a
eKcnroarauusi onncaHus 1 ykasaHus 3a 6e30nacHoCT.
CryndeHa nenen Tpsibea Aa ce M3cMyksa camo C
NoAXoAsLLA NPUHAAMIEXHOCT.

Ma3seTe ypena oT ObXA 1 HE Fo CbXpaHsBalTe Ha OTKPUTO.
Yka3zaHue

lMpoussodumersim He HOCU OMe2o08opHOCM 3a
eseHmyarsnHu wemu, npedussukaHu om ynompeba He
1o npedHa3Ha4eHuUe Umnu spewHo obcryxeaHe.

3awmTa Ha OKOJHara cpepa

&Yy OnakoBbYHWTE Matepuanu nognexar Ha
Q. peumnknupaHe. Mons, n3xebpnanTe onakoBkuTe
no cbobpa3eH ¢ okonHaTa cpeaa HauvH.
EnexTpuyeckuTe 1 enekTpoHHWTE ypeam CbabpKar
LieHHW MaTepuarni, NoAnexally Ha peLmkrvpaHe, a
mmmm  YECTO V1 CCTABHM YaCTW, Hanp. Garepum,
aKyMyrnaTopHu 6atepuv U Macro, KOUTO Mpum
HenpasuHO GopaBeHe U U3XBbPIISHe MoraT Ja
NPeACTaBMsIBaT NOTEHLMArHa ONacHOCT 3@ HYOBELLIKOTO
30paBe U 3a oKornHaTa cpefa. 3a NpaBUiHoTO
¢hyHKLMOHMPaHe Ha ypena BCe Nak Teau CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoaymm. OBo3Ha4eH1Te C TO3M CUMBOIN ypeau He Tpsibea
[[a 6baaT N3XBBLPMSHM 3ae0HO C BUTOBMTE OTMaAbLL.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BellectBa (REACH)
AKTyanHa nHgopmaums OTHOCHO CbCTaBHM BeLLECTBa
MoXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonsBavite camo opurmHanHu akcecoapu n
OpPUIMHANHW PE3EPBHU YaCTH, MO TO3U HAYMH
ocurypsieate besonacHara v 6esnpobnemHa
ekcnnoaTtauus Ha ypeaa.

MHopmaLms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTyu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha focTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypea e u3obpaseH Bbpxy
onakoBskara. [pu pasonakoBaHe nNpoeepeTe
CbObPXaHETO 3a LANocT. Mpy nuncealm akcecoapu
VI NpU TPaHCMOPTHY LLETH, Mons, 06bpHeTe ce KbM
Bawws guctpubyTop.

BbB BCsika AbpxaBa ca BanuaHW U3aafeHnTe oT Halnst
oTopu3npaH AUCTpUBYTOpP rapaHLUMOHHU YCROBUSL.
EBeHTyanHu noBpeam Ha Balums ypep Lie oTcTpaHum B
pamKkuTe Ha rapaHLMOHHUSI cpok 6eannaTHo, ako ce
Kacae 3a fedeKkT B MaTepuanuTe U1 npomM3BoACTBEeH
nedekT. B cnyyait Ha npeasBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawwwms guctpubytop nnm
KbM Hait-6nu3kusi oTopuanpaH cepsus, kato
npeacraeuTe kacoeaTa 6enexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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OnucaHue Ha ypeaa

Ha churypute ypeabT e nokasaH ¢ Bb3MOXHO Han-
nobpoto obopyasaHe (WD 6 P SIKWD 6 P S).
O6opyaBaHeTo ce pa3nvyaBa B 3aBUCUMOCT OT
n3bpaHusa mogen. KoHkpeTHoTo obopyaBaHe e onmcaHo
BbPXY OMakoBKaTa Ha ypeaa.

BwkTe nsobpaxeHnata Ha cTpaHuuaTa ¢ rpadouku.
®durypa A

(1) W3eon 3a BeMykaTeneH MapKyu

@ BbpTsL npekbeBay
(c perynupaHe Ha MOLYHOCTTa Npu ypeam ¢
KOHTaKT)

() KowTakT Ha ypena

@ ®yHKUMA 3a n3nyxBaHe

@ ByToH 3a nounctBaHe Ha punTbpa

@ Mo3nuus 3a napkupaHe Ha pbkoxBaTkaTta
(7) Dpwxka 3a HoceHe

YabnboueHue 3a xBallaHe

@ MoBbPXHOCT Ha nocTaekarta

duntbpHa kaceTa n 6yToH 3a ebnokmpaHe
(@ Kyka Ha kabena

@ MscTo 3a cbxpaHeHue Ha mapkyya (oT ABeTe
cTpaHu)

(13) Tunosa Tabernka C TeXHUYECKU AaHHM (Hamp.
pa3Mepy Ha pesepBoapa)

MSICTO 3a CbXpaHeHWe Ha MPUHAAMEKHOCTH
(15 Mpexos 3axpaHBaLy kaGen ¢ Liencen
Moanums 3a NnapkupaHe Ha nogosarta Ai3a
@ Bogelua ponka

ManyckaTeneH BUHT

dunTbpHa TOpbUYKa

Mnocbk punTbp

@ CBaarnsia ce pbkoxsaTka CbC 3alimTa cpeLly
enekTpocTaTuyeH paspss

@ BcMmykaTeneH Mapkyy CbC CbeAMHUTENEH eNeMeHT
@ BcmykatenHm Tpbubu 2 x 0,5 m

@3 [rosa 3a noumcTeaHe Ha dyrm

@ Moposa ato3a

ApanTep 3a CBbp3BaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTH
@ Mapkyuy 3a rpy6u otnagbum, NW 45 (Renovation)

Tpb6u 3a rpy6un otnagbum 2 x 0,5 m, NW 45
(Renovation)

Moposa ato3a 3a rpyom otnagbum, NW 45
(Renovation)

CmykaTtenHa YyeTtka ¢ mek kocbM (Workshop)

@ "bBKaB Mapky4 3a MHCTpymeHT (Workshop)

MOHTMpaHe Ha BogeLliuTe Konenau

Ha AbpXava 3a MACTOTO 3a
CbXpaHeHue Ha NpuHaaneXxHocTun

1. [JpbxKaTa 3a HOCEHE CINyXU CbLLEBPEMEHHO 3a
6noknpaHe Ha rmaBvHaTa Ha ypeja v Ha
pesepBoapa. 3a AebnokupaHe npuasmxete
ckobara gokpain Hanpeg, gokato 6rokmpoBkaTa ce
oTKpue.
®durypa B

2. MMpeoy NbpBOTO NyckaHe B eKcrnoartauus ussageTte
CbAbPXXAHMETO OT pe3epBoapa 1 MOHTUpaNTe
BOAELLMTE Konena.
®urypa C
®durypa D

3. 3akpenerte c knunc abpxaya 3a MSCTOTO 3a
CbXpaHeHWe Ha NpUHaANEXHOCTU KbM rbpba Ha
rmaBvHaTa Ha ypeaa.
®urypa E

Yka3aHue

lMpu sepcuu ¢ mpbbu om Hepbxdaema cmomaHa

npedu MbP8OMO nyckaHe 8 eKcroamauyus ceaneme

npednazHomo KanaJe.

MyckaHe B ekcnnoartauus

MNMocTaBsiHe Ha puNTbpHa TOpOUYKa
PasrbHeTe huntbpHata Topbuyka nausno.
2. MMocraBeTe chunTbpHaTa Topbuyka Ha n3Boda Ha
ypena v 1 HaTUCHETE CUIHO.
®urypa F
3. MMocTaBeTe 1 brnokupaiiTe rmaBuHaTa Ha ypeaa.
®urypa G

-

MoHTupaHe Ha MapKy4a, TpL6UTe, nogoBaTa

Alo3a
1. CsbpxeTe BCMyKaTENHUA MapKyY.
®urypa H
2. CpbpxeTe BCMyKaTeNMHUst MapKyd C pbkoxsaTkaTta.
®urypa |
Yka3aHue

3a y0obHO u3cmykeaHe 8 MakCuMasiHoO msicCHO
rpocmpaHcmeo pbKoxeamkama Moxe Oa ce ceans u
npuHadnexHocmma 0a ce nocmassi OUPEKMHoO Ha
8CMyKamesiHusi MapKydy.
3a da ce oceobodu prkoxeamkama, mpsibea 0a ce
HamucHam cusume roebpPXHOCMuU om deeme cmpaHu
Ha pbKOX8amkama u ms 0a ce u3meanu om MapKy4a.
3. CBsbpxeTe nogoBaTa Ato3a C BCMyKaTerHuTe Tpbou.
® 3a u3cMykBaHe Ha cyxa MpbCOTUS M3Non3BanTe
NOMNOXeHNe C U3KapaHn YeTKn.
©® 3a n3cMmykBaHe Ha BnaxHa MpbcoTusi/Boaa
13ron3saiiTe NonoXeHne ¢ n3kapaHu ryMeHm
dacku.
®urypa J

I'chxaHe Ha ypeaa B ekcnynoaTtauus
1. BkntoveTe MpexoBus Lencen B KOHTaKTa.
®durypa K
Ypeau 6e3 KOHTaKT
2. TMocrtaBeTe NpekbcBaya Ha ypeaa Ha XenaHoTo
nonoxeHwue.
®urypa L
® [onoxeHue “1 ON”: dbyHKUMsITa 3a 3acMyKBaHe/
n3gyxeaHe ce aKTMBMpa.
©® [lonoxenue “0 OFF”: ypeabT ce U3kmnoyBa.
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Ypeau ¢ KOHTaKT
3. TocTtaBeTe npekbcBava Ha ypeaa Ha XenaHoTo
nornoXxeHue.
®urypa M
©® [lonoxeHue “MAX”: pyHKUMATa 3a 3acMykBaHe/
n3gyxBaHe ce aKTMBUDA.
® TMonoxeHne MAX £ =t ako uma cebpsaH
€MEKTPOUHCTPYMEHT, pyHKLUMATA 32 U3CMYKBaHe
ce aKTVBMpa aBTOMaTUYHO.
® [MonoxeHue “0 OFF”: ypeasbT ce usknioysa.
YkazaHue
Koeamo ypedbm ce 3axpaHea ¢ MoK, KOHMaKmbm Ha
ypeda Moxe Oa ce u3ron3ea Kamo U3MOYHUK Ha MOK.

EkcnnoaTtauus

BHUMAHWE

Jlunceawj nnocwuK hunmsp

lNospeda Ha ypeda

BuHaeu pabomeme ¢ MOHmMuUpaH niockK huimbp.
YkasaHue

[Mpu nokynkama u MoHMaxa Ha unIMmbpHU MopbuUYKU
u nrocku ¢punmpu cnedeme 3a akmyasnHume Homepa
Ha yacmu.

WHpopmayus 3a npuHadnexHocmu u pe3epeHu Yyacmu
we Hamepume Ha UHMepHem cmpaHuya
www.kaercher.com.

chO no4yucrteaHe

BHUMAHUE

N3cmykeaHne Ha cmydeHna nenen
lNospeda Ha ypeda

Uscmykealime cmydeHama nernen camo ¢
npedsapumeneH cenapamop 3a nener.

BHUMAHUE

HedhekmeH unu MokbP NIOChLK hunmbp

lMosepeda Ha ypeda

lpedu nyckaHe 8 ekcrinoamauyusi nposepsisatime
r1o0cKusi hunmwbp 3a nospedu u rnpu Heobxodumocm o
cmeHsiime.

N3cmyksalime camMo CbC CyX MIOCBLK ¢huimbp.
YkasaHue

CmeHstime ¢ounmbpHama mopbuyka ce0e8pemMeHHO,
mbli Kamo npenbiHeHama unmbpHa mopbuyka
moxe O0a ce nospedu. CmerneHma Ha Hanbri8aHe Ha
unmbpHama mopbuyka 3asucu om uscMykaHama
mpwvcomusi. [pu ¢buH npax, NACLK U M. H.
¢unmbpHama mopbuyka mpsibea da ce CMeHs r1o-
yecmo.

Mokpo nouncreaHe

BHUMAHUE

Mokpo u3cmykeaHe ¢ hunmbpHa mop6uydka
lMoepeda Ha ypeda

[Mpu MOKpPO uscMykeaHe He u3ron3saltime uiImbpHa
mopb6uyka.

BHUMAHUWE

Pa6oma c nbneH pesepeoap

AKo pe3epeoapbm € MbrieH, NonnasbK 3ameapsi
8cMyKamesiHUs omeop U ypedbm pabomu ¢ nosuweHu
obopomu.

HesabasHo uskno4yeme ypeda u usnpasHeme
pesepsoapa.

Yka3aHue

Ako ypedbm nadHe, nonnasbKbm CbWo Moxe da ce
3ameopu. 3a 0a eb3cmaHosume criocobHocmma Ha
ypeda Oa u3cmykea, usnpaseme ypeda, Uskno4eme 2o,

usyakatime 5 cekyHOU U crie0 moea 20 8Ko4Yeme
OMHOEO.

Pab6oTta c enekTpOMHCTPYMEHTH (camo 3a
ypeau ¢ BrpageH KOHTAaKT)

AN TIPEQMA3JINBOCT

BHe3anHo cmapmupaHe Ha efleKmpu4ecKusi

uHcmpymeHm

Hapat+sieaHus unu mamepuanHu wemu

Umailime npedsud, ye enekmpuyeckusim uHCmMpymMeHm

€ 8 eKcrisioamauyuoHHa 20mMmoeHOCT, K02amo e C8bp3aH

KbM KOHMakma Ha ypeda.

1. CebpxeTe BCMyKaTENMHNUA MapKyy.
®urypa H

2. MMpwu Hyxda agantepbT Moxe Aa 6bae HarnaceH ¢
NOAXOASILL, MHCTPYMEHT KbM MPUCHEANHUTENHUS
AnaMeTbp Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa.

3. BapwuanT A) lNMocTaBeTe agantepa Ha pbkoxsaTkaTa
Ha BCMyKaTenHusi Mapkyy. CBbpxeTe
BCMYyKaTeNHWs Mapkyy nocpeacTBom agantepa ¢
€neKTPOUHCTPYMEHTa.

BapwuaHT B) 3a noBeye r-BkaBOCT No BpeMe Ha
paboTtaTa cbeaMHeTe aganTepa c TbHKUA MapKyY 3a
MHCTPYMEHTYN M pbKoXBaTKaTa Ha BCMyKaTenHWs
MapKy4, 1 ro CBbPXXETE C eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
BapwuaHT C) MNMpu HAKOW eNeKTPOUHCTPYMEHTU
pbKOXBaTKaTa Ha BCMyKaTeNHWsi Mapkyy Moxe Aa
ce CBbp3Ba AUPEKTHO KbM €NEKTPOMHCTPYMEHTA.
®urypa N

4. BknioyeTe Liencena Ha enekTpoMHCTPYMeHTa B
KOHTaKTa Ha ypena.
®durypa O

5. TocTaBeTte npekbcBava Ha ypeaa Ha MAX gt
MolyHocTTa MoXe fa ce perynupa c nomoLyta Ha
BbPTALNSA NPeKbCBayY.
dyHKUMATA 33 U3CMYKBaHE Ce aKTUBMpa
aBTOMaTUYHO.
®urypa M

YkasaHue

Cnbrodasatime makcumanHama npucbeoOuHUmenHa

MowHOCM (8X. UHGhopMayusima, rnocoyeHa 8bpXy

KOHmMakma Ha ypeoa).

Yka3zaHue

LlJom enekmpuyecKusm UHCMPYMEHM Ce BKIIHYU,

e8cMykamernHama mypbuHa cmapmupa CbC

3akbcHeHue om 0,5 cekyHou. Cned kamo
e/1eKmMpPUYECKUSIM UHCMPYMEHM Ce U3KIToHU,

8cmykameriHama mypbuHa pabomu AOMbIHUMENHO 8

npodbrmkeHue Ha npubn. 5 cekyHAu, 3a 0a ce ecMyka

ocmambyYHama MPbCOMUS 8b8 8CMYKamesTHus

MapKyH.

BrpageHa cuctema 3a noynMcTBaHe Ha
duntbpa
Yka3zaHue
Cucmemama 3a no4ucmeaHe Ha ¢huimbpa e
npedHasHa4yeHa 3a U3CMyKeaHe Ha 20/1emMu
Konuyecmea ¢buH npax 6e3 nocmaseHa hunmbpHa
mopbuyka. bnazodapeHue Ha cucmemama 3a
royucmeaHe Ha (usImbpa 3aMbpPCEeHUSIM MI0CHK
unmbp Moxe 0a 6b0e MoyucmeH ¢ HamuckaHe Ha
bymoHa u ecMykameniHama mMoujHocm da 660e
OMHOB0 MosuUWEHa.
® [locTaBeTe pbkoxBaTkaTa Ha BCMyKaTenHust Mapkyy
B NpeABvAeHaTa 3a Tasu Len nosuuus 3a
napkvpaHe Ha rnaBvHaTa Ha ypeaa. HatucHerte
6yToHa 3a No4ncTBaHe Ha uUNTbpa NP BKIOYEH

76 Bwnrapcku



ypen 3 nbTu, KaTo Npy ToBa M34akBaTe 4 CeKyHau

MeXay OTAENHUTE HATUCKaHUS.

®durypa P
Yka3aHue
Cried HeKonKokpam+o HamuckaHe Ha 6ymoHa 3a
rnoyucmeaHe Ha unmubpa nposepeme obema Ha
HarmbfieaHe Ha pe3epeoapa. B npomuseH cryyal npu
omeapsiHemo Ha pe3epsoapa Moxe Oa u3snese
Mpbcomusi

®DyHKUMA 3a u3gyxsaHe
C d)yHKLLVI;ITa 3a n3gyxsaHe morat aa ce no4YncrTeat u
MecCTa, KOUTO Ca TPYAHOL4OCTHLMHU U Ha KOUTO
N3CMYKBaHETO He € Bb3MOXHO, Hanp. Wwyma oT anes c
YakbIl.
® [locTaBeTe BCMyKaTenHusi Mapkyy B OTBopa 3a
n3gyxeaHe. Taka (byHKLI,MHTa 3a usgyxsaHe ce
akTusupa.
®durypa Q

lMpekbcBaHe Ha paboTaTa

1. TocrtaBeTe npekbcBaya Ha ypega Ha “0 OFF”.
YpenObT ce M3kItoYBa.

2. BapwaHT 1: noctaBeTe pbkoxBaTkarta Ha
BCMYyKaTeNTHWSi MapKy4 Ha No3nLmsiTa 3a MeXOMHHO
napkmpaHe.

BapwuaHT 2: 3akayete nogosaTa At03a B no3vuusTa
3a napkupate.
®durypa R

MpuknoyBaHe Ha paboTaTa

1. TocrtaBeTe npekbcBaya Ha ypega Ha “0 OFF”.
YpenbT ce nsknoyBa.

2. WsBapeTte wencena.

3. Ceanere masvHaTa Ha ypegaa.
®durypa B

4. W3npasHeTe pe3epsoapa.
Mpu ypeauTe, KOUTO MMAT U3NyckaTerneH BUHT,
13npasBaHeTo Ha pesepBoapa MoXe Ja ce
M3BbPLUBA NPe3 U3MyCKaTENHNS BUHT.

®durypa S

5. BapuaHT 3a cbxpaHeHue:
®durypa Y

Yka3aHue

8CMyKamesiHUsm MapKyy Moxe 0a ce Hague OKOIlo

2nasuHama Ha ypeda u 0a ce 3aKpenu Ha Hesi ¢

rnomowima Ha MaHwWema 3a MapKy-.

6. CbxpaHsiBaiTe ypeaa Ha cyxo MsicTo 6e3 ycrnosusi
3a 3aMpb3aBaHe.

MU3non3BaHe Ha npuUHaAnNexHo

O6wum yka3zaHus 3a ynoTpeba

® CabpxeTe Mapkyya 3a rpybu otnagbum ¢ TpbbuTe
3a rpy6v oTnagbuy.

® CabpxeTe TpbbOUTE 3a rpybm oTnagbLm ¢ nogoeata
aro3a 3a rpybu otnagbum.
®urypa J

©® Cpbp3BaiTe NPUMHAANEXHOCTUTE, KaTo Hanp.
CMyKaTernHaTa YeTka, ¢ pbkoxsaTkara unm rv
NOCTaBANTE AUPEKTHO BbPXY BCMyKaTEmNHUsS
MapKyu.

T€)

MpuHagnexHoCTU 3a rpyou oTnagbum

BHUMAHUE

HN3cmykeaHe Ha epy6u omnadbyu ¢ hunmbpHa
mop6uyka

lNospeda Ha punmbpHama mopbuyka

WUscmykeaHe Ha 2pybu omnadbyu camo 6e3 nocmaseHa

¢unmbpHa mopbuyka.

e 3a u3cMykBaHe Ha no-rpyou oTnagbLUm 1 Ha no-
Ape6HU KaMbHU 13nonasaiiTe Mapkyya 3a rpyou
oTnagbuu, TpbbuTe 3a rpyGu oTnagbLmM U nogoBaTa
[to3a 3a rpybu otnagbum.

CmyKaTenHa YeTKa C MeK KOCbM
e 3a WaasLo NoYNCTBaHE Ha YyBCTBUTENHN
NOBBPXHOCTW UIN KPEXKN NpeaMeTH, KOUTOo ce
HaMupart Hanp. BbpXy paboTHaTa maca.

Mpvxa u noaapbLXKKa

O6LWwK yka3aHUA 3a rpuxa
® [loaabpxante ypeaa v nnactMacosuTe
NpyHaaneXxHoCT C KOHBEHUMOHaneH npenapart 3a
noYncTBaHe Ha nnacrtMmacu.
® [pu Heo6XOAMMOCT M3NNakHeTe pesepsoapa u
npuHaanexHocTuTe ¢ BoAaa U ru nogcywiete, npegn
Aa rm nanonssarte OTHOBO.

MNMouncrBaHe Ha ounTbpHaTa KaceTa/
nnockusi punTsbpP

1. [Oebnokupaiite bunTbpHaTa Kaceta u A ceaneTe.
®urypa T

2. W3Bapete untbpHaTa Kaceta.
®urypa U

3. WasnpasHeTe chuntbpHaTa kaceta Haa Kolye 3a
otnaabuy. Mpu cunHo 3ambpcsiBaHe NoYykeanTe
dunTbpHaTa KaceTa B pbba Ha KoLYeTo 3a
oTnagbun. 3a Tasn Len NNockuaT unTbp He
TpsibBa Aa ce M3Baxaa oT unTbpHaTa kaceta.
®durypa V

Mpu HeobxoOAMMOCT NoYMcTETE NNOCKUS DUNTHP

oTAernHo.

4. 3a uenTta nsBagerte NNOCKUa UNTbLP OT
dunTbpHaTa Kaceta.
®urypa W

5. TMoumnctete nnockust unTbp Nog Tevawa soga. He
TbpKanTe Unu na4yetksamnTe.
OcTaBete nnockusi UNTLP Aa U3CbXHE HAMbBIHO,
npeav Aa ro u3nonasare OTHOBO.
®urypa X

MpenopbyBame NNOCKUAT PUNTBLP Aa ce NouncTa

cnep Bcsika ynotpeba.

Momoly, npu noBpeaun

MHoro YecTo NpU4nHUTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapH1

1 C NOMOLLTa Ha CreHUTe yKasaHWsi MoXe caMu a rum

oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UK NoBpeauTe He ca

OnuncaHun TyK, 06bpHETE Ce KbM OTOPU3NPaHNSA CepBUS3.

HamansBawa cmykaTenHa MOLHOCT

MpuHagnexHocTUTe, BCMyKaTENHUAT MapKyy unu

BCMyKaTenHuTe Tpbbu ca 3anyLueHn.

® OrTcTpaHeTe 3anyLBaHETO C NOAXOASLL
VHCTPYMEHT.

dunTbpHaTa Topbuyka e nbiHa

® CwmeHeTe dunTbpHaTa Topbuuka.

MnockusT UnNTbP € 3aMbpCeH.

® [louncTerte nnockus punTbp (BX. rMasa
lMoyucmeaHe Ha hunmbpHama Kkacema/nnockus
¢unmup).

MnockusT punTbp € noBpeaeH.

® CwmeHeTe nnockua unTbp.
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TexHU4Yeckn AaHHU

Yka3aHue
TexHuyeckume 0aHHU ca MoCOYeHU Ha murogama
maberika.

Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosulirid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis esita-
tud kirjeldustele ja ohutusjuhistele ette nahtud kasuta-
miseks margpuhastuseks ja kuivimurina.

Kilma tuhka véib imeda ainult sobivate tarvikute abil.
Kaitske seadet vihma eest ja arge hoidke seda véljas.
Mérkus

Tootja ei vastuta vbimalike kahjude eest, mis on p6hjus-
tatud mittesihtotstarbelisest kasutamisest voi valest k&-
sitsemisest.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige

Q.@ pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud voi 6li, mis

voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimilijat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Seadme kirjeldus

Joonistel on kujutatud parima véimaliku varustusega
seade (WD 6 PS / KWD 6 PS).

Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekiljelt.

~

Joonis A

(@ Imivooliku tihendus

@ Poordldliti
(pistikupesaga seadmete puhul véimsuse regulee-
rimisega)

(@) Seadme pistikupesa

(@) Puhumisfunktsioon

(&) Filtripuhastusklahv

@ Kéepideme parkimispositsioon

(7) Kandekéepide

Haardestivend

(® Hoiustamispind

Filtrikassett ja lahtilukustusklahv
(@) Kaablikonks

@ Voolikute hoiukoht (mélemal poolel)
@ Tudbisilt tehniliste andmetega (nt mahuti suurus)
Tarvikute pesa

(® Vorgupistikuga vérgutihendusjuhe
Pdrandaotsiku parkimisasend

(@) Juhtrull

Viljalaskepolt
Filtrikott
Lamevoltfilter

@ Eemaldatav ké@epide elektrostaatilise kaitsmega
@2 Imivoolik tihendusdetailiga
@ Imitorud 2 x 0,5 m

Vuugiditis

@5 Pérandadiils

@ Adapter elektritdoriistade Uhendamiseks

@ Jamemustuse voolik, NW 45 (renoveerimine)

Jamemustuse torud 2 x 0,5 m, NW 45 (renoveerimi-
ne)

Jamemustuse pérandaduus, NW 45 (renoveerimi-
ne)

Pehmete harjastega imihari (Workshop)
@ Painduv téériistavoolik (Workshop)

Juhtrullide ja hoidiku monteerimine
tarvikupesa jaoks

1. Kéepide on samaaegselt ette ndhtud seadmepea ja
mahuti lukustamiseks. Lahtilukustamiseks p&orake
look taiesti ette, kuni lukustus on vabanenud.
Joonis B

2. Enne esimest kasutamist eemaldage mahutist sisu
ja kinnitage juhtrullid.

Joonis C
Joonis D

3. Kinnitage tarvikupesa hoidik seadmepea tagakilje-
le.
Joonis E
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Mérkus
Roostevabast terasest torudega versioonide puhul ee-
maldage enne esmakordset kasutamist kaitsek(ibar.

Filtrikoti sisestamine
1. Voltige filtrikott taielikult lahti.
2. Paigaldage filtrikott seadmelihendusele ja vajutage
see kindlalt kinni.
Joonis F
3. Pange seadmepea peale ja lukustage.
Joonis G

Monteerige voolik, torud, pérandadiiiis
1. Uhendage imivoolik.
Joonis H
2. Uhendage imivoolik kaepidemega.
Joonis |
Mérkus
Mugavaks imemiseks piiratud ruumides saab kadepide-
me eemaldada ja tarvikud kinnitada otse imivooliku kdil-
ge.
Kéepideme vabastamiseks vajutage kdepideme méle-
mal kiiljel halli ala ja tbmmake k&epide voolikust lahti.
3. Uhendage pérandadiiiis imitorudega.
® Kuiva mustuse imemiseks kasutage asendit val-
jaliigutatud harjaribadega.
©® Niiske mustuse / vee imemiseks kasutage vélja-
ligutatud kummihuultega asendit.
Joonis J

Seadme kaikuvotmine
1. Pistke vorgupistik pistikupessa.
Joonis K
Pistikupesata seadmed
2. Seadke seadme liliti soovitud asendisse.
Joonis L
® Asend ,1 ON“: Imemis- / puhumisfunktsioon akti-
veeritakse.
® Asend ,0 OFF*: Seade lulitatakse valja.
Pistikupesaga seadmed
3. Seadke seadme liliti soovitud asendisse.
Joonis M
® Asend “MAX”: Imemis- / puhumisfunktsioon akti-
veeritakse.
® Asend MAX 2 = Kui elektritdériist on henda-
tud, aktiveeritakse valjatdbmbesiisteem auto-
maatselt.
® Asend ,0 OFF*: Seade lulitatakse valja.
Mérkus
Niikaua kui seade on vooluga varustatud, saab seadme
pistikupesa kasutada toiteallikana.

TAHELEPANU

Puudub lamevolltfilter

Seadmekahjustus

Tédtage alati lamevoltfiltriga.

Mérkus

Pidage filterkottide ja lamevolltfiltrite ostmisel ja paigal-
damisel silmas aktuaalseid detailinumbreid.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate informatsiooni aad-
ressilt www.kaercher.com.

Kuivpuhastus

TAHELEPANU

Kiilma tuha imemine

Seadmekahjustus

Imege tuhka ainult tuha eelseparaatoriga.

TAHELEPANU

Defektne v6i mérg lamevolftfilter

Seadmekahjustus

Enne kasutuselevéttu kontrollige lamevoltfiltri kahjustu-
si ja vajadusel vahetage see vilja.

Imege ainult kuiva lamevoltfiltriga.

Mérkus

Vahetage filtrikott aegsasti vélja, kuna liiga téis filtrikott
voib viga saada. Filterkoti tdituvusméér séltub sisseime-
tavast mustusest. Peentolmu, liiva jne korral tuleks filtri-
kotti sagedamini uuega asendada.

Margpuhastus

TAHELEPANU

Maérgpuhastus filtrikotiga
Seadmekahjustus

Arge kasutage mérgpuhastusel filtrikotti.

TAHELEPANU

Té6tamine tidis mahutiga

Kui mahuti on téis, sulgeb ujuk imemisava ja seade t66-
tab suurema p6dretearvuga.

Liilitage seade koheselt Vélja ja tiihjendage mahuti.
Mérkus

Kui seade kukub timber, v6ib ka ujuk sulguda. Seadme
uuesti imivéimeliseks muutmiseks pange seade liles,
lilitage see vélja, oodake 5 sekundit ja liilitage seejérel
uuesti sisse.

Elektritooriistadega to6tamine (ainult
seadmetele, millel on sisseehitatud
pistikupesa)

AN ETTEVAATUS

Elektritdoriista tahtmatu kéivitamine

Vigastused vbi varakahjud

Veenduge, et elektritdériist on kéitusvalmis kohe, kui

see on lihendatud seadme pistikupessa.

1. Uhendage imivoolik.

Joonis H

2. Vajaduse korral saab adapterit kohandada sobiva
téoriistaga vastavalt elektritdoriista ihenduse labi-
maoddule.

3. Vbdimalus A) Pistke adapter imivooliku kdepidemele.
Uhendage imivoolik koos adapteriga elektritoriista
kilge.

Vbéimalus B) Suurema paindlikkuse saavutamiseks
Uhendage adapter dhukese tddriistavooliku ja imi-
vooliku kdepidemega ning lihendage see elektritdo-
riistaga.

Voéimalus C) Mdne elektritddriistaga saab imivooliku
kéepideme Uhendada otse elektritddriistaga.
Joonis N

4. Pistke elektritdoriista vorgupistik seadme pistiku-
pessa.
Joonis O

5. Seadke seadmeliiliti asendisse MAX S =+,
Voéimsust saab reguleerida p6ordluliti abil.
Valjaimemine aktiveeritakse automaatselt.

Joonis M

Mérkus

Pange tédhele maksimaalset (ihenduse véimsust (vt tea-

vet seadme pistikupesalt).
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Mérkus

Niipea kui elektritéériist on sisse lilitatud, kaivitub imi-
turbiin 0,5 sekundilise viivitusega. Elektritdériista vélja-
lilitamisel jéreltalitleb imiturbiin u 5 sekundit, et
imivoolikus olev jadkmustus sisse imeda.

Integreeritud filtripuhastussiisteem
Mérkus
Filtripuhastusstisteem on ette ndhtud suure koguse
peentolmu imemiseks ilma sisestatud filtrikotita. Ténu
filtripuhastussiisteemile saab méaéardunud lamevolftfiltri
nupuvajutusega puhastada ja imivéimsust taas suuren-
dada.
® Asetage imivooliku kdepide seadmepeas selleks et-
tendhtud parkimisasendisse. Vajutage filtripuhas-
tusklahvi sisse liilitatud seadmel 3 x, oodates
seejuures 4 sekundit Uiksikute vajutuste vahel.
Joonis P
Mérkus
Pérast filtripuhastusklahvi mitu korda vajutamist kontrol-
lige mahuti tditmismahtu. Vastasel juhul vib mustus
mahuti avamisel vélja padédseda

Puhumisfunktsioon
Puhumisfunktsiooniga saab puhastada kohti, mis on
raskesti ligipadsetavad voi millelt pole voimalik sisse
imeda, nt lehed killustikupeenras.
® Pistke imivoolik puhumistihendusse. Puhumisfunkt-

sioon on sellega aktiveeritud.
Joonis Q

Kaituse katkestamine
1. Seadke seadmeliiliti ,0 OFF” peale.
Seade lilitatakse valja.
2. Variant 1: Asetage imivooliku kdepide vaheparki-
misasendisse.
Variant 2: Riputage pdrandaduilis parkimisasendis-
se.
Joonis R

Kaituse I6petamine
1. Seadke seadmeliiliti ,0 OFF” peale.
Seade liilitatakse valja.
2. Tdémmake vorgupistik valja.
3. Eemaldage seadmepea.
Joonis B
4. Tihjendage mahuti.
Valjalaskepoldiga varustatud seadmete korral saab
mahuti tihjendada valjalaskepoldi abil.
Joonis S
5. Ladustamisvdimalus:
Joonis Y
Mérkus
Imivooliku saab keerata seadmepea (imber ja kinnitada
voolikukrae abil seadmepea kiilge.
6. Ladustage seadet kuivas ja kilmumiskindlas kohas.

Tarvikute kasutamine

Uldised kasutusjuhised

® Uhendage jamemustuse voolik jamemustuse toru-
dega.

® Uhendage jamemustuse torud jsmemustuse pdran-
daduusiga.
Joonis J

® Uhendage tarvikuosad, ntimihari, kiepidemega voi
pistke otse imivoolikule.

Jamemustuse tarvikud

TAHELEPANU

Jdmeda mustuse sisseimemine filtrikotiga

Filtrikoti kahjustus

Jadmeda mustuse sisseimemine ainult iima filtrikotti si-

sestamata.

e Jameda mustuse ja vaikeste kivide sisseimemiseks
kasutage jamemustuse voolikut, jagmemustuse toru-
sid ja jdAmemustuse pdrandadusi.

Pehmete harjastega imihari

e Tundlike pindade vdi filigraansete esemete drnaks
puhastamiseks, mis asuvad nt téélaual.

Hooldus ja jooksevremont

Uldised hooldusjuhised
® Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.
Loputage mahutit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ning kuivatage enne edasikasutamist.

Filtrikasseti/lamevoltfiltri puhastamine
. Avage filtrikassett ja keerake see valja.
Joonis T
Eemaldage filtrikassett.
Joonis U
Tuhjendage filtrikassett prugikasti. Kui see on tuge-
valt maardunud, koputage filtrikassetti vastu prigi-
kasti serva. Lamevaoltfiltrit ei pea selleks
filtrikassetist eemaldama.
Joonis V
Vajadusel puhastage lamevolffiltrit eraldi.
Selleks eemaldage lamevolffilter filtrikassetist.
Joonis W
Puhastage lamevoltfiltrit voolava vee all. Arge h&s-
ruge ega pintseldage.
Enne korduvkasutamist laske lamevolffiltril téielikult
kuivada.
Joonis X
Parast iga kasutamist soovitame lamevaolffiltri puhastada.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pdhjused, mille saate ise jargneva

llevaate abil kérvaldada. Kahtluse korral véi siin nime-

tamata rikete puhul p66rduge palun volitatud klienditee-

ninduse poole.

Imivdimsus vdaheneb

Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on ummistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Filtrikott on tais

® Vahetage filtrikott valja.

Lamevoltfilter on m&ardunud.

® Puhastage lamevolffilter (vt ptk Filtrikasseti/la-
mevoltfiltri puhastamine).

Lamevaolffilter on kahjustatud.

® Vahetage lamevoltfilter.

Tehnilised andmed

Mérkus
Tehnilised andmed leiate tiitibisildilt.

Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un
pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.

-

N

[

o
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Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietosanai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

lerici, saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem
aprakstiem un droSibas noradém, ir paredzéts izmantot
ka mitras un sausas tiriSanas puteklsicéju.

Aukstus pelnus drikst iestkt tikai ar piemérotiem piede-
rumiem.

Aizsargat ierici pret lietu un neuzglabat to ara.
Noradijum

RaZotajs neatbild par iespéjamiem zaudéjumiem, kas
radu$ies noteikumiem neatbilstosas lietoS§anas vai ne-
pareizas apkalposanas dé.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-

gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
= das sastédvdalas ka baterijas, akumulatorus un

ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valstt ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas
traucéjumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

lerices apraksts

Attélos ir uzradita ierice ar vislabako iesp&jamo apriko-
jumu (WD6PS/KWD6PS).

Aprikojums atSkiras atkariba no izvéléta modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
Attélus skatiet grafika lappusé.

Attels A

(D Stiksanas 3ldtenes pieslegums

() Grozamais sledzis

(ar jaudas regulésanu iericém ar kontaktligzdu)
(®) lerices kontaktligzda
(@) Pasanas funkcija
(®) Filtra tirisanas taustins
@ Roktura novieto$anas pozicija
(7) Nesanas rokturis
legremdétais rokturis
@ Novieto$anas virsma
Filtra kasete un atblokéSanas taustind
(@) Kabela akis
@ é!ﬂtenu uzglabasana (abas pusés)

@ Tipa datu plaksnite ar tehniskajiem datiem (piem.,
tvertnes izmérs)

Piederumu ietvere

@ Tikla piesléguma vads ar tikla spraudni
Gridas sprauslas novieto$anas pozicija

(i7) Vadibas ritenis

Izplades skrave

Filtra maising

Plakanrievu filtrs

@ Nonemams rokturis ar elektrostatisko aizsardzibu
@ lestkSanas $latene ar savienojuma posmu
@ lestks$anas caurules 2 x 0,5 m

Saura sprausla

@5 Gridas sprausla

@ Elektroinstrumentu pieslégSanas adapters
@ Rupjo netirumu $latene, NW 45 (Renovation)

Rupjo netirumu caurules 2 x 0,5 m, NW 45 (Reno-
vation)

@ Rupjo netirumu gridas sprausla, NW 45 (Renova-
tion)

lestk$anas birste ar mikstiem sariem (Workshop)

@ Elastiga instrumenta $latene (Workshop)

Vadibas ritenu un piederumu

fiksacijas stiprinajuma montaza
1. Rokturis vienlaikus kalpo ierices galvas un kontei-
nera fiksacijai. Lai atfiksétu, loku pilniba atvazt uz
priekSu, [1dz noslégs ir atbrivots.
Attels B
2. Pirms ekspluatacijas uzsaksanas no tvertnes iz-
nemt saturu un uzstadtt vadibas riteniSus.
Attéls C
Attels D
3. Piespraust piederumu fiksacijas stiprindjumu ierices
galvas aizmuguré.
Attels E
Noradijum
Modeliem ar neriséjosa térauda caurulém, pirms eks-
pluatacijas uzsak$anas, nonemt aizsargparsegu.
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Ekspluatacijas uzsakSana

levietot filtra maisinu
1. Pilnba atloctt filtra maisinu.
2. Pievienojiet filtra maisinu ierices savienojumam un
stingri piespiediet to.
Attéls F
3. Uzlikt un nofiksét ierices galvu.
Attéls G

Slatenes, caurulu, gridas sprauslu montaza
1. Pieslégt iesikSanas Slateni.
Attéls H
2. lesOk3anas $|Gteni savienot ar rokturi.
Attéels |
Noradijum
Ertai siksanai Sauras vietas rokturi var nopemt un pie-
derumus piestiprinat tie$i pie iesik$anas $/itenes.
Lai atvienotu rokturi, abas roktura pusés janospiez pe-
Iékas zonas un rokturi janovelk no $latenes.
3. Gridas sprauslu savienot ar iesik$anas caurulém.
® Lai stktu sausus netirumus, izmantot poziciju ar
izvirzitu sukas joslu.
® Lai stktu mitrus netirumus/adeni, izmantot pozi-
ciju ar izvirzitu iesdk$anas gumiju.
Attels J

lerices ekspluatacijas uzsaksSana
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
Attels K
lerices bez kontaktligzdas
2. lerices slédzi iestatit vélamaja pozicija.
Attéls L
® Pozicija “1 ON”: Tiek aktivizéta siknésanas/ pu-
Sanas funkcija.
® Pozicija “0 OFF”: lerice tiek izslégta.
lerices ar kontaktligzdu
3. lerices slédzi iestatit vélamaja pozicija.
Attels M
® Pozicija "MAX": Tiek aktivizéta siknéSanas/ pu-
Sanas funkcija.
® Pozicija MAX 5}"‘: Kad elektroinstruments ir
pieslégts, iestk$ana tiek aktivizéta automatiski.
® Pozicija “0 OFF”: lerice tiek izslégta.
Noradijum
Kameér ierice tiek apgadata ar stravu, ierices kontaktligz-
du var izmantot k& stravas avotu.

Ekspluatacija
IEVERIBAI
Trikst plakanrievu filtra
lekartas bojajumi
Vienmér stradajiet ar ievietotu plakanrievu filtru.
Noradijum
legadajoties un uzstadot filtra maisinus un plakanrievu
filtrus, pievérst uzmanibu esosajiem dalu numuriem.
Informaciju par piederumiem un rezerves dajam skatit
www.kaercher.com.

Sausa sikSana

IEVERIBAI

Aukstu pelnu iestaksana

lekartas bojajumi

Auksto_s pglnus iestkt tikai ar pelnu separatoru.
IEVERIBAI

Bojats vai slapjs plakanrievu filtrs
lekartas bojajumi

Pirms ekspluatacijas uzsdkSanas parbaudiet, vai pla-

kanrievu filtrs nav bojats, un nepiec. gad. nomainiet to.

Saciet tikai ar sausu plakanrievu filtru.

Noradijum

Savlaicigi nomainit filtra maisinu, jo paréak pilns filtra

maisins var tikt bojats. Filtra maisina uzpildes pakape ir

atkariga no uzsiktajiem netirumiem. Smalku putekju,

smil$u utt. gadijuma filtra maisinu ir bieZi jamaina.
Mitra siksana

IEVERIBAI

Mitra siks$ana ar filtra maisipu

lekartas bojgjumi

Mitras stksanas laika neizmantojiet filtra maisinu.

IEVERIBAI

Darbiba ar pilnu tvertni

Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz sak$anas atveri un
ierice darbojas ar paaugstinatu apgriezienu skaitu.
Uzreiz izslédziet ierici un iztuk$ojiet tvertni.

Noradijum

Ja ierice apkrit, pluding ari var noslégt sikSanas atveri.
Lai ierice atkal varétu sikt, pieceliet to, izslédziet to, uz-
gaidiet 5 sekundes un péc tam atkal ieslédziet.

Darbi ar elektroinstrumentiem (tikai iericem
ar iebuivetu kontaktligzdu)

A UZMANIBU

Netisa elektroinstrumenta ieslégsanas

Traumas vai materialie zaudéjumi

levérojiet, ka elektroinstruments ir gatavs ekspluataci-

Jai, tiklidz tas ir pieslégts kontaktligzdai.

1. Pieslégt iestksanas $|ateni.

Attels H

2. NepiecieSamibas gadijuma adapteru ar piemérotu
instrumentu var pielagot elektroinstrumenta pieslé-
guma diametram.

3. Avariants: Adapteru uzspraust uz stkSanas $late-
nes roktura. StkSanas $|Gteni ar adapteru savienot
ar elektroinstrumentu.

B variants: Lai nodro$inatu lielaku brivibu stradajot,
pieslégt adapteru Saurai instrumentu $|Gtenei un
slikSanas $|atenes rokturim un elektroinstrumen-
tam.

C variants: DaZiem elektroinstrumentiem sikSanas
Slatenes rokturi var tiesi pieslégt pie elektroinstru-
menta.

Attels N

4. Elektroinstrumenta tikla spraudni iespraust ierices
kontaktligzda.
Attels O

5. lerices sl&dzi iestatit uz MAX 2=t pakapi.

Jaudu var regulét, izmantojot grozamo slédzi.
SiukSana tiek aktivizéta automatiski.
Attels M

Noradijum

levérojiet maksimalo piesléguma slodzi (skatit norades

uz ierices kontaktligzdas).

Noradijum

Tiklidz elektroinstruments tiek ieslégts, iesaksanas tur-

bina uzsak darbibu ar 0,5 sekunzu aizturi. Ja elektroins-

truments tiek izslégts, iestikSanas turbina turpina
darboties apméram 5 sekundes, lai iestktu atlikusos
netirumus stikSanas $jdatené.
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Integréta filtra tiriSanas sistéma
Noradijum
Filtra tiriSanas sistéma ir paredzéta liela daudzuma
smalko puteklu siikSanai bez ievietota filtra maisina. Iz-
mantojot filtra tiriSanas sistému, netiro plakanrievu filtru
var notirit, nospiezot pogu, un tadéjadi atkal palielinat
suksanas jaudu.
® Siksanas Slatenes rokturi iebidit paredzétaja novie-
to8anas pozicija uz ierices galvas. Ar ieslégtu ierici
3 reizes nospiediet filtra tiriSanas taustinu, un starp
nospiesanas reizém uzgaidiet 4 sekundes.
Attéls P
Noradijum
Péc vairakkartéjas filtra tirisanas pogas nospiesanas,
parbaudit tvertnes uzpildes apjomu. Pretéja gadijuma,
atverot tvertni, var izk|it netirumi

Pasanas funkcija
Pdsanas funkciju var izmantot, lai notiritu vietas, kuras
ir grati sasniedzamas vai kuras nav iespéjams sukt,
piem., lapas ar granti klata dobé.
® SikSanas $lateni ievietot pusanas piesléeguma. Ta-
déjadi tiek aktivizéta pasanas funkcija.
Attéls Q
Ekspluatacijas partraukSana
1. lerices slédzi iestatit uz “0/OFF”.
lerice tiek izslégta.
2. 1. variants: lesikSanas S|atenes rokturi uzspraust
vidéja novietoSanas pozicija.
2. variants: Gridas tiriSanas sprauslu iekart novieto-
Sanas pozicija.
Attels R
Ekspluatacijas pabeigSana
1. lerices slédzi iestatit uz “0/OFF”.
lerice tiek izslégta.
2. lzvilkt tikla spraudni.
3. Nonemt ierices galvu.
Attels B
4. lztukSojiet tvertni.
lericém, kuram ir izplides skrave, tvertni var iztuk-
Sot ar tas starpniecibu.
Attéls S
5. Uzglabasanas iespéja:
Attels Y
Noradijum
lestik$anas §]iteni var aptit ap ierices galvu un piestip-
rinat pie ierices galvas ar $ldtenes atloka starpniecibu.
6. lerici uzglabat sausa un pret salu dro$a telpa.

Piederumu lietoSana

Visparigas lietoSanas norades

® Savienojiet rupjo netirumu $|dteni ar rupjo netirumu
caurulém.

® Savienojiet rupjo netirumu caurules ar rupjo netiru-
mu gridas sprauslu.
Attéls J

® Piederumus, k3, piem., iestk$anas birsti savienojiet
ar rokturi vai piestipriniet to tieSi iesikSanas $late-
nei.

Rupjo netirumu piederumi

IEVERIBAI

Rupjo netirumu iesaksana ar filtra maisinu

Filtra maisina bojajumi

Rupjo netirumu sik$ana tikai bez ievietota filtra maisi-
na.

e Rupjo netirumu un nelielu akmenu stksanai izman-
tojiet rupjo netirumu $lGteni, rupjo netirumu caurules
un rupjo netirumu gridas sprauslu.

lestikSanas birste ar mikstiem sariem

e Saudzigaijutigu virsmu vai smalku priekSmetu, kas,
piem., atrodas uz darbagalda tiri$anai.

Kopsana un apkope

Visparigas kopsSanas norades
® lerices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kop$anai paredzétu Iidzekli.
® Vajadzibas gadijuma izskalot tvertni un piederumus
ar adeni un laut nozat pirms turpmakas lietoSanas.

Filtra kasetes / plakanrievu filtra tiriSana
Atfiksét un izstumt filtra kaseti.

Attels T

Iznemt filtra kaseti.

Attels U

IztukSot filtra kaseti atkritumu tvertné. Ja filtra kase-
te ir |oti netira, filtra kasetei pasist pret atkritumu
tvertnes malu. Plakanrievu filtrs §im nolikam nav ja-
iznem no filtra kasetes.

Attéls V

NepiecieSamibas gadijuma plakanrievu filtru nofirit at-
seviski.

4. Sim nolkam plakanrievu filtru iznemt no filtra kase-
tes.

Attels W

Plakanrievu filtru iztirit zem tekoSa tGdens. Neberzt
un netirit ar suku.

Pirms atkartotas izmantoSanas laut plakanrievu
filtram pilntba nozat.

Attels X

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams plakanrievu filtru
notirit.

Palidziba traucéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

SiikSanas jaudas samazinasanas

Piederumi, iesiksanas $litene vai iesikSanas caurules

ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Filtra maisin$ ir pilns

©® Nomaintt filtra maisinu.

Plakanrievu filtrs ir nefirs.

® |ztirit plakanrievu filtru (skatit nodalu Filtra kasetes
/ plakanrievu filtra tirl§ana).

Plakanrievu filtrs ir bojats.

® Nomainit plakanrievu filtru.

Tehniskie dati

Noradijum
Tehniskie dati atrodas uz tipa datu plaksnites.

Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
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Numatomasis naudojimas

§j jrenginj naudokite tik privagioms reikméms.
Remiantis Sioje eksploatavimo instrukcijoje pateiktais
aprasymais ir saugos nurodymais prietaisg galima nau-
doti kaip sausojo ir $lapiojo siurbimo siurblj.

Saltus pelenus galima i$siurbti tik naudojant tinkamg
prieda.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir nelaikykite jo lauke.
Pastaba

Gamintojas neatsako uz galimg Zala, jeigu ji padaroma
prietaisg naudojant netinkamai arba ne pagal paskKirtj.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
A& kuotes atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Prietaiso apraSymas

Pav. nurodomas prietaisas su geriausia jmanoma jran-
ga(WD6PS/KWD6PS).

Atsizvelgiant j pasirinktg modelj konstrukcija gali skirtis.
Konkreti konstrukcija aprasyta ant prietaiso pakuotés.
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

(@) Siurbimo Zarnos jungtis
Sukamasis jungiklis
(su galios reguliavimu, jeigu prietaisuose sumon-
tuota kistukiné dézuté)

@ Prietaiso kistukiné dézuté

(® Patimo funkcija

@ Filtro valymo mygtukas

©

@ Laikymo padéties rankena

(@ Nesiojimo rankena

Jleistiné rankena

(9 Padgjimo pavirsius

Filtro kaseté su blokavimo panaikinimo mygtuku
() Kabelio kabliukai

(2 Zarny laikiklis (abiejose pusése)

@ Identifikaciné plokstelé su techniniais duomenimis
(pvz., talpyklos dydis)

Priedy laikiklis

@ Maitinimo tinklo laidas su tinklo kistuku
Stoveéjimo padéties grindy valymo antgalis
({7 Kreipiamasis ratukas

13leidziamasis kamétis

Filtro maiselis

@ Ploks¢iasis klostuotas filtras

@ Nuimamoji rankena su elektrostatine apsauga
@2) Siurbimo Zarna su jungtimi

@3) Siurbimo vamzdziai 2 x 0,5 m

@% Siiliy valymo antgalis

@5 Grindy valymo antgalis

Elektriniy jrankiy prijungimo adapteris

@ Purvo stambiyjy daleliy zarna, ,NW 45" (atnaujini-
mas)

Purvo stambiujy daleliy vamzdziai, 2 x 0,5 m, ,NW
45" (atnaujinimas)

Purvo stambiyjy daleliy antgalis, ,NW 45* (atnauiji-
nimas)

Minkstujy Seriy siurbiamasis Sepetys (skirtas dirbtu-
véms)

@ Lanks¢ioji jrankio Zzarna (skirta dirbtuvéms)

Sumontuokite pasukamus ratukus

ir laikiklj priedy tvirtinimui
1. Rankena taip pat blokuojama prietaiso galvuté ir
talpykla. Norédami panaikinti blokavima, sukite laiki-
klj iki galo, kol blokavimas bus panaikintas.
Paveikslas B
2. Prie$ pradédami eksploatuoti iSimkite turinj i$ talpy-
klos ir pritvirtinkite ratukus.
Paveikslas C
Paveikslas D
3. Priedy talpyklos laikiklj pritvirtinkite prie uzpakalinés
prietaiso galvutés dalies.
Paveikslas E
Pastaba
Jei tai versija su nerddijancio plieno vamzdeliais, prie$
pirma kartg naudojant privaloma nuimti apsauginj dang-
telj.
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Eksploatavimo pradzia

|dékite filtro maiselj
1. Visiskai iSskleiskite filtro maisel].
Pritvirtinkite filtro maiSelj prie prietaiso jungties ir
tvirtai prispauskite.
Paveikslas F
3. Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.
Paveikslas G

Montuokite zarna, vamzdzius, grindy valymo
antgalj
1. Prijunkite jsiurbimo Zarna.
Paveikslas H
2. Siurbimo Zarng sujunkite su rankena.
Paveikslas |
Pastaba
Patogiam siurbimui ankS$tose vietose rankeng galima
nuimti, o priedus pritvirtinti tiesiai prie jsiurbimo Zarnos.
Norédami atleisti rankeng, paspauskite pilkas zonas
abiejose rankenos pusése ir nuimkite rankeng nuo Zar-
nos.
3. Grindy valymo antgalj sujunkite su siurbimo vamz-
dziu.
® Jeigu pasirenkate siurbti sausuosius nesvaru-
mus, pasirinkite padétj, kai Sepecio juostos yra is-
skleistos.
® Norédami i$siurbti drégnuosius ne§varumus /
vandenj, pasirinkite padétj, kai guminés briaune-
lés bana iSskleidziamos.
Paveikslas J

Prietaiso naudojimas
1. Jkiskite tinklo kiStuka j kiStukine dézute.
Paveikslas K
Prietaisai be kiStukinés dézutés
2. Prietaiso rankeng nustatykite j norimg padétj.
Paveikslas L
® 1 ]J." padétis: Aktyvinama siurbimo / patimo
funkcija.
® ,013J.“ padétis: Prietaisas bus i§jungtas.
Prietaisai su kiStukine dézute
3. Prietaiso rankeng nustatykite j norimg padétj.
Paveikslas M
® ,DIDZ" padétis: Aktyvinama siurbimo / patimo
funkcija.
® Padetis ,DIDZ." EDE"‘: Prijungus elektrinj jrankj,
iStraukimo sistema jsijungia automatiskai.
® ,013J.“ padétis: Prietaisas bus i§jungtas.
Pastaba
Kol prietaisas maitinamas, prietaiso kistukine dézute
galima naudoti kaip srovés $altinj.

Eksploatavimas

DEMESIO

Traksta ploksciojo klostuoto filtro

Prietaiso pazeidimai

Visada dirbkite jdéje plokscigjj klostuotg filtrg.

Pastaba

Pirkdami ir montuodami filtry maiSelius ir kasetinius fil-
trus, atkreipkite démesj j esamus daliy numerius.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Sausasis siurbimas

DEMESIO
Salty peleny siurbimas
Prietaiso pazZeidimai

Saltus pelenus siurbkite tik su isankstiniu peleny skirtu-

vu.
DEMESIO

Sugedes arba ploks$ciasis klostuotas filtras yra su-
Slapes

Prietaiso pazZeidimai

Prie§ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar plokScia-

sis klostuotas filtras néra paZeistas, jei reikia, jj pakeis-
kite.

Siurbkite tik sausu ploksciuoju klostuotu filtru.

Pastaba

Tinkamu laiku pakeiskite filtro maiselj, nes pernelyg pri-
pildytas filtro maiselis gali bati paZeistas. Filtro maiselio
uZpildymag lemia susiurbti neS§varumai. Siurbiant smul-

kias dulkes, smélj ir pan., filtro maiSelis keiciamas daz-
niau.

Slapiasis siurbimas
DEMESIO

Slapiasis siurbimas su filtro maiseliu
Prietaiso paZeidimai
Naudodami $lapigjj siurbimg nenaudokite filtro maiselio.

DEMESIO

Eksploatavimas su pilna talpykla

Kai talpykla pilna, plddeé uZdaro siurbimo angaq ir prietai-
sas veikia padidintu sakiy dazniu.

Prietaisg i$ karto iSjunkite ir iStustinkite talpyklg.
Pastaba

Jei prietaisas nuvirsty, plide taip pat gali uzdaryti. Kad
prietaisas vél baty tinkamas siurbti, pastatykite jj, iSjun-
kite, palaukite 5 sekundes ir vél jjunkite.

Darbas su elektriniais jrankiais (tik
prietaisams su jmontuota kiStukine dézute)

AN ATSARGIAI

Netycinis elektrinio jrankio jjungimas

Suzeidimas arba turtiné Zala

[sitikinkite, ar elektrinis jrankis yra paruo$tas naudoti,

kai tik jis bus prijungtas prie kistukinés dézutés.

1. Prijunkite jsiurbimo Zarna.

Paveikslas H

2. Jeigu batina, naudojant tinkamg jrankj adapterj gali-
ma pritaikyti prie elektrinio jrankio prijungimo skers-
mens.

3. Galimybé A) Uzmaukite adapterj ant siurbimo zar-
nos rankenos. Prie elektrinio jrankio pritvirtinkite si-
urbimo Zarng su adapteriu.

Galimybé B) Kad baty uztikrinamas didesnis lanks-
tumas, dirbdami prijunkite adapterj prie plonosios
jrankio Zarnos ir jsiurbimo Zarnos rankenos bei pri-
junkite jj prie elektrinio jrankio.

Galimybé C) Naudojant kai kuriuos elektrinius jran-
kius, siurbimo Zarnos rankeng galima tiesiogiai pri-
jungti prie elektrinio jrankio.

Paveikslas N

4. Elektrinio jrankio tinklo kiStuka jkiSkite j prietaiso kis-
tukine dézute.
Paveikslas O

5. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,DIDZ.“ 2=+
pakopa.

Galig galima reguliuoti pasukamuoju jungikliu.
Siurbimas aktyvuojamas automatiskai.
Paveikslas M

Pastaba

Atkreipkite démesj j didZiausig prijungta apkrova (Zr. ant

prietaiso kiStukinés dezutés pateiktg informacijg).
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Pastaba Purvo stambiosioms daleléms pritaikyti

Vos tik jjungus elektrinj jrankj, siurbimo turbina palei- priedai

dziama su 0,5 sekundés vélavimu. ISjungus elektrinj -

jrankj, siurbimo turbina veikia mazdaug 5 sekundes, E EM. ESIE.) iu daleliu siurbi doj il
kad jsiurbty likusius nesvarumus jsiurbimo Zarnoje. m";":'sf:”_smm iyjy daleliy siurbimas naudojant filtro

Integruotoji filtro valymo sistema Filtro maiselio paZeidimas

Pastaba Purvo stambigsias daleles siurbkite nenaudodami filtro
Filtro valymo sistema skirta siurbti didelj kiekj smulkia- maiselio. o )
dispersiniy dulkiy be jdéto filtro maiselio. Naudojant fil- e Norédami siurbti purvo stambigsias daleles ir smul-

kiuosius akmenis naudokite purvo stambiyjy daleliy
Zarna, purvo stambiyjy daleliy vamzdj ir purvo stam-
biyjy daleliy antgalj.

tro valymo sistema, nesvary plok$¢ig klostuotg filtrg
galima isvalyti vienu mygtuko paspaudimu ir vél padi-
dinti siurbimo galig.
® Siurbimo Zarnos rankeng jstatykite j laikymo padétj
ant prietaiso galvutés. Kai prietaisas jjungtas, pa-
spauskite filtro valdymo mygtuka 3 kt. ir palaukite 4
sekundes tarp atskiry operacijy.
Paveikslas P
Pastaba
Kelis kartus paspaude filtro valymo mygtuka, patikrinki-
te talpyklos pripildymo lygj. Antraip, atidarius talpykiag
gali plisteléti neSvarumai

Siurbiamasis minkstujy Seriy Sepetys
e Tausojamajam neatspariy pavirsiy ir trapiy daikty,
kurie pvz., yra ant darbastalio, iSvalymui.

Techniné prieziura ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas
Bendrosios prieziuiros instrukcijos

Patimo funkcija ® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
Patimo funkcija galima valyti sunkiai pasiekiamas vietas tikui skirtu valikliv. _
arba vietas, kur negalima i$siurbti, pvz. B. lapai Zvyro ® Jeigu butina, talpyklg ir priedus praplaukite vande-
sluoksnyje. niu ir iSdziovinkite prie$ tolesnj naudojima.

® |kiSkite jsiurbimo Zarng j ventiliatoriaus jungtj. Pati-
mo funkcija dabar aktyvinta.
Paveikslas Q

Filtro kasetés / ploksciojo klostuoto filtro
valymas
1. Panaikinkite filtro kasetés blokavimg ir jg iSskleiski-
Eksploatavimo nutraukimas te.
1. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0 / 1SJ*. Paveikslas T

5.

Prietaisas bus i$jungtas.

1 variantas: Siurbimo Zarnos rankeng jstatykite j tar-
ping statymo padét;.

2 variantas: Grindy valymo antgalj pakabinkite laiky-
mo padétyje.

Paveikslas R

Eksploatavimo uzbaigimas
Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0 / 1SJ*.
Prietaisas bus i$jungtas.

IStraukite tinklo kiStuka.

Nuimkite prietaiso galvute.

Paveikslas B

IStustinkite talpykla.

Prietaisuose, kuriuose yra iSleidimo kamétis, talpy-
klg galima iStustinti naudojant iSleidimo kamstj.
Paveikslas S

Sandéliavimo galimybé:

Paveikslas Y

2. ISimkite filtro kasete.
Paveikslas U
3. Filtro kasete iStustinkite  SiuksliadéZe. Jeigu filtro
kaseté yra labai neSvari, prispauskite jg prie Siuks-
liadézés krasto. Ploks¢iojo klostuoto filtro nereikia
iSimti i$ filtro kasetés.
Paveikslas V
Jeigu batina, ploks¢iajj klostuota filtrg iSvalykite atskirai.
4. Kad ploksciasis klostuotas filtras baty iSvalytas, jj i$-
imkite i$ filtro kasetés.
Paveikslas W
5. Ploksciajj klostuotg filtrg iSplaukite tekanciu vande-
niu. Neleidziama rinti ir valyti Sepeciu.
Prie§ imdamiesi naudoti plok$¢iajj klostuotg filtra,
kruop$ciai jj iSdZiovinkite.
Paveikslas X
Ploks¢iajj klostuotg filtrg rekomenduojame iSvalyti po
kiekvieno naudojimo.

Pagalba trik¢iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-
kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

Pastaba
Siurbimo Zarng galima apvynioti aplink prietaiso galvute
ir prie prietaiso galvutés pritvirtinti Zarnos antkakliu.

6.

Prietaisg sandéliuokite sausoje ir nuo Sal€io apsau-
gotoje vietoje.

Priedy naudojimas

86

Bendrieji naudojimo nurodymai
Purvo stambiyjy daleliy zarng sujunkite purvo stam-
biyjy daleliy vamzdziu.
Purvo stambiyjy daleliy vamzdj sujunkite su purvo
stambiyjy daleliy zarna.
Paveikslas J
Priedus, pvz., siurbiamajj Sepetj, sujunkite su ranke-
na arba tiesiogiai pritvirtinkite prie siurbimo zarnos.

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j

igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Mazéja siurbimo galia

Priedas, siurbimo Zarna ar siurbimo vamzdziai yra uzsi-

kim$e.

® Kamsatj pasalinkite naudodami tinkamg pagalbine
priemoneg.

Filtro maiSelis pripildytas iki galo

® Pakeiskite filtro maiselj.

Plok$ciasis klostuotas filtras yra uZterstas.

® Ploksciojo klostuoto filtro valymas (zr. skyriy Filtro
kasetés / plok$¢iojo klostuoto filtro valymas).

Plok$ciasis klostuotas filtras yra pazeistas.

® Pakeiskite plok$ciajj klostuotg filtra.
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Techniniai duomenys

Pastaba
Techniniai duomenys pateikti identifikacinéje plokstelé-
je.

3aranbHi BKasiBKku
j I'Iepepl nepLwmm BUKOPUCTaHHAM

NPUCTPOIO0 O3HANOMUTUCH 3 L€
OpuriHanbHO IHCTPYKLEO 3

ekcnnyaTaujii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6eaneku, Wwo

popatotbea. [iaTv BigNOBIAHO A0 HUX.

36epiratn obmasi 6poLuypu Ans noganbLIoro

BMKOPUCTaHHS abo AN HAaCTYMHOro BracHWKa.

BuKopucTaHHA 3a NpU3HaYeHHAM

MpwncTpiit cnia BUKOPUCTOBYBATU BUKITIOHHO B
[OMalLLHbOMY rocnoAapcTBi.

MpucTpin NnpusHaveHuit 4ns BUKOPUCTAHHS SIK MUII0COC
NS CyXoro Ta BONororo npubupaHHs BignoBigHO A0
onucy Ta BKasiBOK 3 TeXHikv 6e3neku, HaBedeHUX y Lin
iHCTpYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

36upaTi XxonofHy 301y MOXHa nuLle 3a AONOMOro
BiANOBIAHOrO Npunaaas.

3axuLaTt npucTpin Big JoLly i He 36epiraTv NpucTpin
Ha BiAKPUMTOMY MOBITPI.

Bkasieka

BupobHuk He Hece gidnosidansHocmi 3a 6yOb-sKi
MOWKOOXKEHHS, W0 8UHUKIIU 8HACTIOOK BUKOPUCMAaHHS
He 3a rpu3Ha4yeHHsiIM abo HernpasunbHOI ekcrnyamauii.

OxopoHa AoBKinna

&y [MakyBanbHi MaTepianu npuaaTtHi 4O BTOPUHHOT
& nepepobku. YnakoBKy HeobxigHO yTunisyBaTtu
6e3 wkoau ANnst AOBKINNs.
EnekTpunyHi Ta eneKTPOHHI NPUCTPOi HanyacTile
MICTSTb LiHHI MaTepianu, ski npuaaTtHi 4o
mmmm  BTOPVHHOI NEpepobku, Ta KOMMNOHEHTW, Taki Ak
6aTapei, akyMynaTopu Yu mMacTuno, siki y pasi
HenpaBUIbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBUMbHOT yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLiHY
Hebesneky Ans 300poB's NoanHU Ta foBkinns. OgHak
i KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4eHi LM CUMBOIOM,
3a6OPOHSIETLCS YTUII3yBaTW pa3oMm i3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTis (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBedeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapasa Ta 3anacHi aerani

Cnig BUKOPMCTOBYBAaTU NiLLIE OpUriHaNbHe Npunagas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO CaMe BOHM
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdopmauis Wwoao npunaaana Ta 3anacHWX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBKu

KomnnekTauisi npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. IMig
yac po3nakyBaHHsi NPUCTPOIO NEPEBIPUTH
KomnnekTauijto. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLUKOXXEHb, OTPUMAHUX Mif, Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnia NoBiAOMWTU NPO Lie TOProBenbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

MapaH

Y KOXHII KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBJIIEHI YNOBHOBaXXEHO0 OpraHisauieto 30yTy
HaLLoi NpoayKuii B Ll kpaiHi. MoxnuBsi HecnpaBHOCTI
npvnagy npoTArom rapaHTiiHOro CTPOKY M1 yCyBaemMo
6e3KOLLTOBHO, SIKLLO NMPUYMHA HECTIPABHOCTI nonsirae B
nedekrax matepianis abo Bupo6bHuyomy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTinHOTO CTPOKY
NpoxaHHsi 3BEpTaTUCS!, Maloun npu cobi ek nNpo
NOKYTKyY, A0 TOProBesibHOI opraHisadii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HanbNKYOi yNOBHOBaXEHOI Cryx6u
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHS.

(Appecu auB. Ha 3BOpPOTi)

Ha mantoHkax noka3aHo NpUCTPI 3 HAaNKpaLLo
komnnekrauieto (WD 6 P S/IKWD 6 P S).
KomnnekTauis Biapi3HAETbCA B 3aneXHOCTI Big o6paHoi
mogeni. Onuc neBHOT komnnekTauii HaBegeHo Ha
ynakoBLji NPUCTPOIO.

PucyHkn amB. Ha cTopiHUi 3 306paXeHHAMMU.
MantoHok A

MaTpy6ok AN BCMOKTYBanbHOIO LUnaHra

®e

[MoBOPOTHMI Nepemukay
(3 perynaTopom MoTy>XHOCTi ANs NPUCTPOIB 3
PO3eTKOI0)

PoseTka npuctpoto

PyHKUisS BUOYBaHHA

KHonka ounLleHHs dinbTpa

MapkyBanbHe NONOXEHHS py4KM

Pydyka ans nepeHeceHHs

MotaiiHa pyyka

3oHa ans 36epiraHHs

®inbTpyBanbHa kaceta Ta KHoMka po36roKyBaHHS
[avok ans kabento

36epiraHHs WnaHra (3 060x CTOpiH)

3aBoacbkka Tabnuyka i3 TeXHIYHUMN
XapakTtepucTvkamu (Hanpuknag, po3mip
KOHTenHepa)

Biacik ana npunapas

MepexeBuin kabenb 3i LUTENCeNnbHOK BUIKOK
MapkyBanbHe NONOXeHHs Hacaakv Ans nignoru
HanpsiMHui ponuk

Mpo6ka 3nnBHOro oTBOPY

®inbTpyBanbHUIA MiLLIOK

Mnockuid cknagyacTuii instTp

3HiMHa pyyka 3 enekTpocTaTUYHUM 3aXUCTOM
BcmoKTyBanbHWIM WNaHr 3 CNONYyYHOK AeTanmnio
BcmokTyBanbHi Tpy6kn 2 x 0,5 m

LWinvHHa Hacapka

Hacapgka ons nignoru

clalcICIcIClICICISICICIC N CISISICICICICICICICIC)

ApanTep Ans NigKNIOYEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
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@ LLinaHr ansa rpy6oro 6pyay, Hom. wup. 45
(Renovation)

Tpy6ku ansa rpy6oro 6pyay 2 x 0,5 m, HOM. Lwup. 45
(Renovation)

Hacagka gns nignoru ans rpy6oro 6pyay,
HoM. wwp. 45 (Renovation)

BcMokTyBasnbHa LwiTka 3 M’SKOH0 LLETUHO
(Workshop)

@ Hyykui wnaxr Ansa incTpymenTty (Workshop)

BcTaHOBREeHHs HaNnPSAMHUX POSNUKIB
Ta TpMMaua Bifaciky ansa npunagns

1. Pyuka gns nepeHeceHHs OQHOYaCHO CIYXWUTb Ans
dikcauii BEpXHbOT YaCTUHWN NPUCTPOLO i
KOHTelHepa. [Ans po3broKyBaHHs Cnif NOBHICTIO
noBepHyTH ckoby Bnepen A0 AebBnokyBaHHS.
MantoHok B

2. Tlepep nepwmm yBeAEHHSAM B eKCryaTadito
BUTSAIITW BMICT 3 KOHTeHepa i BCTaHOBUTU HanNpsAMHi
POnMKN.

MantoHok C
MantoHok D

3. 3akpinutu TpuMau BigciKy Ana Nnpunapas Ha 3agHin
CTOPOHi BEPXHBOI YaCTVHM NPUCTPOIO.

MantoHok E

Bkasieka

[ns eepcili 3 mpybamu 3 Hepxasito4oi cmani neped

nepwum 86e0eHHSIM 8 eKcrilyamau,ito 3HImu 3axucHuli

KO8MayoK.

BBegeHHs B ekcnyarauito

BcTaHoBnNEeHHs inbTpyBanbHOro Miluka
1. TloBHICTIO PO3ropHYTU INbTPYBaNbHUA MILLIOK.
BcTaHoBUTU (hinbTpyBanbHWIA MilLOK Ha po3'eM
NPUCTPOIO Ta MiLIHO NPUAaBUTH.
MantoHok F
3. BcTtaHoBUTU | 3abnoKkyBaTh BEPXHIO YaCTUHY
npucTpolto.
MantoHok G

BcTtaHoBneHHs wnaHra, Tpyoku, Hacagku
Aana nignorn

1. TpuenHaT BCMOKTYBanbHWIA LUNAHT.

ManioHok H

2. TpvegHaT BCMOKTYBANbHWUIA LUNAHT 4O PYYKN.
MantoHok |

Bka3ieka

[ns 3py4Hocmi 36opy 8 0bMexXeHOMY MPoCmopi pyyKy
MOXHa 3HsImu, a npunados npukpinumu
6e3rnocepedHb0 00 8CMOKMYy8anbHO20 winaHaa.
[ns 3HAMmMs pyyku HamucHymu Ha cipi 0insHKU 3 060x
60kKie py4ku i 8i0'edHamu py4Ky 6i0 wnaHea.
3. 8'egHatu Hacagky ons nignoru 3i
BCMOKTYBanbHUMY TpyBkamu.
® [1ns 36MpaHHA Cyxoro CMiTTsi 3aCTOCOBYBaTH
MOMNOXEHHS 3 BUCYHYTUMU LLITKOBUMU CMyramu.
©® [1nsa 36upaHHs Borororo 6pyay/soau
3aCTOCOBYBATU MOMNOXEHHS 3 BUCYHYTUMM
ryMOBUMMW KPOMKaMM.
MantoHok J

Ekcnnyarauis
1. BcTaBuTuM WITENCenbHy BUMKY B PO3ETKY.
ManioHok K
MpucTpoi 6e3 poseTkn
2. BCTaHOBMTM BMMMKaY NPUCTPOLO B NOTpPibHe
NONOXEHHS.
MantoHok L
® [lonoxeHHs «1 ON»: AKTUBYETbCS (PYyHKLS
BCMOKTYBaHHS / BUyBaHHS.
©® [lonoxeHHs «0 OFF»: npucTpiii BUMUKAETLCS.
MpucTpoi 3 po3eTkoto
3. BcTtaHoBWTW BMMMKAY NPUCTPOLO B NOTPiGHE
MONOXEHHS.
MantoHok M
©® [lonoxeHHa «MAX»: AKTUBYETLCA (DYHKLiA
BCMOKTYBaHHS1 / BUAVBAHHSI.
® [onoxennst MAX £ = Mpu niaknioyenHi
€neKTPOIHCTPYMEHTY (DYHKLIi BCMOKTYBaHHS
aKTUBYETLCS aBTOMaTUYHO.
® [lonoxeHHs «0 OFF»: npucTpiit BUMUKAETLCS.
Bkasieka
SKkwo npucmpiti ompumye xueneHHs1 8id Oxepena
cmpyMmy, 8 uili sKocmi MOXe 3acmocosyeamucs
po3emka npucmpoio.

Ekc

Tauis

y
YBATA

BidcymHicmb nnockozo cknaddacmoeo pinbmpy
TMowKodxeHHs1 npuUCMpoio

lMpayroeamu 3aex0u cid minbKu 3 6CMaHO8NeHUM
nnockumM cknadyacmum iribmpom.

Bka3sieka

[Mpu nokynyi ma ecmaHoeneHHi ginbmpysanbHUX
MilwKig i mockux cknadyacmux ¢pinbmpie HeobxiOHO
38epmamu yeazy Ha akmyarsbHicmb HoMepie demared.
IHpopmauisi wodo npunadds ma 3anacHuUx YyacmuH
micmumscsi Ha calimi www.kaercher.com.

Cyxe npubupaHHs

YBATA

36upaHHs x05100HOT 301U

TMowKodXeHHs1 MpuUCMpoio

36upamu xo0n00Hy 3011y minbKu 3@ 00MOMO20H0
ronepedHb020 8iddintoeaya 301u.

YBATA

HecnpaeHuli abo eonozuli ninockuli cknad4acmudii
pinomp

TMowKodXeHHs1 npucmpoto

lNeped ysedeHHsIM 8 ekcrinyamauiio cnid nepesipumu
nnockull cknadyacmudl ¢hinbmp Ha HasieHicmb
MOWKOOXeHb i rpu HeobxidHocmi 3amiHumu (i020.
36upamu minbKu i3 3acmocysaHHsIM CyX020 M10CKO20
cknadyacmozo inbmpy.

Bkasieka

CeoeyacHo 3amiHeamu ginbmpysanbHuUll MilloK, mak
5K nepenosHeHul ghinbmpysanbHUl MilloK Moxe 6ymu
rnowkooxeHul. CmyriHb Harno8HeHHs
inbmpyesanbHoO20 Miwka 3anexums 6id nuimy, Wwo
scmokmyemacs. [1i0 yac npubupaHHsi OpibHO20 nury,
nicky U nodibHUX peqyosuH hinbmpysanbHUl MillOK
mpeba miHamu yacmiwe.

Bonore npubupaHHs

YBATA

Bonoze npubupaHHs 3 ¢hinbmpyeanbHUM MiluKOM
TMowKodXeHHs1 MpUCMpPOto
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[1i0 yac eonoeozo npubupaHHsi 3a60POHSIEMBLCS
8uKkopucmosysamu inbmpysarnbHuli MillOK.

YBArA

Ekcnnyamauyisi 3 noeHUM KOHmMelHepoM

Konu koHmelHep 3arnoeHoembcs, nonnaseyb
3aKpueae 8CMoKmysasibHuUli omsip, i npucmpiti no4uHae
npauyrosamu Ha 36inbweHux obepmax.

HeealiHo suMKHImMb npucmpili i CriopoXHime
KOHmeUlHep.

Bkasieka

SKwo npucmpiti nepesepHemMbCsl, NOMNIa8oK Makox
Mmoxxe 3akpumucsi. LLjo6 nosepHymu npucmporo
pyHKUi0 8CMOKMY8aHHs 80/102U, 8CmaHo8UMu
npucmpiti, sUMKHYmMu Uo2o, 3a4ekamu 5 cekyHo, a
nomim 3Ho8y y8iMKHymu Uioeo.

Po6GoTa 3 enekTpoiHCTpyMeHTOM (nuwe Ans
NMPUCTPOIB i3 BOyJ0BaHO pO3eTKOH)

N OBEPEX>XHO

HeHaemMucHe eMuKaHHs1 ennekmpoiHcmpymeHmy

Tpasmu abo mamepianbHi 36umku

Odpa3y nicnsi nidKIYeHHs1 ernekmpoiHcmpymeHma 00

po3emku crid nepekoHamucsi, Wo 8iH 2omoauti 0o

pobomu.

1. TpuenHaT BCMOKTYBanbHWIA LLNAHT.

MantoHok H

2. 3anotpebu nignawTtysaTu agantep nig giametp
pos'eMy Ans nig'eQHaHHS ENEeKTPOIHCTPYMEHTa 3a
[OMOMOrOI0 HaneXHoro npunagas.

3. BapiaHT A) BctaHoBUTH agantep Ha py4ky
BCMOKTYBAIbHOro LunaHra. 3'egHatu
BCMOKTYBalbHWIA LUNAHT 3 agantepoMm 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

BapianT B) [ns 6inbLuoi rHyykocTi nig yac po6otu
3'eAHaTV aganTep 3 TOHKVM LUNaHroM Ans
iHCTPYMEHTY i 3 py4YKOK0 BCMOKTYBambHOrO LUNaHra i
npueaHaTHt Aoro A0 eneKTPOIHCTPYMEHTY.

BapiaHT C) [Ins Aeskvx eneKkTpoiHCTPYMEHTIB pyyKy
BCMOKTYBAIIbHOTO LUNaHra MOXHa nig'egHaTh
6e3nocepeHbO A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY.
MantoHok N

4. BcTaBWTM LUTENCerbHY BUSIKY €NeKTPOIHCTPYMEeHTa
B PO3ETKY.

MantoHok O

5. BcraHoBuTU BUMUKaY npucTpoto Ha MAX EDu
MoTyXHICTb MOXHa perynoBaTit 3a AONOMOro
NOBOPOTHOTO Nepemykaya.

Munococ akTUBYETLCS @aBTOMATUYHO.
MantoHok M

Bka3iska

HeobXiOHO epaxosysamu MakcumaribHy NOmyxHicme

npucmpois, siki 6yde nidko4eHo (Ous.daHi Ha po3emui

npucmporo).

Bkasieka

[Mpu 88iMKHEHHI enekmpoiHcmpymeHma

8cMoKmysarbHa mypbiHa 3amyckaembCs 3 3amMpPUMKOI0

0,5 cekyHOu. licns BUMKHEHHS erlekmpoiHCmpymeHma

8cMokmysanbHa mypbiHa npodoexye npayrsamu we

npomsizom npubnu3Ho 5 cekyHO, wjob ecmMokmamu
3anuwku bpydy i3 8CMOKMYy8abHO20 WilaHaa.

Y6ynoBaHa cucteMa ouMLLeHHA PinbTpiB
Bka3ieka
Cucmema o4uweHHs ginbmpa rpusHayeHa ons
36upaHHs 8enuKoi Kinbkocmi dpibHo20 nuny 6e3
8cmaHo8reHo20 ghinbmpyearnbHo20 Miwka. 3agosiku
cucmemi o4uWeHHs ghinbmpa 6pydHuUl nnockul

cknadyacmuli ¢hinbmp MoxHa oyucmumu
HamucKaHHSIM KHOIMKU | 3Ho8Y 36irbLuumu nomyxHicms
8CMOKMY8aHHS.
® BcTaBuUTK pyyKy BCMOKTYBanbHOIO LUNaHra B
nepenbayeHe Ansa Hel NapKyBaribHE NONOXEHHS Ha
BEPXHill YacTuHi npucTpoto. HatucHytu 3 pasm
KHOMKY OYULLEHHA inbTpa 3a BBIMKHEHOIO
NPUCTPOLO 3 IHTEPBANOM Y 4 CeKyHaU.
ManioHok P
Bkasieka
icnsi deKinbKOX HaMuUCKaHb Ha KHOMKY OYUWEHHS
inbmpa nepesipumu pieeHb 3arM08HEHHS
KkoHmeliHepa. IHakwe nid yac 8i0YUHSIHHS KOHMeliHepa
Moxe sucunamucsi 6pyd

DyHKLiA BUAYBaHHSA
®yHKLUito BUAYBaHHSA MOXHA BUKOPUCTOBYBATU ANst
OYMLLEHHSI BaXXKOAOCTYMHUX AiNsHOK abo Micub, Ae
nNpubMpaHHs MMNOCOCOM HEMOXINVBE, HanpuKnaa nig
Yyac npubupaHHsa NUCTS 3 rpaBiHOI NOCKMKK.
® BCTaBMTM BCMOKTYBarnbHWUI LWINaHr y natpybok
HarHitaya. Mpy LbOMY aKTMBYETbCS (PYHKLIS
BUAYBaHHS.
MantoHok Q

MepepuBaHHA poboTu

1. BcraHoButu BUMUMKay Ha «0 OFF».
MpucTpiit BUMMKaETbCS.

2. Bepcisi 1: BCTaBUTU pyyKy BCMOKTYBanbHOro
LUNaHra B NPOMiXHE napkyBasibHe NMOMOXeHHS.
Bepcis 2: BcTaHOBUTK Hacagky Ans nignorv B
napkyBasibHe MOMOXEHHS.

MantoHok R

3aBeplLueHHA po6oTu

1. BcraHoBuTM BUMKMKaY Ha «0 OFF».

MpucTpiit BUMKUKaETLCS.

BuTsIrmu wrencenbHy BUIIKY 3 PO3ETKY.

3HATW BEPXHIO YaCTUHY NPUCTPOIO.

MantoHok B

4. BVNOPOXHUTW KOHTENHEP.
[ins npucTpoiB, Lo MatoTk NPOBKy BOAO3NMBHOMO
OTBOPY, CMOPOXHEHHS KOHTeiHepa Moxe
3piicHIOBaTUCS Yepe3 NpobKy BOAO3NUBHOMO

wn

OTBOPY.
MantoHok S

5. MoxnuBicTb 36epiraHHs:
MantoHok Y

Bkasieka

8CMOKMYy8asnbHUl wilaHe MOXHa 06epHymu HagKoso

8ePXHbOI YacCmuHU MpuCmMpoIo i Mpukpinumu 0o

8ePXHbOI YaCMUHU nMpucmpoto 3a A0rMoMo200

MaHxemu Orisl wnaHea.

6. 3b6epiraT NpUCTpIN y CyxoMy MicLi, 3axXuLLeHOMY
BiA MOpO3y.

3ac10cyBa|-||-|ﬂ OCHalleHHA

3aranbHi BKasiBKu Lwoa0 BUKOPUCTAHHSA

® 3'egHatu WinaHr ans rpy6oro 6pyay 3 Tpybkamum Ans
rpy6oro 6pyay.

® T[lig'eaHatn Tpy6kn ans rpyboro 6pyay oo Hacagku
Aans nignorv ans rpyéoro 6pyay.
ManioHok J

® [lig'eqgHaTv Nnpunapas, Hanpyknag BCMOKTYBanbHy
LLiTKY, 4O pyKOsiTkM abo Haaartu ii 6eanocepenHbO
Ha YCMOKTYBambHWIA LLUMNaHT.
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MNpunaans ans BuaaneHHs rpyb6oro 6pyay
YBATA

36upaHHs 2py6020 6pydy 3a A0MNOMO20t0

hinbmpyeanbHoO20 Miwka

[MowKoOx)eHHs hinbmpysanbHO20 Miluka

36upamu epybuli 6pyd nuwe 6e3 8cmaHo8r1eHo20

pinbmpysanbHO20 MilKa.

o [1ns 36upaHHs GinbL rpy6oro 6pyay Ta HEBENWKMX
KaMeHiB CIif BUKOPMCTOBYBATW LUNAHr ANs rpy6oro
6pyay, Tpy6kn ans rpyboro 6pyay Ta Hacagky Anst
nignoru ans rpy6oro 6pyay.

BcmokTyBanbHa LwiTKa 3 XXOPCTKOHO LLeTUHOKO

e [Ins WaaHOro OYULLIEHHS YYTIUBKX NOBEPXOHb abo
KPUXKUX NpeaMeTiB, ki, Hanpuknag, po3TalloBaHi
Ha BepcTari.

Odornsp Ta TexHiyHe
o6cnyroByBaHHSA

3aranbHi BKas3iBku Wogo gornsaay
® OuuulyBaTi NpUCTPIN Ta Npunagas 3 nnactmacy 3a
[OMOMOrol0 CTaHAAPTHUX 3aco6iB AN YMLLEHHS
BMpo6iB 3 Nnactmacu.
® AKLOo HeoOXiaHO, NPOMMWTY KOHTEVHEP Ta Npunaaas
BOZIOl0 Ta MPOCYLWiTb Nepea noganbswmm
BUKOPUCTaHHSIM.

OuuuieHHs dinbTpyBanbHoI kKaceTu/
NMOCKOro cknapgyacroro inbTpy

1. Po36nokyBaTu i BiokvHyTV (inbTpyBanbHy Kacery.
MantoHok T

2. Butartu ginsTpyBanbHy Kacerty.
MantoHok U

3. CnopoxH1TK inkTpyBanbHy KaceTy Hafj Bifpom
ansa cmitts. Mpwu 6inbw cunbHoMy 3abpyaHEHHI
BMOUTM hinbTpyBanbHy kaceTy ob kpaii Bigpa ans
cMiTTA. MNpu LOMY NNOCKMIA CKNagyacTuii PinsTp
He NOTPiIGHO BMAMATK 3 (iNbTPyBasibHOI KaceTu.
MantoHok V

Mpu HEOBXIAHOCTI OYUCTUTU NIOCKMI CKNag4acTui

DiNbTP OKpemo.

4. [nsi ubOro BUAHSTY NNOCKWUIA cKnagyacTuii instp 3
inbTpyBanbHoi kaceTn.
MantoHok W

5. Tpomutun Nnockuin cknagyacTuin insTp nig
NPOTOYHOIO BOAO. He TepTu 1 He YUCTUTY LWITKOO.
lMepen NOBTOPHWUM BUKOPUCTaHHAM AaTu inbTpy
NOBHICTIO BUCOXHYTW.
MantoHok X

Mu pekomeHayEMO YNCTUTU NOCKNIA CKNaa4acTuia

@iNbTP NiCNsi KOXHOrO 3aCTOCYBaHHSA.

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYKHY, SKY

MOXHa YCyHYTU CaMOCTIliHO 3a JONOMOTO0 iHCTPYKLIiNA,

HaBeAeHWX HxYe. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HeHa3BaHUX HecnpaBHOCTEN cnif 3BepTaTucs A0

aBTOPU30BaHOI CepPBICHOI CryXbu.

3HMKEHHA NOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHS

Mpvnapas, BCMOKTYBanbHWiA WnaHr abo

BCMOKTYBarbHi TPYOKM 3acMiyeHi.

® Buganuty 3acMiveHHs 3a 4OMOMOrot NpuaaTHoOro
[OMOMiXXHOrO 3acoby.

PinbTPyBanbHUA MILLOK MOBHUM

®  3aMiHMTK iNbTPYBaNbHWIA MILLIOK.

Mnockunit cknagyacTuin GinsTp 3abpyaHEHNI.

® OuyuCTUTM NMoCKuUiA cknagyacTuii instp (ame.
rnaBy OwvuweHHs inbmpysansHoi kacemu/
M10CK020 CKNnadyacmozo inbmpy).

lMnockuin cknagyacTui inNsTp NOLLKOMKEHUN.

® 3aMmiHWTK NIoCckuiA cknagyacTui dinetp.

TexHiYHi XapakTepucTuKun

Bka3sieka
TexHiyHi xapakmepucmuKku MOXHa 3Halmu Ha
3a800ChkKill mabnu4yyj.

XKannbl HyCcKaynap
KypbInfFbiHbI anfall peT konaaHbac
A |||| OypbIH, OCbl NakaanaHy XeHiHaeri

TYMHYCKa HycKkayrnblk neH 6epinreH
Kayinciaaik xeHiHaeri Hyckaynapbl OKbIM LbIFbIHbI3.
Onaprfa caii 9pekeT eTiHi3.
Eki kiTanwaHbl Aa api kapai nanganaHy Hemece keneci
Meci YLWiH cakTan KOMblHbI3.

MakcaTtblHa conkec KongaHy

Kypan xeke yi WwapyalbinbifblHAa NanganaHyfra faHa
apHarnfaH.

Kypbinfbl ocbl nanganaHy HyckaynbifbiHAa KenTipinreH
cunaTtTaMmanapra XaHe Kayincisaik TexHukachl
HycKayrnapblHa CofiKec binFanbl XkeHe KypFak
LIAHCOPFbILL peTiHAe nanaanaHyra apHanfaH.

CybIK Kynai Tek Konannbl akceccyapnapgblH kKemerimeH
copyra 6onagbl.

KypbinfbiHbl )KaHObIpAAH KOPFaHbI3 XaHe OHbl alublk
Xepae cakTamaHbl3.

Hyckay

OHOipywi dypbic natidanaHbay Hemece OypbIC XYMbIC
)Kacamay candapbiHaH 6orFaH 3aKbIM YWiH
JKayarkepwinik kemepmeuoi.

KopwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybill MaTeprangapbliH yTunusauusnayra
A& 6onagbl. OpaybllTapasl KopLuaraH opTara
Kayincia Typae yTunu3aumnananpla.
OneKTpniK )XaHe anNeKTPoHAbIK BybiMaapabiH,
KypaMmblHAa KaTe KongaHy Hemece
—— YTUNU3ALMANAY HOTUXECIHAE aOaAM
[OeHcayrnblFbiHa XeHe KopluaraH opTara kayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynsropnap
Hemece Mavi cusiKTbl BenLwekTep xui kesgecesi.
Ananga, atanmblw 6enwektep bynbIMapb! TUiCiHLLIE
navpanany yLwiH kaxet 6onaapl. Ockl TaHbaMeH
GenrineHreH GybiMaapapl Y KoKbicTapbiMeH Gipre
Tactayfa 6onmangbl.

Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typasbl COHFbI
ManimeTTep TeMeHAaeri MekeHxaii HGoiibiHwa
KormkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xkapak xkaHe KocankKbl
OenwekTep

Tek TyNHyCKarnbl Kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai navganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayinci3 >xeHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe Keninaik
6onaabl.

Kepek-xapakTap MeH Kocarnkbl GernLiektep Typarnb
aknapat www.kaercher.com Beb-caiTbliHAa KOrmKeTimAi.
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XKeTkisinim xXuHarbl

By/bIMHbIH XXETKi3iniM XWHafbl opaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMapbl opaybIlTaH LWbifapfaHaa
XKMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
Xapakrap XeTicrnereH Hemece TacbiManaay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH xaraanaa, ounepiHisre
xabapnacblHbI3.

Op enpe xeprinikTi aucTpnbbioTOopnap bepreH keningik
LapTTapbl KongaHbinaael. byibimaa matepuangblk
HeMece eHAipiCTiK akaynap aHblKTanfaH xarganga,
bIKTUMan akaynapgbl Keningik Mep3imi iliHae akpicbi3
XeHaenwis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6onca, bynbimabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KOpCeTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnachlHbi3.

(MekeH>xalbl apTKbl XafbiHAa 6epinreH)

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecTeciHae
wmndpnaHfaH.
YKeke caHgoapablH MaFbiHachl kenecigen 6onagbl:

Mbicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH, eKiHLWi caHbl
0 ©HAipinreH anbiHbIH BipiHLLI caHbI

CoHbIiMeH 6y mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6inaipeai.

KypblﬂFbIHblH cunatramachbl

CypeTTep eH xakcbl xabablkTapbl 6ap KypbinfbiHbl
kepcetegi (WD 6 P S/IKWD 6 P S).

TaHpanraH mogenbre 6ainaHbICTbl xababikTa
aiibipMmalubinbikTap 6ap. KypbinfbiHbIH kanTamackiHaa
HaKTbl xabablk cunaTTanFaH.

CypeTTepai rpacdukanbik 6eTTeH kapaHbl3.

CypeT A

@ Copy WNaHriciHiH KoCbINbIMbl

@ AliHanmanbl KOCKbILL
(po3eTkacbl 6ap KypbinFblnap yLiH KyaT
peTTeriwimeH)

@ KypbInfbl )anfarblbl

(®) Ypney doyHkumsce!

@ CyariHi TazapTy TynmMeci

@ Typak KyMiHiH TyTKacsbl

@ XKblmxkblTyFa apHanfaH can

TyTKa oibichl

(9) Cakrayra apHariFaH opbIH

Cyari KacceTachbl XaHe KyNnnblH aLly TYNMeci
@ KaGenbaik inmek

@ LnaHrTbl cakTay (eki xarbiHaH)

@ TexHukanblk AepekTepi 6ap 3aybITTblK TakTanwa
(MbICanbl, KOHTENHep enLemi)

Kepek-xapakTap GekiTkiLLi

@ XKeninik icTikweci 6ap xeninik 6ainaHbICTbIPFbILL
kabenb

Typak kyiiHgeri ene cantamacsi

({7) BarbiTTaybil WhiFbIPLLILIK
Cy TereTiH ThIfblIH
Kon cyari

@ Teric BykTenreH cya3ri

@ OnekTpocTaTuKanbik KopFaHbickl 6ap anbiH6anb!
TyTKa

@ YKanrarbiwbl 6ap copy Lwnaxrici

@3) Coprbiw KyGbipnap 2 x 0,5 M

CaHblnaynel cantama

@ EpeH cantamacs!

@ OnekTp xabablKTapblH KOCyFa apHanfaH agantep
@7) Depexi nac wnar, NW 45 (xaHapTy)

Ipi nactanraH ky6bipnap 2 x 0,5 m, NW 45
(xaHapty)

EneHHiH egeHre apHanfaH cantamacel, NW 45
(xaHapty)

YKyMcak KbinwbikTapbl 6ap CoprbiLL LETKA
(ABTOMOGMNL/LLIe6epxaHa)

@ Wkemai kypan wnaHrici (LLe6bepxana)

Kepek-xapakrap 6ekiTkiliHe
avHanmarnbl posIukTep MeH
YCTarblWThbl OPHATbIHbI3

1. CoHpawi-ak, XblDKbITYFa apHanfaH can
KypbInFbiHbIH 6ackbl MeH koHTenHepai bekiTeai.
KynnblH ally yLwiH, TyTkaHbl 6ekiTy 6ocaTtbinFaHLwia
ToMnbIFbIMEH arnfa kapaw 6ypaHbl3.

Cypet B

2. bBipiHwi kongaHap angpiHAa KOHTEWMHEPAIH
iwiHgericiH anbin Tactan, anHanmanel ponukTepai
OpHaTbIHbI3.

Cypet C
Cypetr D

3. Kepek-xapakrap GekiTkiliHe apHanfaH yCTarbILTbl
KyPbInFbl 6acbiHbIH apTKbl XafbliHa BeKiTiHi3.
Cypet E

Hyckay

Tom 6acnalimbiH 60nammat xacasnraH mymikmepi

6ap HyckanapOda b6ipiHwi pem KondaHap andbiHOa

KOpFaHbIC KaKnarbIH anbiHbI3.

ManpanaHyfa eHrisy

Cy3riney KanuwbifblH canbiHbI3

Cya3riney KaniwblfbiH TOMbIFbIMEH aLLIbIHbI3.

2. Cyariney KanwbifblH KYPbINFbIHbIH,
KenTeKOCKbILWbIHA BeKiTiN, OHbl MbIKTan 6acbiHbI3.
Cypet F

3. KypbinfblHbIH 6acbiH OpHaThIM, OHbl GEKiTiHi3.
Cypet G

-

LLinaHriHi, Kybbipnap, eaeH cantTamacbiH
OopHarty
1. Copy wWNaHriciH xanfaHpl3.
CypeT H
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2. Copy WwnaHriciH TyTkaFa xanfaHbl3.
Cypert |
Hyckay
Lllekmeyni KeHicmikme waHCopPFbIWMBbI biHFalsibl emy
YWiH mymkaHbl anbin macmayra 6onadsbl, an
akceccyapnap copfbiw wilaHaka mikenel 6ekiminedi.
TymkaHbl 60camy ywiH mymkaHbiH eKi XafbIHOaFbl Cyp
xepnepdi bachkirn, wiiaHamaH mymkaHbl anbiHbI3.
3. EpneH cantamachbiH Copfblill KyObipnapFa KOCbiHbI3.
® Kyprak KipAai copy YLWiH LeTkanapb!
)OFapbinaTbiiFaH Kynai KongaHbiHbI3.
® blnran kipgi/cyabl copy YLiH pe3eHke
HbIFbI3AAFbILbI XXOFAPbINATbINFAH Kynai
KONAaHbIHbI3.
Cypet J

KypbInfbiHbl icKe KOCbIHbI3
1. AwaHbl po3eTKara canblHbI3.
Cypet K
Po3seTkacbI3 Kypblnfbinap
2. KypbinfbiHbIH KOCKbILbIH KQXETTi KyINre KOMbIHbI3.
Cypet L
® «1 ON» nosuumsicel: Copy/ypriey yHKUUSCHI
icke KoCbInFaH.
® «0 OFF» nosuuuscel: Kypbinfbl ewwipineqi.
Po3seTkacbl 6ap Kypbinfbinap
3. KypbinfblHbIH KOCKbILLIbIH KQXXETTi Kynre KOMbIHbI3.
Cypetr M
® «MAX» kyni: Copy/ypney yHKuUmMACHI icke
KOCHbIJIFaH.
® MAX kyni é}ﬂ"‘: OnekTp XabablFbl KOCbINFaH
Ke3ae copy Xyieci aBToMaTTbl TYpae Kocbinaapl.
® «0 OFF» nosuumsicel: Kypbinfbl ewipinesi.
Hyckay
Kypbinfbira Kyam 6epinin xamkaHoa, KypblifFbiHbIH
po3emkacbiH Kyam Kke3i pemiHOe natidanaHyra 6onadbl.

HA3AP AYJAPbIHbI

Tezic 6ykmenzeH cy32i XoK

KypbinfbiHbl 3akbiMOay Kayni

OpKawaH meaic bykmernaeH cy3ei opHambiiFaH Kylide
JKYMBIC XacaHbl3.

Hyckay

Cyseiney kanwbiKkmapbl MEH meaic bykmenaeH
cy3einepdi cambin any xoHe opHamy Ke3iHoe
b6enwekmepdiH Hakmbl HEMIpepiHe Ha3ap
ay0apbiHbI3.

Kepek-xapakmap MeH Kocasnkbl benwekmep myparbi
aknapam www.kaercher.com eeb-calimbiHOa
Kormkemimoi.

Kyprak copy

HA3AP AY[JAPbIHbI

CyblIK Kynoi copy

KypbinfbiHbl 3aKbimMOay Kayri

CyblIK Kyndi mek Kyndi andbiH ana 6enaiwneH copbiHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Akaynbl Hemece ObIMKbI mezic 6ykmenzeH cy3ai
KypbinfbiHbl 3aKbimMOay Kayri

lMatidanaHyra 6epep andbiH0a meeic 6ykmenaeH
Cy32iHiH 3aKbiMOanMaraHblH MEKCEPIHI3 XoHe Kaxem
6ornraH xardalida OHbl aybICMbIPbIHbI3.

Kyprak mezic 6ykmeneeH cy32iMeH faHa COpbIHbI3.
Hyckay

Cysei KabblH yakmbiribl aybICMbIPbIHbI3, OUMKEHI
morbin KemKeH cy32i Kabbl 3aKbiMOarybl MyMKIH.

Cya3einey KanwbifblHbIH MOy 0apexeci copbliambiH
Kipee balinaHbicmbl. Cy3e2i KabbiH ycaK waH, KyM XoHe
m.6. xardatida Xui aybicmbipy KEPEK.

blnFanabi copy

HA3AP AY[JAPbIHbI

Cy3e2i kabbIMeH bintFandbl copy
KypbinFbiHbl 3aKbiMOay Kayri

blnfandbl copy ke3iHOe cy3ai KanwbifblH
natidanaHb6aHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

TonbiK KOHMeUHePMeH XYMbIC icmey

KoHmeliHep monmeipbiiraH kesoe, Kankbima
COPFbIWMbIH CaHblnaynapbiH xabadbl XoHe Kypbirifbl
JKoFapbl Xblndamobikma Xymbic icmelioi.

KypbinsbiHbl depey ceHOipin, KoHmelHepoi
60cambiHbI3.

Hyckay

Ezep Kypbinfbl Kynan kemce, Kanmkbi 0a xabbiiybl
MYMKiH. KypbinfbiHbl KalimadaH ciHipaiw emy ywiH oHbl
OPHambIHbI3, WIpiHi3, 5 cekyHO Kymin, kaima
KOCbIHbI3.

AnekTp kabablKTapbiMeH (po3eTkachl
OpHaTbIfIFaH KypbINFbinap YLiH FaHa) XyMbIC

&N ABAUNTIAHbBI3

Anekmp xa60birbl Ke30elicoK icke KOCblbIn Kemyi

MYMKIH

JKapakam Hemece Mynikmik 3usiH

Bnekmp xabO0bifbl Kypblifbl PO3emKachiHa

KocblniFaHHaH KeliH natidanaHyra 0alibiH eKeHiHe Ke3

KEMKI3iHi3.

1. Copy wnaHriciH xanfaHpl3.

Cypet H

2. Kaxet 6onca, agantepgi anekTp xabablfbIHbIH
KOCbINny AvameTpiHe carikec KypanmMeH benimaeyre
6Gonagabl.

3. A)Hyckacbl: aganTepAi Copy LUNaHriCiHiH TyTKkacblHa
canblHbI3. Copy WnaHriciH aganTepmMeH anekTp
*abablFblHa XanfaHpl3.

B) Hyckacbl: )XyMbIC Ke3iHAe UKEMAINIKTI apTTbIpy
YLUiH, aganTepAi )yka Kypan LUnaHriciHe )aHe copy
LUNAHTICIHIH TYTKacbIHa Xanfar, OHbl ANeKTp
*abablfblHa KOCbIHBI3.

C) Hyckacbl: kenbip anekTp xabaplKTapbiHbIH,
KemeriMeH copy LUNAHTICIHIH TYTKacblH 3nekTp
ababifbiHa Tikenen kocyFa 6onaap.

Cypet N

4. OnekTp xababifblHbIH KyaT alacbiH Kypbinfbl
poseTKacbiHa carnblHbI3.
Cypetr O

5. KypbInfbl KOcKblwbiH MAX 2 =t KannbliHa KONbIHbI3.
KyaTTbl aiiHanmanb! KOCKbILL apKbirbl peTTeyre
6onagbl.

Copy aBTOMaTThI TYpAE icke Kocbinagbl.
Cypet M

Hyckay

Kocbinbin mypraH ke3de makcumarnobl XykmemeoeH

acbipmaHbI3 (KypblriFbl XanfafblWbiHOaFbl aknapammel

KapaHbi3).

Hyckay

Bnexkmp xabO0bifbl KOCbINIa CarbICbIMEH COPY

myp6uHacsi 0,5 cekyHOMbIK KidipicrieH icke Kocblnadbl.

Ezep anekmp xab0blirbl ewipyni 6ornca, copy

wnaHeiciHOeai KandbiK Kipdi copy ywiH copy

mypbuHachl wamameH 5 ceKyHO xymbic icmeuoi.
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BipikTipinreH cy3ri TazapTy xyueci
Hyckay
Cysai masapmy xytieci cy3ainey KanuwblfbIHCbI3 Ker
menwepde ycak waHObl copyra apHanfaH. Cy3ai
ma3apmy XyUeciHiH KemeaiMeH nacmaHfaH meeic
6ykmenaeH cy3aiHi mylimeHi 6acy apKbiribl ma3apmyfa
60nadbl, an copy KyamblH Kalima apmmbipyFra 6onadbl.
® Copy WNaHriCiHiH TYTKacbIH KypbifFbiHbIH 6ackiHaa
TYPFaH Typak KyniHe KonbIHbI3. Kypan Kocynbl keaae
cya3ri TazapTy TyimeciH 3 peT 6acbiHpbI3, ap 6acy
apacblHAa keMiHae 4 ceKyHA y3inic xacay Kepek.
Cypet P
Hyckay
CyaeiHi masapmy myUtimeciH bipHewe pem backaHHaH KeliH,
KoHmeliHepdiH mory KenemiH mexcepiHiz. dimrece,
KoHmeUliHepdi awKaH Ke30e Kip arbir Kemyi MyMKiH.

Ypney cdyHKuMsACHI
Kon cbiiMaiiTbiH HeMece CopyFa KenMeWTiH xepaepai
(Mbicanbl, KMbIPLUbIK TAacTapAblH YCTiHAET XanblpakTapabl)
yprey dyHKUMsiCbIMEH TasapTyra bonagpl.
® Copy LNaHriciH ypney KockbllblHa canblHbI3. Kasip
yprey yHKUMACHI KOChINAab.
CypeT Q

XKyMbICTbI TOKTaTy
1. KypbinfbiHblH KOCKbIWbIH «0 OFF» KyliHe KOMbIHbI3.
Kypbinfbl ewwipinesi.
2. 1-Hycka: Copy LWNaHriciHiH TyTKacblH apanblk Typak
KyWiHE KOMbIHbI3.
2-Hycka: EneH cantamachblH Typak KyniHe KOMbIHbI3.
CypeT R

)K¥MbICTbIH asikTanybl

1. KypbinfbiHblH KOCKbILWbIH «0 OFF» KyliHe KOMbIHbI3.
Kypblnfbl ewwipineai.

2. AuwaHbl cybIpbin anbiHbI3.

3. KypbinfblHbIH 6acbkiH anbiHbI3.
Cypet B

4. KoHTenHepgi 6ocaTbiHbI3.
Cy TereTiH TbifblHbl 6ap KypbInfFbinap yLuiH,
KOHTeWHepAi Cy TereTiH TbIfbIHHbIH KOMeriMeH
6ocaryra 6onagpl.

Cypet S
5. Cakray Hyckacbl:
Cypet Y
Hyckay

Copy winaHeiciH KypbirfbiHbIH 6ackiHa opari, WitaH2 MOUHbIHbIH

KemeziMeH KypbUibiHbIH 6ackiHa bekimyee 6ormadb!.

6. KypbInfbiHbl KypFaK XaHe assfaH KopranraH
GenmMeae cakTaHbl3.

KoHablpmanapAabl KongaHy

KonpaHy GoMblHLILA Xannbl HYcKaynap

® Ipi nactaHfaH TyTiKTi ipi nac ky6bipnapmeH
XanfFaHpl3.

® |pi nacTaHraH Kybblpnapabl eAeHHIH eaeH
cantamacbIMeH KOCbIHbI3.
Cypet J

® Op Typni canTamanapabl, Mbicanbl, CaHbinaysbl
canTamaHbl TyTKafa KOCblIHbI3 Hemece onapabl
Tikenew copy LnaHriciHe 6ekiTiHi3.

Kokbicka apHanfaH akKceccyapnap

HA3AP AY[JAPbIHbI

Ipi Kipdi cy3ei nakemimeH copy
Cy3ai KanwibifbIHbIH 3aKbIMOaHyb!

Ipi Kipdi mek cy3ai KanwibIfbIHCbI3 COPY.

e [lepeki nactaHfaH TYTiKTi, KaTTbl Nac kybbipnapabl
XOHe e[ieHHIH e[leHHiH canTamacblH KaTTbl XaHe
ycak TactapAbl Copy YLiH nanganaHblHbI3.

XKymcak KbinwbIKTapbl 6ap CopfbIl LieTKa

e Mbicanbl, XXyMbIC YCTeniHaeri cesimtan 6eTrepai
HeMece Ha3ik 3aTTapbl MYKUAT Ta3apTy YLUiH.

KyTim XoHe TexHUKanbIK KbI3MeT
KepceTty

KyTim Typansl xxannbl Hyckaynap
® Kypbinfbl MeH NnacTukanblk akceccyapnapFa KyTim
Xacay YLUiH caTbinaTblH NnacTykanbIk
Ta3apTKbILThl KOMAaHbIHbI3.
® Kaxert bornca, KOHTEHep MeH akceccyaprnapapbl CyMeH
Luavibin, KanTa KonaaHap anabiHaa KypraTbiHbI3.

Cya3ri kacceTachblH/Teric 6yKTenreH cy3riHi

Ta3anaHbI3
1. Cya3ri kacceTacblHbIH KynnblH aLlbin, OHbl BykTen
KOWMbIHbI3.
Cypetr T
2. Cya3ri kacceTacblH anblHbI3.
Cypet U

3. CyarikacceTacblH KOKbIC XaLUiriHe 6ocaTbiHpbI3. Erep
On KaTTbl NacTaHFaH 6orca, cy3ri kKacceTacblH KOKbIC
XKOLLIriHIH WeTiHe TurisiHi3. Teric GykTenreH cyariHi
Cy3ri kKacceTacblHaH arbin TacTayAblH KaXeTi XOK.
Cypet V

Kaxet 6onca, Teric 6yktenreH cy3riHi 6enek

TasanaHpl3.

4. OnywiH Teric GykTenreH cy3riHi cysri kacceTacblHaH
anbiHbI3.

Cypet W

5. Teric 6ykTenreH CysriHi Cy afFbICbliHbIH acTbiHAA
XybIn anbiHbl3. CypTNeHi3 xaHe weTkameH
TazanamaHbi3.

KaiiTa kongaHap angbiHaa Teric GykTenreH cyariHi
TOSbIFbIMEH KYpFaTblHbI3.
Cypet X
Teric OyKkTenreH cyariHi op KonaaHFaHHaH KeniH
TasapTyFa keHec 6epemis.

Akaynap KesiHgeri kKemek

AkaynapablH cebenTepi ken xaffanaa keneci wonyabl

nanganaHy apkbirbl ©3/iriHeH Xotofra 6onartbiHaan

kapanaibiMm 6onagpl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

Xepae kepceTinvereH akaynap 6onfaH kesae, pecMu

cepBu1C opTarbifbiHa xabapnacbiHbI3.

Copy KyaTblH a3anuTy

Akceccyaprap, COpfblIL LUNaHr HEMECe COpFbILL

TYTiKTEp OyFaTTanfaH.

® Kokbimaapabl CaKec KeneTiH Kocarnkbl
KypangapMeH arnbin TacTaHbi3.

Cyari Kanwwblifbl TbIM TOMbI

® Cyari kanwwblfblH OPHbIHA CanbiHbI3.

Teric ByKkTenreH cy3ri nactaHfaH.

® Teric 6ykTenreH cyariHi Tazanatpi3 ( Cy3sei
KaccemacbiH/meeic 6ykmeneeH cy32iHi masanaHbi3
6enimMiH KapaHpI3).

Teric GyKTenreH cyari 3akbiMaarnfaH.

® Teric GyKkTenreH cy3riHi aybICTbIPbIHbI3.

TexHUKanbIK cunatramanapbl

Hyckay
TexHukarnbIK cunammamarnapbiH 3aybimmabiK
makmatwadaH mabyra 6onadbl.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % w % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Karcher, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
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